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Epitaphium.
B u d a p e s t ,  szeptember 1.

(v ) Nagy rendet vágott megint a  halál 
a  magyar nem zet szellemi termőföldjén: ez 
a  bánatos érzés fakad m a sok magyar ember 
lelkében. Pedig csak egyetlen kalász hullott 
le. De ez a kalász felért egy egész renddel. 
Holnap már kiviszik a  temetőbe azt az érc- 
k o p o ró t, amelyre a Steindl Imre neve 
van irva.

Nagy ünnepséggel elföldelik majd ezt a 
szomorú és csöndes embert, akinek immár 
megszűnt a szomorúsága s aki a maga csen
dességét olyan megható összhanggal temeti 
bele a  sirverem örök csendjébe. Ami mögötte 
itt m arad körünkben, azt ő a magyar nemzet 
évezredes emlékének szánta, de ravatala mel
lett illik kimondani, hogy az a hatalmas és 
ragyogó alkotás emléke marad az ő teremtő 
lelkének is. Aki az uj országházát, a góthika 
eme nemes és sugárzóan szép remekét épí
tette, arról szeretettel fognak megemlékezni a 
m agyar nemzet legkésőbbi ivadékai is.

Nem volt ő híres férfiú. Párbajt nem 
vivott soha, parlamenti közbeszólással soha
sem  keltett sem vihart, sem derültséget. 
Győztes versenyistállót nem  tartott, a bacca- 
rat-asztalnál se nem nyert, se nem vesztett 
soha  milliókat. Hát nem  volt hire minálunk.

Nem ünnepelték, nem beszéllek felőle, —  
s  addig tartott benne a  boldogság és az élet
kedv, a m g  lénycs alkotásába bele tudta rej
teni homályos nevét. Beszélni csupán egyszer 
beszéllek felőle, egyszer csupán s ez elég 
volt arra, hogy a boldogság kiröppenjen szi
véből s életkedvét felváltsa a  lelki agónia. 
Addig csak mélységesen komoly volt, azóta 
lett szomorúvá. Addig csak szófukar volt,
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A hívatlanak.
Elmog' ’ek mellettük szótlanul, csendesen, 
Szavuk at sem lesem,
S eltűröm a gúnynak ostorpattogását.

Csakhogy meg ne lássák
Azt, amit keresnek, azt, amit sejtenek, 
Rémlö pillantással hogy meg ne ejtsenek.

Mintha fájna nékik az én szenvedésem, 
Lázas szívverésem,
Iiivatla a részvéttel szent titkom megtépik.

Úgy 'apósnak végig
Csen.les búvóhelyre vágyódó lelkemen.
— En édes titkomat hová kell rojteuom I

Minek is a mélyből feltörni a vágynak, 
Hófehér virágnak?
Hivalkodó napfény minek tépegesse? 

Rejtőket kerosvo
Elmigyek mellettük szótlanul, csendesen, 
Ne tudja meg senki, ki az én kedvesem.

Ne hallja meg senki titkos éjszakákon, 
Ha nevét kiáltom
Ki a csendes éjbe, görcsösen zokogva;

akkor lett némává. Művészetének büszke al
kotását megtámadta egy kemény kritika. Az 
apró hibákon akadt meg a gáncs, a  nagy 
szépségekről a  tám adás nem  emlékezett meg. 
Csak egy fullánkcsipés volt az egész s mégis 
kimondhatatlanul fájt az ő érzékeny niüvész- 
leíkének. Védekezésre nem nyilt meg a jk a ; 
büszke csüggedtséggel szenvedte el nagy fáj
dalmát. És szó sincs, róla, hogy az a kritika 
ölte légyen meg. Ez a nagy művész szörnyen be
teg ember volt s  ha felbontják tetemét, a kórbonc
tani látlelet kétségtelenül valami nagyon vulgáris 
halálokot fog megállapítani. S a holttest nem 
fog beszélni —  még a bontó késével benne 
vájkáló anatóm usnak sem — egy sebzett lé
lek sajgásáról, mely ösmerve a maga szár
nyalását és értékét, szinte gőgösen tud le
mondani m inden banális vigaszról s a  még 
banálisabb elégtételről.

Ez a nagy művész kőben álmodott. 
Álma hatalmas és magasztos volt. Álmodott 
bájosan tagolt gránittömegeket, a mikről 
fenségesen árad ki a  csúcsíves vonalnak 
néma muzsikája. Álmodott a  sugárzó fenségü 
palotán finom kőcsipkézetet, amely a nehéz 
m asszáknak lenge szegélyt ad, m int amikor 
bárányfelhő libeg a hegyóriások hókoronázta 
ormán. Álmodta márványoszlopsorok pathe- 
tikus összhangját, kupolaóriások kecses dom
borulatát. Álmodott egy kőből való költeményt, 
egy épített ódát, melynek góthikus versszakai 
szonór előadásban zengik egy szabadságszerető 
nemzet évezredes történetének dicsőségét. S ezt 
odaálm odta a  Duna partjára, szemközt a  budai 
hegyekkel, hogy m űvészeikének e merész 
káprázatát ne csupán a  kőből formált való
ság m utassa, hanem  tükörképe is ott riDgjon 
a habok tükrében s hogy a  budai hegyor
mokra e nagyszerű m onum entum  nem es vo
nalainak szépsége is átragyogjon, em beradta

8  álmaim meglopva
Fájó őrülettel gubbasztok az ágyon,
S ha százszor is mondom : szeretem. . .  imádom 1

l .r ó d y  M ik sa .

k  csörtjöxigyó.
— A Budapesti Napló e r e d e t i  t á r c á j a .  —

I r ta : Sváb Tivadar.

Hátravetettem magam a hintaszékben, szi
varomról levertem a hamut, egy nagy füstfelhőt 
tojtam az ég tele és a következőképp meséltem 
el bámuló barátomnak a csörgőkígyó történetét:

A dolog nagyon egyszerű. A háziurak mind 
uzsorások, akik gyönyörrel nézik a mi keserves 
verítékünket. Egy évig még valahogy fékezni tud
ják vámpír természetűket. De aztán kitör rajtuk 
k okvetlenül folemolik a házbért. Az én háziuram 
som kivétel. Ezért a négy szobáért nyolcszáz fo
rintot fizettem az első esztendőben. Á feleségem 
ezt is soknak mondta, do hát valahogy mégis 
csak beletörődtünk. A falakat kárpitoztattam, a 
fürdőszobát holyreigazittattam, uj kályhák kerül
tek a szobákba s mindez a saját költségemen 
történt. A második év elején a vatnpir fel akarta 
emelni a bázbért czerkétszáa forintra. Erre kitört 
belőlem a düh.

— Ezt a szemérmetlen gazembert megtaní
tom! Mondja meg, szóltam a házmesternek, nem 
fogadom el.

— Akkor tossék tudomásul venni a fel
mondást.

— Nem veszem tudomásul.
A házmester bámuló szemekkel nézett roám,

Lapunk mai száma tizenhat oldal.

visszhang gyanánt az istenalkotta bércek szép
ségére. Ilyen volt az ő álma. S ezt az álm át 
meg is valósította. Ott emelkedik a  büszke 
palota, am int a mester ihletett lelke a müvész- 
lélek teremtő álm ában meglátta. Apró hibáit 
gáncsolni talán nem  volt igazságtalan. De 
aki nem  tudja észrevenni nagy szépségeit, 
annak csonka az eszthétikai érzéke s az lelki 
fogyatkozással közeledett egy lánglelkü művész
nek méltó alkotása felé.

A ravatalon nyugvó mester nem  hallja 
m ár az elismerés e méla szavát. De ki
hűlt homlokára hadd tegyük le ezt a sze
rény babérkoszorút. Ha életében fájt neki az a 
gáncs, amelyet egy eszthétikai félreértés sugalha- 
toít csupán, hadd m enjen le tetemével együtt a 
sirba e koszorú képében annak a bizonysága, 
hogy el fog jönni egy kor, mely a gyönyörű 
palota testén nem  az egyes szeplőket fogja, 
meglátni, hanem  az egész alkotásnak büszke 
vonalharmoniáját és elragadóan nem es össz
hangját.

S akkorára talán megtiszlul a  magyar 
közéleinek ethikai felfogása is ; és leszen 
nemzedék, amelynek drága lesz a  mások be
csülete s amely nem  oszt még m úló dicsösé- 
séget sem annak, aki csorbítani akarta a  
m ások m aradandó dicsőségét.

A nagy épitőmestenek pedig, aki a  m a
gyar szellem művészi törekvéseinek egyik leg
hatalm asabb és legtisztább lelkű apostola 
volt, ne véssetek felírást a  sírkövére. A bár 
lásabb utókor rójja m ajd beléje ezt az epi- 
tap h ium ot;

—  Te nem  a jelennek éltél; tiéd hát
a jövendő.

majd halkun azt moudta: az nem lőhet. Egy 
forintot nyomtam a markába.

— Csak mondja meg ezt így gazdájának.
Mikor kifelé indult, visszaszólítottam:
— Mondja, volna magának holnap délelőtt 

egy kis idejo ?
— Igenis alásan.
— Ákkor jöjjön fel féltizenegykor, majd 

kimegyünk a z ' állatkertbe. Délro visszajövünk.
Másnap kimentem a házmesterrel az állat

kertbe. Feleségem kérdezte ugyan, minek me
gyek oda, do én felelet helyett csak titokzatosan 
mosolyogtam.

Hosszas bolyongás után végre elhatároztam 
magam. Az állatkert igazgatójától Írói érdemeimre 
való hivatkozással sikerült hosszas könyörgés és 
némi alkudozás után ogy fiatal csörgőkígyót 
vennem. Azt mondtam, hogy botra akarom 
hózutni.

A kígyót egy üvegfedelü kis ládába zártuk 
és a házmisterem a bátorság nagyon csekély 
mértékével a hóna alá vetto a ládácskát s elin
dultunk hazafelé. Otthon, a I ik ásom bán komoly 
arccal átvettem a ládát a házmesterről és fenye
gető állásba helyezkedvén, iizv szóltam hozzá:

— Látta kinn azt u nagy csörgőkígyót? 
Ez itt szintén egy métert nö mindennap. Mondja 
meg a háziúrnak, hogy a felmondást elfoga
dom, de tudja meg, hogy ezt a kígyót az egyik 
elsötétített szobában szabadon eresztem.

■— Marii — kiáltottam a szobalányra, a gye
rekszobából mindent hordjon ki, egy fél óra múlva 
teljesen üres legyen.

Feleségem ijedten nézett ’reám. Azt hitte, 
megőrültem. A házmester reszketett, mint a rezgő 
nyárfa ezüstszínű levele.

— Majd meglátom, ki mer bemenni ebbe a 
szobába és ki fogja ezt a lakást kibérelni 1
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BELFÖLD
A  k ie g y e z é s i tá rg y a lá so k . A magyar és

az osztrák kormány között a  gazdasági kiegyezés 
és az autonóm vámtarifa dolgában augusztus 22-én 
és 23-án folyt tanácskozást akkor, noha mind a 
két napon reggeltől estig tárgyaltak, tudvalevő
leg nem lehetett befejezni. Már akkor megállapí
tották, hogy legközelebb Budapesten folytatják e 
tárgyalásokat. Mint Tfeből jelentik, Széli Kál
mán miniszterelnök Budapestre utaztában né
hány órát ott töltött és értekezvén Koerber mi
niszterelnökkel, abban állapodott meg vele, hogy 
a  gazdasági kiegyezésre vonatkozó tárgyalásokat 
szeptember 5-én, pénteken Budapesten folytatják. 
E napon délelőtt 9 órakor a magyar miniszter
elnökség épületében kezdődik a tárgyalás, melyre 
dr. Koerbcr és Széli Kálmán miniszterolnökök már 
csütörtökön este Budapestre érkeznek és amely
ben a miniszterelnökökön kívül résztvesznek 
Lulcács László és dr. Bőhm-Iiawerli lovag pénz
ügyminiszterek, Darányi Ignác és báró Oiovanelli 
földmüvólési, Láng Lajos és báró Coll kereske
delmi miniszterek, valamint a legutóbbi tanács
kozáson szerepelt szakelőadók is.

A horvát ellenzék pro grammja. A horvát or
szággyűlés jogpártja és az Obzor-párt a tnvaszszal 
fuzionált s azóta még nem tudott elkészülni azzal a 
programmal, melyben az uj párt minden árnyalata 
megnyugodhatnék. Az egyesült ellenzék klubja a mi
nap megbízta Folnegovxcs Ferencet és Dezcncsin Ma
rlant az egységes programúi megszerkesztésével. A 
programúi most már állítólag el is készült s csak 
azért nem teszik közzé, mert még nem járult hozzá a 
dalmáciai horvát .jogpárt, melylyel a zágrábi egyesült 
. lienzék mindenben karöltve akar eljárni.

A m ag y a r he lységnevek. Prágádból jelen
tik: A magyar helységnevekről szóló törvény nem 
marad Írott malaszt, aftiint azt bizonyos részről 
hiresztoini szerették. Mióta Széli Kálmán rendeleté 
megjelent, a törvény lassankint átmegy a hétköz
napi életbe. Brassóban ez az átmenet már mégis 
'örtént, elég csöndben és észrevétlenül. A városi 
hatóságok már hetek óta nyomtatványaikon Kron
stadt helyett mindenütt Brassót Írnak s a szerdai 
városi közgyűlésen már megszavazták az uj és Brassó 
íelirásu bélyegzőket is. Nyugodtan, minden nagyobb 
izgalom, vairy keserűség nélkül történt meg a hiva
talos Kronstadt elparentálása. Még maga a túlzó 
Lassd Jenő is, aki melegen és megilletődéssel bú
csúztatta Brassó egykori német nevét, mérsékelt 
és tárgyilagos volt interpellációjában, amelyben 
követelte, hogy a helynevekről 6zóló törvény csak 
abban a mértékben viteesék keresztül, amennyire 
éppen szükséges. Ezt az elnöklő Alesius Oszkár 
helyettes polgármester meg is Ígérte s ezzel a 
hivatalos Kronstadt még a vitákban is megszűnt 
létezni. |

Ugyancsak a helységnevek egységes haszná- |

Azzal fogtam a ládát, bevittem a szobába. 
A házmester kirobaDt, majd néhány perc múlva 
visszatért:

— A háziúr nincs itthon. Csak addig tes
sék várni a kígyó kieresztésével, mig hazajön. 
Hátba visszavonja a leimondást.

— Nőm várok. Majd adok én annak a vám
pírnak !

Délután újra ott volt a házmester:
— A háziúr azt izeni, hogy visszavonja a 

felmondást, ha ezer forintot tetszik fizetni.
— Nem maradok 1 Még nyolcszáz forintért 

sem kell ez a lakás, mert csörgőkígyó van 
benne.

Így ment ez néhány napig. A házmester 
hozott üzenoteket a háziúrtól, én meg mindig 
kisebb bázbért ígértem. Amikor egyszer aztán 
azzal fenyegetett, hogy feljelent a rendőrségnél, 
kijelentettem, hogy nem bánom, ha el is zárnak, 
de a kígyó itt marad. Azt még száz rendőr sem 
meri megtámadni a sötétben.

A hatodik napon pedig este egy kitömött 
borjut hoztam haza. Lepedővel volt letakafva és 
két ember szállította fel a lakásomba nagy titok
zatossággal. A szobalányom kíváncsian leskelő- 
dött a konyha-ajtóban. Úgy tettem, mintha nem 
venném észre. Majd rákiáltottam :

— Hallja, Mari, ha el meri mondani valaki
nek, hát rögtön elküldöm. Különösen a házmes
ter ne tudjon meg semmit. Megértette?

— De, nagyságos ur, hiszen nem is tudom, 
mi ez • . .

— Ez? Egy borjú, amelyet holnap délben, 
ha addig a háziúr hatszáz forintért ide nem 
adja a lakást, mogétetek a kígyóval. Az szőröstül- 
bőröstül lenyeli és aztán nyolc évig nem eszik 
semmit. Es nyolc évig ne közeledjék hozzá, aki
nek drága az élote.

Természetes, hogy egy Őrizetlen pillanatban 
kiszökött a szobalányom és az útja egyenoson a 
-házmesterhez vitte, aki még az osto tisztelgett

lata érdekében a közös hadügyminiszter a  követ
kező körrendeletét bocsátotta ki:

A magyar királyi honvédelmi miniszter érte
sítése szerint a belügyi magyar királyi miniszter 
az 1898. évi IV. törvény alapján a következőkép
pen á lapította meg a vármegyék, a törvényható
sági joggal lelruházott és rendezett tanácsú vá
rosok neveit:

(Itt következik az összes megyék és városok 
magyar neveinek lölsorolása.)

A parancsnokságok, hatóságok, csapatok és 
intézetek a magyar hatóságokkal való szolgálati 
levelezéseiknél tartoznak a vármegyéknek és vá
rosoknak az előbb lölsorolt, hivatalosan megálla
pított neveit használni.

KricghammeT' s. k. 
lovassági tábornok.

Sokáig küzdöttek a  törvény ellen a  nemzeti
ségek: most vége a vitának. A törvény él s Ma
gyarország városainak hivatalosan csak magyar 
neve van. Akik pedig a kormányt gyanusitgatták, 
hogy a mogbozott törvényt nőm akarja végrehaj
tani, most talán cl fognak némulni. S ez igylesz 
leghelyesebbon. Hogy Magyarországban a városok 
hivatalos neve magyar: arról nem kell és nem 
szabad sokat beszélni.

Kossuth Lajos em lékezete. A jüggetlenségi és
48-as párt mai ülésén az elnöklő Tóth János beszá
molt a nagy számban megjelent párttagoknak a 
Kossuth-ünnep előkészületeiről. Az értekezlet öröm
mel vette tudomásul, hogy a kópviselőház Apponyi 
Albert bázelnök intézkedései folytán hivatalosan részt- 
vesz a századik évforduló megünneplésében. Bátkay 
László, a rendező-bizottság elnöke arról relerált, hogy 
a törvényhatóságok egy-kettő kivételével mind meg
jelennek a budapesti ünnepségen, amelynek így or
szágos jellege biztosítva van. A párt erre elhatározta, 
hogy a lővárosi ünnepségek minél íényesebb sikere 
érdekében küldőttségdeg érintkezésbe lép a íőváros 
polgármesterével, a Saskörrol és a polgári rendező
bizottsággal. A pártórtekezleten bejelentették a meg
hívást a czoglédi KossutA-s/obor e hó lS-ikán végbe
menő leleplezési ünnepére, mire elhatározták, hogy a 
párt ott nagy számmal lógja képviseltetni magát.

KÜLFÖLD
A z o la iz  k ir á ly  N ém etországb an . Egy

olasz diplomata, aki Viktor E m ánw 1. király kísé
retében Berlinben időzött, egy újságíró előtt ér
dekes nyilatkozatokat tett Ausztria-M agyarország
nak Olaszországgal való viszonyáról. Ez a 
viszony, mondotta a diplomata, olyan barátságos, 
hogy niDcsen egyetlen pont sem, melyben Olasz
ország és az osztrák-magyar monarchia között 
differencia lorogna fönn. Abból a körülményből, 
hogy az olasz király Ferenc József királyt |

nálam. Amikor az előszobában megjelent, én a 
belső szobában egyik nagybátyámtól átöröklött 
tehetségemmel hatalmasan bőgni kezdtem. A leg
öregebb borjuk sem emlékeztek ilyen szép bőgésro. 
A szemközt lakó mészáros dicsérő hangon je
gyezte meg:

— I)ass muss e Schwere sóin . . . amivel 
valószínűleg a borjú előkelő kvalitását akarta 
jellemezni. A házmester az előszobában jajgatni 
kezdott s fájdalmában egymásután szakította lo 
a kabátja gombjait. Azt hitte szegény, hogy már 
etetem a kígyót és a borjú halálbőgései ezek a 
lájdalmas hangok. Mosolyogva jelentem meg az 
ajtó küszöbén.

— Ne tessék még odaadni a kígyónak azt 
a borjut — dadogta.

— Hát mégis elmondta magának azt az a 
nagyszájú Mari? Majd udok nekil A háziúrnak 
pedig mondja meg, hogy holnap délig várok. 
Adja ide a lakást hatszáz forint évi bérért tiz 
esztendőre, különben kihurcol ködöm és itt ha
gyom neki a kigyét, amelynok holnap déli tizen
kettő után öt porecol odaadom a borjut. Nyolc 
esztendeig tart, amig megemészti: addig nem 
hal meg éhen. Es holnap délnél tovább norn 
várhatok. Már két nap óta oly éhos ez a ször
nyeteg, hogy egész éjjel nem tudunk aludni, mert 
folyton csörög. Hallja?

Feloségem a szobában vígan csörgetett egy 
kulcscsomót A házmester o hangok hallatára 
félig ájulton támolygott kifelé. Másnap korán 
reggel megjelent lakásomban maga a háziúr. 
Elsőrendű borjubőgéssel és hatalmas kulcscsör- 
getóssel fogadtam. A hideg veríték ütött ki hom
lokán az alatt a néhány perc alatt, amig várt 
roám az előszobában.

— Ne tessék bolondozni — mondta könyö
rögve. Miért akar tönkretenni ?

— Én, magát? Ellenkezőleg, maga engemI
— No jó, folelto szolidun, nem emelem fel 

a házbért

nem látogathatta meg Béesbon, több lap poli
tikai jellegű követkoztotéseket vont lo, rnolyek 
azonban éppen nem felelnek meg a valóságnak. 
Mindenesetre sajnálatos, hogy a látogatás viszon
zásának kérdését eddig nem sikerült megoldani, 
de az olaszok méltányolni tudják te rm e  József 
király érzőiméit, csuk azt várják el, hogy az ő 
érzelmeiket se itóijók mog helytelenül. A ke
reskedelmi szerződések dolgában még nem foly
tak diplomáciai tárgyalások, bánom csak általá
nos joliogü megbeszélések. Minkét kormány meg
állapodásra óhajt jutni, de diplomáciai tárgyalá
sokat csak akkor kezdőnek, ha azokpak pozitív 
alapját megtalálták. A Balkán-kérdés szempont
jából sínesének ellentétek Olaszország es Auszt- 
ria-Magyarország között, melyeknek egyetértése a 
lehető legjobb.

Frankfurt, szeptember 1.
Az olasz király szemlét tartott huszárezrede iő- 

lött, azután résztvett az ezred tisztikara által rende
zett diszebédben. Az ezred parauosnoka lnlköszűntötte 
a királyt aki a császárra és az ezredre mondott po- 
hárkőszöntővei válaszolt. A király este ü órakor 
elutazott.

Raooonigt, szeptember 1.
Viktor Emánuel király ma délután 3 óra 58 perc

kor ideérkezett. A lakosság lelkesen fogadta.

Sándor király Béoaben. Béos és lielgrád közt 
egy idő óta tárgyalások folynak a végre, hogy 
Sándor király meglátogatja a bécsi udvart. Béosbeu 
Sándor király látogatását feltételhez kötötték. Ki
rályunk azt kívánja ugyanis, hogy Sándor király 
bécsi látogatása előtt keresse föl Krusedolban édesapjá
nak, néhai Milán királynak nyugvó/ielyét. Sándor király 
hajlandó a feltételt teljesíteni és iebruárban, Milán 
király halálának évfordulóján, meglátogatja édesapja 
sírját, s aztán Becsben fog vizitelni.

A szu ltán  kegyelm e. Holnap üli meg 
77. AM ul Hamid szultán trónralépte n ipjának az 
évfordulóit Erre a napra a szultán meglepetést 
szerzett örmény alattvalóinak. Ormani in örmény 
gregoriánus pátriárkhát tegnap a Jildiz-palotából 
értesítették, hogy az örmények ellen tolt kivételes 
rendszabályok megszüntetése tárgyában irádét 
bocsátottak ki. Egyidejűleg a rendörminiszter 
értesítette a patriárkhátust, hogy a szultán paran
csára ezentúl nem fog az örmények ebon kivéte
les rendszabályokat alkalmazni. Ormar.ian ennek 
következtében visszavonta lemondás..t Ma a 
Jildiz-palotába hívták, hogy közöljék velő az 
irádét, amelyet holnap, a szultán trönrülépésének 
évfordulója alkalmával tartandó istentisztelet után 
fog kihirdetni.

T iz e n k é t  m il liá r d o s  k o n v e r z ió . A; olasz kor
mány nem kevesebb, mint tizenkét midiáro, líra állam
adósságot konvertál négy, sőt részben ölj százalékos 
papírokról negyed .ól százalékosra. A bahilinas pénz
ügyi műveletet, mint Rémúbé! táviratozzék , Di broglio

— Most már csakis hatszáz forintéit maradok, 
ha tiz esztendőre szerződést köt velem közjegyző
előtt.

— Ezt nőm tehetem.
— Hát akkor sajnálom, de kihprcolkodom. 

Hanem a kígyót itt nagyoin nyolc évro jóllakot
ton albérlőnek.

Azzal otthagytam a háziurat.
Délelőtt tizenegy érakor újra megjelent. Nem 

mentem ki hozzá, hanem a feloségom'at küldtem 
magain helyett. Én benn a szobában a haláíra- 
itélt borjú utolsó bőgésoit hallattam éí, vadul szi
szegve csörgettem a kulcsokat. A feleségem bo
csánatot kért, hogy én nem jöhetek k i az elő
szobába.

— Az uram előkészíti a borjút! Hogy a 
kígyó könnyebben nyelhesse le, összekötözi a 
lábait. Azért bőg szogény úgy. Es a Kígyó már 
érzi a borjú szagát.

— Hát nem bolondozik az ura?
— Nem. Egész komoly az elhatárezása.
Erre a háziúr fanyar arccal nagyol só hajtott i
— Hát akkor menjünk a közjegyzőhöz.
. . .  Felkeltem a hintaszékről, a szivarvéget 

a hamutálcára dobtam s igy fojeztoin be a tör
ténetet :

— Látod, barátom, ezért fizetek én csak hat
száz forintot a lakásomért.

— És a kígyó? — kérdezte barátom. '
— Negyedik nap megdöglött a ládában. Éhen- 

veszott. Most a botomat díszíti. A háziúr a múlt
kor kérdezte is, hogy ez annot; a kígyónak a bőre-e?

— Nem, — felöltőm ártatlan arccal, ez már 
ogy kis kigyó-utódé. Azt visszaadtam az állat
kertnek. Sajnálom, mórt nagyon szép példány 
volt, de az ön nyugalma kedvéért tettem . . .

A háziúr hálásan szorongatta a kezemet 
így kell bánni ezokkel a  vámpírokkal [
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pénzügyminiszter már teljesen előkészítette s egy 
olasz, francia és Rothsohild-bankokból alakult kon
zorciummal mór az egyezséget meg is kötötte.

HÍREK

Sváb Tivadar.

Rózsaszín leveleket küldözgetett haza 
törSdütt, galambősz édos Anyjának. A faluról, 
ahova gyógyulni ment, sűrűn jött a posta 
csupa derűs hírről. A legutolsóval, a  legvi
gasztalóbbal, a logroménykedóbbel, talán va
lami sejtelemtől elkapottan, lázas sietséggel 
jött. hozzánk a csodásán tiszta szemű öreg 
asszony:

— Jó újság. Megjön a fiam és hétfőn 
munkába is áll már.

És hétfőn éppen, a munkánk közepén 
megállít bennünket a dermedt halál, kezében 
még a kés, amelylyel hűséges barátunk, vi
dám és gondtalan pajtásunk élete fonalát 
elvágta.

A kis Sváb meghalt ma délután. Meg
halt komolyan a tréfás kedvű fiú, aki mo
solygott és mulatott a  sok kórságon, testi bán
fáimon, amely fiatal életét már esztondők óta 
emésztette. Pajkos évődéssel szokta elhárit- 
gatni aggodalmaskodó véreinek szorgos gon
doskodását, sok sűrű kérdését, vidám mulato
zást tiltó gyöngéd intelmét és nőhöz gyötrő
déstől amig verejtékezett az arca és vékony 
vállaiba csuklott meggörnyodt tartása, — a szép 
nagy szemeibon mosoly ü lt: az öreg édes 
Anyjának készült heroikus vigasztalás.

Persze e fiú és ez anya közt a sok esz
tendős nehéz betegség során olyan kötés tá
mad* amelynek még neve sincs. Szeretőt, 
aggódás, önfeláldozás, martiromság, tűrés, 
napok gondja, éjjek virrasztása, az anyaszem 
változhatatlan odarögzitéso egy beteg gyer
mek ágyához, támadó hit és temetkező re
mény az asszony részén, — hála, megindulás, 
lélokbeli ragaszkodás és imádás a fiúén: mind 
kevés arra, hogy meghatárolja a sok érzést, 
amely e két teremtett ember könnyekkel és 
fájdalommal telohintett útját a reménytelen
ség kínjai közepette is virágossá tette.

Nemrégiben törtónt, hogy az anya meg
kérdezte egyik bajból lábbadozó, másik baj 
felé remegve közeledő fiát az első virradóé
kor rögtön:

— Hol jártál az éjjel Tivadar.
— Ilát elbeszélgettem a  fiukkal.
— Ez nem őszinte beszéd Tivadar. 

Fehér port láttam a  cipődön. Fehér kőport. 
Olyan nincs Pesten. Csak Budán van.

Oh, ez nem por. Ez a fehérség olyan 
hajszál finom árnyalat, amit csak anyaszem 
lát meg.

Szegény Sváb Tivadar, hogy volt hozzá 
szived, hogy kora elmúlásoddal ilyen gyászt
bontottál erre az anyára?

»

Halállal való vívódása utolsó óráiban 
az élet kogyelmos volt iránta: eleven és nagy 
értelme világosságát fátyol alá takarta. Esz
méletlen költözött az ismeretion tájék felé 
és megkimélődött a szörnyű próbától, hogy 
utolsó tokintetévcl föl kelljen fognia az örö
mét temető Anya jajszóba fulladt kínját. 
Ugy-e szép az élőt? A nagy alkonyaton is 
teremnek ilyes figyelmességei.

Pedig nem szép az élet. Csúnya, rossz 
és kogyotlen az olyan tükörben, amilyent ez 
az összeomlás mutat. Szorítottunk szeretettel 
egy meleg kezet és egy ifjú ember szive, egy 
gyermeké, szintúgy ki tud hűlni, el tud 
asszani, össze tud fagyni, akár egy aggas
tyáné, aki ráér hozzászokni a lassú elalvás 
gondolatához.

Nekünk, akik e lap közösségében élünk, 
o fiatal élet olhorvadása, e napfényes tehet
ség elnémulása, e sok sikorro biztató pálya 
derékon szakadása nagy és mondhatatlan

fájdalom. Szerettük, megbecsültük, becéztük 
majdnem e vig, láztól emésztetton is pajkos 
kedvű fiút, akinek súlyos betegségében is 
megvolt az az áldása, amit csak egy nagy 
isten, a  humor adhat, hogy ajaka többet nyílt 
mosolyra, semmint panaszkodásra. Halálos 
kórsággal gyönge testében még nagy tervei 
is voltak. Darabot akart imi a Rákóczy-kora- 
beli híres cigány, a híres Cinka még híre
sebb leányáról, Pannáról és színpadra vinni 
a nagy hallgatókat, amiken a fejedelem 
még Rodostón is elmerengett. írni iga
zában már nem is akart, nem is tudott 
Betegsége végén nyomorult támadás érte: 
elborult a szép szeme. A szelíd nézésű, nagy 
két szómé. Hát diktált volna. De más paran
csolat jött. Es elment engedelmesen a halo- 
vány Tivadar.

•

Többi társaménál is mélyebb szomorú
ság nekem e kedvos flu halála azért, mórt 
pályája az enyémmel összefutott, még mielőtt 
közös rodakcionális födél alatt találkoztunk 
volna. Három esztendőn át tanítottam nagy, 
komoly gazdasági iskolában nagy, komoly tu
dományokra, nemzotgazdaságra, kereskedelmi 
jogra. Máig so tudom, mire való volt neki 
mindé szélos ismeret: neki a poétának. Mert 
az volt. Tiszta hangú lírikus. Pedig, hogy 
kipirult, amikor kezébe adtam az érettségit. Jó 
kis legénykóm volt akkor. Hű ós ragaszkodó 
barátom azontúl. Ma olyan szegény va
gyok, hogy sommi mást nem kívánhatok 
neki, csak a föld mélyén siri nyugodalmat

B ra u n  Sándor.

Az utca szegényei.
Élni hagyni mindenkit, akinek meg- 

adatott a földi élet kétes boldogsága, gyámo- 
litani a szegényeket és pártfogolni a nyomo
rultakat, bizonyára emberi kötelesség. Ez a 
világot megváltó szerototnok első, nagy alap
igazsága, mely előtt meg kell hajolnia min
den emberies szívnek és elmének. Ne értse 
hát senki se félre eme cikk tartalmát s no 
higyje, hogy a rosszindulatnak, vagy a meg
rovásnak csak egy árnyéka is azokat a sze
gényeket illeti, kik az utca előtt tárják fel 
nyomorúságukat, sebeiket s úgy kérnek ala
mizsnát a társadalomtól. Szegénységet igen 
kevés ember tettet, aki megteszi, az is szá- 
nalomraméltó, betegségét nagyon kevés hur
colja a piacra: — szóval, csaknem minden
kinek jár alamizsna, aki kér.

Es mégis fel kell szólalnunk az utca 
szegényei ellen az ő érdekűkben. Meg kell 
kérdeznünk ezt a csillogó, ezerpalotáju várost, 
hogy miért engedi nyomorultjait az utcákon 
fetrengeni, miért tűri, hogy anyák két, sőt 
három batyuba kötött aprósággal hívják ki a 
szánalmat és könyörülotet s kórházba való 
betegek sebeik mutogatásával állítsák meg a 
járókelőket.

Ha senki nem veszi oltalmába, a sze- 
csétlenekot megszólni nem lehet. Mindenki 
úgy él, ahogy tud. Do mégis szomorú, szinte 
mogfoghatatlan az a sok meztelenség és nyo
morúság az utcán. Elaggott, félmeztelen nők, 
rongyos ruhában, hogy kilátszik a bő
rük, ülnek a paloták alján, apró növondék- 
lányok önmagukra hagyatva vágnak noki 
szomorú és sajnálatraméltó életvégzetüknek, 
bénák, vakok, nyavalyatörések az utcán él
nek, — és a társadalomnak, az országnak, a 
városnak nincs ehhez semmi szava, semmi 
köze.

Városesztétikai szempontból is sajná- 
latramélló ez a tény, melyhoz hasonlót a  sze
gény Olaszország és a piszkos Kelőt mutat
hat fel. Elpalástolására, meggyógyitására mó
dozatokat találni nem a mi feladatunk, de 
talán nem hiábavaló, ha rámutatunk a puszta 
valóságra. Talán a hivatottak között akad 
valaki, aki tudja módját az orvoslásnak, ta
lán társaságok, asztaltársulatok, egyesületok 
zászlószentelés és szögboverés holyott ezzel 
foglalkoznak majd és pezsgés bálok és mu-

latságok jótékony jövedelme elburkolja Buda
pestnek ezt a nyomorúságét

Vannak szegényháza‘nk, van szegény- 
alapunk, de úgy látszik mindez kevés és elég
telen. Majd késő idők nemzedékei fognak fö
löttünk Ítélkezni és méltán fogják kicsinyes
nek, könnyelműnek, erkölcstelennek tartani 
azt a  generációt, moly százezer koronákkal 
díjazta futó telivérek dúsgazdag tulajdonosait, 
mig fővárosának utcáin nyomorult ós beteg 
emberek fetrengtek könnyező szemmel, sápadt 
orcával.

P .

Budapest, szeptember 1.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Augusztus 31-én uj 
előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Szem élyi hírek. Somossá, József egri érsek, 
Szmrecsányi szepesi püspök látogatására tíobovnikra 
érkezett és hosszabb ideig marad a püspök vendége. 
— Gróf Keglevich István, a Nemzeti Színház és az 
Operaház intendánsa visszaérkezett a íővárosba. — 
Dr. Szenes Zsi gmond kórházi rendelő lülorvos a fő
városba visszatért. — Dr. Herczel Manó udvari taná
csos, egyetemi tanár, kórházi lőorvos visszaérkezett 
Budapestre és orvosi működését megkezdette. — Dr. 
Kovács Aiadár a budapesti önkéntes mentőegyesület 
igazgató-íőorvosa, ma egy havi szabadságra elutazott 
a fővárosból.

— A király a  tengeri gyakorlaton. A király,
mint Póiából táviratozzak, ma délután 1 órakor 
odaérkezett a tengeri hadgyakorlatokra. Társasá
gában volt Keiner íóherceg is, akivel Laibacubaa 
talá.kozott. O felségét az útba eső állomásokon min
denütt lelkesen üdvözölte a lakosság, különösen im
pozáns fogadtatás voit LatóacAban Herpelifben és 
Dignanoban. Polában ezrekre menő nóptömeg várta a 
királyt. Mikor az udvari vonat a Császárerdő mellett 
lévő Mária-templom előtt elhaladt, a Bradomante-erőd 
33 dlsziövést tett. a pályaudvarba érkezéskor pedig a 
kikötő-kastélyból tettek ugyanannyi ágyulövést. Az 
első lövésre valamennyi erőd kitűzte a lobogót, a ki
kötő kastély pedig a iőlobogót. Az összes hajók nagy 
iobogódiszt öltöttek. A Vonat megérkezósesor vala
mennyi hajó ágyulövést tett. A vonat a Mária Veléria- 
park előtt, az Erzsébet-moló közelében állott meg, 
ahol egy tengerészszázad volt ielállitva zenekarral 
Dragojiov sorhajóhadnagy parancsnoksága alatt.

Az uralkodó fogadására megjelentek: gróf GoJse 
heh tartó, dr. Campitelli tartományiőnök, Plapp püs
pök, báró Minutxlio kikötői tengeruag/ és Brasch el
lentengernagy kíséretükkel, az összes szolgálatonki- 
viili tisztek, köztük gróf Montecuccolt, Pott Pál és 
Konslan in ellentengernagyok, Beschi vezérőrnagy, Bock 
ezredes hadmérnök lőuök, Surkotxc ezredes a hadi 
kikötő parancsnokság vezérkari :őnöke, Mutter ezre
des orsz. csendórparancsnok. Gcuateo ezredes helyőr
ségi parancsnok és a szárazlöldi és tengeri csapatok 
összes tis t oi és hivata nokai. Az ünnepiesen díszí
tett pavi Ion közelében a mólón helyet foglaltak; 
Kosetti helytartósági tanácsos, Zanetli székes kápta
lani prépost 8tb.

A jelentések átvétele után és miután ő felsége az 
osztrák néphtnmusz mel ett a diszszázad arcéle előtt 
ellépett, bemutatták neki a iogadásra megjelent elő
kelőségeket. A király a tartományi főnököt, a  püspö
köt, a katonai méltóságokat, valamint az állami és 
községi hatóságok képviselőit megszólította.

Este a Mtramare-\ achton udvari ebéd volt, amely 
után ő lelsége cerclet tartott. A Miramare és Peltkán- 
yachtok délután négy órakor az ágyuk diszlövései 
között elindultak, hogy Pxrano előtt a ha lra jhoz  
csatlakozzanak.

Mielőtt a király beszállt a Iftramareba. meghívta 
báró Spaun tengernagyot és báró Keck vezérkari fő
nököt, hogy a Miramare-ről nézzék a hadiba, ó-gya- 
korJatokat. Ma éjszaka a torpedók gyakorlata fog  
leiolyni, holnap reggel pedig a Komontore magaslatá
ról megkezdődnek a taktikai gyakorlatok és a hadi
hajók oéllövóse.

— Hegedűs Sándor beiktatása. Hegedűs Sándoi 
volt kereskedelmi miniszter, a dunántúli evangélikus 
református egvházkerület uj lőgondnokáuak a beik
tatása szeptember 15-ikén lesz Pápán. Az ünnepélyes 
beiktatáson a dunamelléki kerület küldöttségileg kép
viselteti magát.

— Ssefrlsd báróék nyaralása. KótsahegyrGX je
lentik. hogy báró Seefried Ottó és neje Auguszta bajor 
hercegnő meghívására Szmrecsányi lóispán és íe.esége 
tegnap odaérkeztek. A vendégeket báró Seefried Ottó 
saját fogatán vitte nyaralójába. Ebéd után a báró
család bemutatta vendégeinek a nyaralót és környé
két, majd visszakisértók őket a vasúd állomásra, ivei— 
lemes meglepotóst kelt Rózsahegyen, hogy minden
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ünnepi alkalommal, így legutóbb Szent István-napj án 
és a király születésen apján a rózsahegyi nyaralón 
két hatalmas nemzeti színit zászlót tűznek ki.

— Két főherceg Budapesten. Frigyes föheroeg 
és a toskanai nagyherceg ma délben átutazóban érin
tették a magyar tővárost. Frigyes főherceg Pécsről 
jött és a jelvidéki hadgyakorlatokra utazott. A keleti 
pályaudvaron találkozott a toskanai nagyherceggel, 
aki Gödöllőre utazott néhány napi vadászatra.

— A z em lék tá b lá tó l a  szoborig . Drog- 
nier község tanácsa elhatározta, hogy Renan 
Ernőnek szobrot emel. Ez a határozat bizonyos 
tekintetben az idők jele. Renan szobra nemcsak 
a  halhatatlan gondolkodónak és tudósnak em
lékét fogja hirdetni, hauem érdekes és tanulságos 
jele lesz annak, hogy milyen gyorsan érnek meg 
az eszmék Franciaországban vagy legalább is 
annak, hogy milyen gyorsan változik meg ott a 
fölfogás bizonyos dolgokról, molyekot az egyház 
átokkal sújt és haszontalannak hisz. Tizenkét 
évvel ezelőtt csak emléktáblát akartak állí
tani Renannak. Ez a szándék akkor hara
gos, szenvedélyes tiltakozásokon és tüntetéseken 
szenvedett hajótörést. Lehetetlennek tartották ak
kor, hogy Renannak, aki a férfikorba serdült 
emberiségnek emberi motívumokkal magyarázta 
meg Krisztusnak és az apostoloknak életét egy 
katholikus ország emléket állítson. Franciaország 
ugylátszik teljesen fölszabadul az alól a gyámság 
alól, amely alatt lelkiismeretét a klerikális áram
latok tartották, Renannak már nem emléktáblát, 
de szobrot juttat s a francia ifjúság, ha a nagy 
költő, tudós é3 gondolkodó ércalakjára fog felpil
lantani, tudni fogja, hogy az embereket ma már 
naiv mosékkel nem lőhet az üdvösség útjaira 
vezetni. Az az idő pedig, mely az emléktáblától 
a szoborig elmúlt, egy egész világ gondolkodá
sának változását jelzi.

— Győri küldöttség Darányinál. Győr város 
törvényhatósági bizottságának küldöttsége tisztelgett 
ma déle ótt gróf Laszberg Rudolf főispán és Zechmeister 
Károly polgármester vezetése a’att Darányi Ignác 
iöldmüvetésügyi miniszternél, és átnyújtotta neki a 
díszpolgári oklevelet. A vezetőkön kívül a küldöttség 
fag;ai voltak: Dr. Deáky Zs., Farkas Mátyás, Hübert 
Károly, Havács Kornél, Latesz Jakab, Meller Ignác, 
Menes Ignác, Pereszlényi Gyula Pokorny Károly, 
Sohiohter Lajos és Veöreös Boldizsár.

Győt város közönsége nevében Zochrneiszter 
polgármester talpraesett beszédben üdvözölte a minisz
tert, aki nagyon meleghangú választ adott.

Megköszönte a gvőri polgárság bizalmát, amely 
annál becsesebb reá nézve, mert ő a vidéki városok
nak úgyis mint miniszter, úgyis mint politikus úgyis 
mint magyar ember, igen nagy és fontos jelentőséget 
tulajdonit. Az ipar és kereskedelem fejlesztése, ma
gyarosodás terjesztése körül nevezetes löladatokat 
teljesítenek a városok. Nagy elismeréssel emlékezik 
Győr városa polgárságának életrevalóságáról, a város 
fejlődéséről, amelyet ő figyelemmel kisér s amelyről 
ő nemsokára személyesen is meg fog győződni. Kéri 
a polgármestert, hogy adja át Győr városa közönsé
gének az ő hazafias köszönetét s azon való örömének 
kifejezését, hogy Győr városát most már kedves ott
honának tekintneti.

A miniszter válaszát zajos éljenzés követte mely 
után a küldöttség minden egyes tagját barátságos 
megszólítással tüntette ki a miniszter. A küldöttség 
tagjai délután 2 órakor a miniszter vendégei voltak a 
Continental-szállóban ebédre, ahol jelenvoltak m ég: 
K é m i á é r t - P á l  államtitkár. Faragó Lipót osztályta
nácsos és Győrt.' Lóránt titkár.

— Lord Chaplin Budapesten. Az az előkelő 
angol politikus, aki a lópanama ügyében az angol 
parlamentben interpellált, s az ügy tanulmányozása 
céljából Magyarországon járt s tegnap egy napot Bu
dapesten is töltött. A lord grót Festettek Tasziló kisó- 
tóben a lóversenyen is kint volt és este elutazott.

— Talllán Béla szerb renr jele. Tallián Béla 
képviselőházi alelnöknek Sándor szerb király Takova- 
rend nagykeresztjét adományozta. 2 álltán Béla, mint is
meretes. utolsó gör. ke’, szerb nemzeti egyházi kongresz- 
szuson királyi biztosként működött, amidőn Sséll Kál
mán miniszterelnök intencióinak raegle/elően szak
avatott, körülte i intő erélyes de amellett pártatlan és 
előzékeny módon gyakorolta a király bizalomból 
reá ruházott állami felügyeleti jogot. Legnagyobb 
részt az ő érdeme, hogy a kongresszus mindon elő
zetes hangu'atcsinálás ellenére a szerb kongresszusok 
történetében eddig páratlanul álló tevékenysége1 
fejtett ki.

— A tolnavárm egyei museum. Szegzdrdr6\ je
lentik, hogy a tolnavármegyei múzeumot ma ünnepiesen 
m®gnyitották. A közoktatásügyi minisztert Fraknói 
Vilmos püspök képviselte. A múzeumi épület ltíO.OOU 
koronába került és ennek költségéhez a kormány 
116.000 koronát adott. A kormány képviselőjét és a 
vendégeket gróf Széchenyi Sándor logadta és Vosinsky 
Mór szegzárdi apátplébános kalauzolta. Beszédeket 
tartották Vosinsky Mór, Fraknói püspök és Sinwnsits

Elemér vármegyei főjegyző. A vendégek tiszteletére 
Vosinsky apátplóbánosnál nagy ebéd volt.

— A tudományegyetem uj rektora. A buda
pesti tudományegyetem rektorválasztói mai ülésükön 
egyhangúlag dr. Kétly Károly orvostauárt választották 
meg az egyetem ezévi rektorává. Az uj rektor nagy- 
értékű tudományos munkásságának s buzgó humani
tárius működésének szép elismerése ez az egyhangú 
választás. Uj méltóságában is méltó díszt ad Kétly 
tanár érdemes és önzet en tevékenysége az egyetem
nek. A rektorválasztás előzményei ismeretesek; az 
elmúlt tanév végén megejtett rektorvá'asztás alkalmá
val tudvalevőleg Ajtay K. Sándor egyetemi tanár lett 
a rektor. Ajtay a választást azonban nem fogadta el 
s e tisztségről lemondott. A vallás- és közoktatásügyi 
miniszter a lemondást elfogadta s ezért újabb rektor
választás vált szükségessé, melyet ma tartottak meg.

A központi egyelem dísztermében délelőtt 11 
órakor gyűltek össze a rektorválasztók: dr. Berger 
Ev. János, Demkó György, Székely ustván és Kiss 
János hittudományi, Herczegh Mihály. Antal Gyula, 
Mariska Vilmos és Király János jogkari, tíchuiek 
Vilmos, Tauffer Vilmos, Liebermanu Leó és Bó-kav 
János orvoskari, Than Károly. Gyulai Pál, báró 
Eötvös Loránd és Ponori Thewrewk Emil bölcsészet- 
kari tanárok. A gyűlésen dr. Vécsey Tamás m. kir. 
udvari tanácsos, a le épő rektor elnökölt, mig a 
jegyzőkönyvet dr. Margitai Antal egyetemi tanács- 
jegyző vezette. Az elnöklő rektor üdvözölve a meg- 
íeienteket. előadta, hogy az egyetemi szabályok értel
mében a folyó 1902/93-ik iskolai évre az orvosi kar 
tanárai közül lehet rektort választani. A rektorvá- 
Jasztók nyomban beadták szavazataikat, melyeknek 
összeszámláása után kitűnt, hogy az összes szavazatok 
dr. Fét-.y Károly nyilvános rendes tanárra estek. Vécsey 
elnök kihirdette az eredményt, melyről dr. Székely 
István hittudományi kari dékán vezetésével kü dött- 
ség értesítette Kétly tanárt, aki kijelentette, hogy a 
választást köszönettel eltagadja. Az uj rektor már 
holnap hivatalba lép és ünnepé yes beiktatása szep
tember 14-én lesz.

Csurgói Kétly Károly orvos-doktor, a gyakor
lati belgyógyászat rendes tanára, a II. belgyógyászati 
kóroda igazgató a. a Magyar Tudományos Akadémia 
t. tagja, a Magyar Orvosi Könyvkiadó Társulat ala
pítója és igazgatója a Kir. M. Természettudományi 
Társulat örökös és a Budapesti Kir. Orvosegylet vá
lasztmányi és alapító tagja, az orvosi kar kórodai 
bizottságának elnöke a Budapesti Kir. Orvosegylet 
volt elnöke, az Országos Orvosszövetség elnöke, a 
Pesti Szegényg. ermekkórház tiszteletbeli főorvosa a 
Közegészségügyi tanács rendes tagja, a Budapesti 
Egyetemi Orvostanhallgatók Segély- és Onkópző- 
Egyesületének tiszteiéi beli és alapitó tagja. Nyilvános 
rendes tanárrá neveztetett ki 1889-ban. Született Csur
gón 1839. szeptember 14-én. igy jelen eg 63 éves.

— E lité it  áruló. Priew/bői táviratozza tu
dósítónk, hogy Diminich rajzolót, a Stabiliniento 
Technico volt alkalmazottját több hajóterv el
árulása miatt 16 havi börtönre Ítélték. A vizs
gálat kiderítette, hogy Diminich több készülő 
hadihajó tervét egy külföldi attasénak adta el. 
Annak idején levelet irt egy bécsi attasénak s 
szűkös anyagi viszonyaira hivatkozva, állást kért 
tőle. Leveléhez több hadihajó tervét mellékelte a 
azokért 500 forintot kért. Időközben felfedezték 
Diminich árulását és letartóztatták. Mialatt vizs
gálati fogságban ült. Becsből pénzes utalványon 
megküldött? az illető külföldi attasé a kért össze
get és levélben megírta Diminichnek, hogy a 
küldött tervek közül egyik-másik rendkívül fon
tos és becses. A tárgyaláson az illető külföldi 
attasé nevét nem emlitették.

— Llptómegye adóssága. A íelsőraagyarországi 
vármegyék horribilis summa pénzzé1, százezrekkel 
tartoznak a fővárosnak kórházi ápolás címén. Köz
tük van Liptóvármegye is, amely megye kijelen
tette, hogy rendts költségvetésének keretében nőin 
képes megfizetni a tartozását. Arra kérto tehát a 
megye a belügyminisztert, hog.v vegye át a tartozást 
az országos betegápolási alap terhére. A főváros vi
szont azt kívánta, hogy a minisztérium közvetlenül 
utalványozza ki számára a summát. A belügyminisz
ter, ma érkezett leiratában értesíti a két törvényható
ságot. hogy egyik kívánságot sem teljesítheti, de 
tekintve a lőváros közkórházainak az érdekét, értesí
tette egyidejűleg Liptóvármegyét, hogy mivel a tar
tozásának haladéktalan kiegyenlítését nem mellőzheti 
— hajlandó tárgyalást indítani a pén’.ügyminiszterrel 
hosszabb lejáratú kölcsön kieszközlése végett. Fölhívja 
ennélfogva a vármegyét, hogy a kölcsön összege felől 
s a törlesztés módjáról azonnal hozzon határozatot. 
A kölcsön fölvétele után köteles lesz a vármegye a 
tartozását közvetetlenül a fővárosnál kiegyenlíteni.

— Krtiger emlékiratai. A transvaali köztársa
ság utolsó elnöke tudva evőleg emlékiratain dolgozik. 
Ez emlékiratok, mint //Jvából táviratozzák nemcsak a 
délairikai háborút lógják felölelni. Kriiger meg fogja 
írni egész ólettürtóietét és tárgyalni lógja a boerok 
történetét és az angolok térfoglalását Majuba óta. 
Az emlékirat egyszerre hat nyelven jelenik meg.

— T ahi A n ta l h a lá la . A budapesti mű
vész-kolónián kogyeletes szívvel bőszéinek most 
a derék Tahi Antalról, aki tegnap budai csöndos 
JakásábaD, hosszú szenvedés után elhunyt. A 
megboldogult a festőművészeinek volt hivatott 
munkása és ha 47 éves korában nagy művészeti 
múlt nem díszíti omlókét, jórészt azért van, mert 
évok óta betegeskedett és gyöngo szervezete nem 
engedte úgy dolgozni, ahogy ambíciójától, tohot- 
gótől méltán vártuk. Nagy tehetsége már a 
minta-rajziskolában feltűnt, ahol Székely Bertalan 
és Greguss János vezetése alatt oly fejlődést 
mutatott, hogy barátai szép reményeket fűztek 
pályájához. Aztán rövid ideig Münchenben volt 
és onnan visszatérve, 1881—85-ig Lotz Károly 
oldalán folytatta tanulmányait. Egy évet Párisban 
töltött és ott Munkácsy volt mestere, akinek hatása 
meglátszott későbbmüvein. Az 1881. éviőszi tárlaton 
mutatkozott be a nagyközönségnek a Szalmosaállitó 
hajó cimü képével. Sikerültebb müvei még: A kony- 
fiában*, Jó hírek (a király birtokában). A  gépgyár
ban cimü nagyszabású festményével a kiállítási 
nagy érmet kapta. A  lói atyafiakkal a  párisi 
szalonban is szerepelt; 1848 cimü festményét 
az Országos Képzőművészeti Társulat vásá
rolta meg. Aquarelljei közül nevezetesebbek 
a Piránói utca és a Piránói dóm,, az előbbi 
a fiumei Musoo Civico tulajdona. Élete utolsó 
éveiben a rézkarcolásra adta magát és e 
téren is öregbítette művészi érdemeit. Nagy szol
gálatot tett a magyar művészetnek azzal is, hogy 
mint a Stúdió budapesti levelezője, o tekintélyes 
szakfolyóirat révén művészetünk jó hirét emelte a 
külföld előtt. Csak legutóbb közölto e folyóirat 
egy szépen megirt dolgozatát a magyar rézkarc
ról annak a cikksorozatnak a keretében, amely o 
művészeti ág általános fejlődését mutatta be. 
Kollegáitól az elhunyt művész az utóbbi években 
már teljesen elvonult, nehogy betegségével ter
hűkre essék, do azok mindig szeretettel gondoltak 
rá és most szívből sajnálkoznak kora halálán.

— Haro Garnauit és Koch között. Dr. Gar
nauit, aki tudvalevőleg marhából vett tüdővészbaoil- 
lussal oltotta be magát, hogy megdöulse dr. Kochuak 
azt az á litását, hogy a szarvasmarhák tuberkulózisa 
az emberre át nem vihető, az utóbbi időkben sok 
támadásban részesült német orvosok részéről. Még 
felü etes sarlatánnak is nevezték. Garnauit most 
hosszabb levelet intézett a Neue Freie Presséhez 
melyben viszont azzal vádolja dr. Kocbot a sorok 
közt, hogy elméletével a német agráriusok szol
gálatában áll. Megjegyzi azonkívül, hogy első 
önbeoltásakor a párisi Pasteur-intézet orvosainak 
és a híres dr. Rouxnak tanúbizonysága szerint, 
melyről jegyzőkönyvet is vettek lel, tényleg tüdő- 
vészbaciílussal lelt marhanyirkot oltott be a b a 
karjába s nem ártatlan nyirkot, mint ahogy Őt gya
núsítják. Ennek következményeképp a balkaron már 
képződtek is az ügy nevezett óriás-sejtek. Mivel ez a 
kísérlete neiu járt a keltő eredménynyel, újabban is, 
nein beoltotta magát, hanem a marha tüdővészes 
uvirk át beültette a balkarjába, mélyen a bőr alá, 
mely kiséret dr. Koox szerint nagyon veszedelme?. 
Dr. Garnauit kijelenti hogy mindaddig nem hagy fül 
a kísérletezéssel, mig dr. Roux azt nem mondja, 
hogy most már föltétlenül biztos eredmény éretett el, 
akár oly irányban, hogy dr. Kochuak van igaza, 
ak<ár olyanban hogy dr. Garnauit állítása helyes.

— Iparos-gyűlés — tüntetéssel. Verseczrbi je
lentik : A Temesvári Kereskedelmi és Iparkamara 
a verseczi kiállítás alkalmából délmagyarországi ipar- 
testületi értekezletet tartott, melyen vagy háromszázán 
vettek részt. Az értekezlet Wetjert polgármestert dísz- 
elnökké választotta. Széli Kálmán miniszterelnököt 
és Láng Lajos kereskedelemügyi minisztert táviratilag 
üdvözölték, mire dr. horváth János lőelenőr, Steiner 
Károly kamarai tag, Chudy Jenő iparhatősági biztos 
és Protovin Géza kamarai segódtitkár előadásokat 
tartottak. Délután !olytatták a közgyűlést s ekkor Stodola 
bőrgyáros (Liptó-tízent-Miklós) gyakorlati előadást 
tartott A gyűlés elején az elnök magyar megnyitó 
beszédébe több iparos közbeszólt, hogy nénidül beszéljen, 
mert különben ók eltávoznak. Többen ki is vonultak, 
pedig a közgyűlésen később majdnem kizárólag né
metül tárgyaltak. A józan gondol kozásu iparosok 
maguk elítélték a tapintatlanságot

Egyetem i élet. A budapesti tudományegye
temen ma kezdődtek a beiratások. A központi egye
tem helyiségeit már kora délelőtt ellepte a diákok 
serege és a háznagyi irodában nagy volt a tolongás, 
mert az uj szabályok értelmében a hallgatóknak sze
mélyesen kell jelentkezniük. A rendes beírások szep
tember 12-én érnek véget Ugyancsak ma kezdődtek 
meg a beírások a műegyetemen is, ahol szintén nagy 
volt a sürgés-targás.

— As Árpid gőzhajó m egmentése. JYzméból
jelentik hogy az Adriához távirat érkezett, mely sze
rint a Norvégén svéd gőzhajónak sikerült az Árpád 
hajót megmentenie. Az Árpád sérülése jelentéktelen-
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—  E g y  halott, a k i él. Éppen három hete 
epy  fiumei távirat halála hírét költötte Win kiér 
Géza földmivelésügyi minisztériumi dijnoknak. A 
Maqyar '.távirati Iroda tudósítója jelentette Fiúmé
ból, hogy W inlJer a De la Vilié szállóból eltűnt, 
podgyászában három levelet találtak s ezek bon 
megírta., hogy amerikai párbaj áldozata, ezért a 
Mária Terézia mólóról a tengerbe dobja magát. 
Á  három levél közül, a jolontés szorint, egy 
nyitva volt, egy-egy pedig Bazzuman Gézának és 
Béter Kálmánnak voltak címezve Budapestre. A 
szállitószemélyzet állítólag rendőri közeg jelenlé
tében találta meg a lovelekot. Es most Wtn&fer 
Géza előttünk személyes jelenlétével igazolta, 
hogy mindebből a hírből egy árva szó som 
igaz. 0  augusztus 6-ikán bejelentette a fiumei 
szállodában, hogy Cirkvenizába utazik, de scm- 
miíélo levelet nem irt s eszeágában sem 
volt a tongerbo ugrani. Időközben utazgatott s 
nem olvasta a magyar lapokat, icy a halálhíréről 
mit sem tudott. Ahogy aztán ma Budapestre ér
kezett, csodálkozó tekintetekkel találkozott min
denfelé s a földművelésügyi minisztériumban is 
ezzel köszöntötték:

— Hogyan?! Maga itt van? Hiszen maga 
nem él . . .

A szegény embor váltig bizonyította, hogy ő 
bizony él, friss jó egészségben van s rosszakaratú 
mese volt a haláláról szóló hir. A kétségbevon
hatatlan cáfolat azonban mit sem használt. Az 
irodaigazgató sajnálattal jelentette Winklernek, 
hogy a hivatalát nem foglalhatja el, mert a helye 
bo van töltve. A koholt hir szerencsétlen áldo
zata most foglalatosság nélkül van. Szörnyű, két
ségbeesésében elment ma az élettani intézotbo s 
dr. Klug  Nándor egyetemi tanárnál jelentkezett, 
hogy aláveti magát bármilyen tudományos kí
sérletnek.

— Úgy is halottnak mondtak, hát legalább 
hadd halljak meg a tudomány javára! — ezzel 
támogatta az ajánl kozását.

Klug tanár természetesen visszautasította az 
ajánlatot. Most a  kórtani osztályba készül Wink- 
ler s itt akarja életét befejezni. A sötét és lehe
tetlen tervről, úgy hisszük, le fog mondani, mert 
a földmivelésügyi minisztérium irodavezetője bizo
nyára megkönyörül a szerencsétlen fiatal emberen 
s visszaadja neki kenyerét, amelyet önhibájáu 
kivül vesztett el.

—  V ir c h o v  á lla p o ta . E g y  b er lin i táviratunk  
Virchov tanár állapotáról azt jelenti, hogy a beteg 
tudós meglehetősen gyenge, de azért állapota a llarz- 
burgból Berlinbe való utazás következtében nem rósz- 
szabodott, sőt jobb, mint egy héttel e; elölt voit.

— Házasság:. Guttmann Vilmos ok eveles jegyző 
Tolcsváról eljegyezte Knopflcr Adolf N.-Kövesdi kör
jegyző leányát, //«rm inkát.

— A beiratkozások. Úgy kellene lenni, hogy 
szeptember elseje mindvégig legszebb emléke ma
radjon az ilju embernek. Am sajnálatos közoktatás
ügyi viszonyaink közepette valóságos csatát kell 
végigharco’ni a beiratkozások idején szülőnek pro- 
tekornak, fiúnak, leánynak és iskolaigazgatónak. 
Esztendőről-eszlendőre megismétlődik ez a mizéria. 
A gimnáziumokban van a legnagyobb baj ott a leg
kevesebb hely s a bajon alig segíthet a buda
pesti lőigazgafó, dr. Erődi Béla jóakaraa. A lő- 
igazgató hivata szobájában ma dé.előtt egész se
reg szülő szorongott. A ±ő igazgató meghallgatta 
a kétségbeesett szülők panaszát; akikuek az elemi 
iskolai bizonyítványuk e.égséges vagy gyönge jó 
Tolt, azokat nem is biztatták, hanem küldték a 
polgári vagy a reáliskolába. A jeles és kitűnő 
bizonyitványuakat följegyezték és utasították azokba 
az iskolába, ahol még hely vo t, lélóra múlva azon
ban már azzal jöttek vissza a tanulók, hogy nincs 
hely. Mintegy ötven i.yen kitűnő és jeles bizonyit- 
ványu tanuló volt, akiknek hely nem jutott a tővárosi 
gimnáziumok első osztályaiban ezeket előjegyzésbe 
vették és megnyugtatta a szülőket a lőigazgató, hogy 
a  mennyiben gyermekeiknek jó a bizonyítványa és 
budapesti lakosok, megteszi kére mét a lelsóbb ható
sághoz az iránt, hogy számukra uj osztályt nyissa
nak. Növeli a b a t hogy már a lelekezeti gimnáziumok 
első osztályaiban sincs hely. A községi elemi s polgári 
iskolákban nagyobb baj nincs, az uj szabályzattal is 
megismerkedik már a közönség. A szülők tájékozta
tására itt adjuk a középiskolák betölthető helyeiről 
szóló kimutatást:

Az I . kerületi állami gimnáziumban van hely osz- 
tályonkint 132, 120, 90, 96, 66, 54. 60 és 44 tanuló 
számára. — A IV. kerületi kegyesrendi főgimnáziumban 
beírtak összesen 725 tanulót. — A IV. kerületi zöldfa- 
utcai leánygimnáziumban beírtak összesen 167 tanulót, 
a jelentkezők nagy szúrna miatt az V. osztályt párhu
zamossá teszik. V an még hely ebben az iskolában 
osztályonkint: 7, 27. 30, 86, 14, 37, 44 és 48 tanuló 
számára. — Az V. kcr. állami gimnáziumban hely csak a 
magasabb osztályokban van. — A VI. kér. állami főgim
náziumban hely van osztályon kint 160, 110 110. 110 és 65 
tanuló számára. — VII. kerületi larcsay uicai gimnázium -

bán az I. és II. osztályban már nincs hely, a III—VIII.
osztályokba lölvehető még 276 tanuló. — A VII. ke
rületi Damjanich-utcai gimnáziumban hely van pedig 
18 >, 110 és 1:0 tanuló számára. — A reáliskolákban 
mindenütt van még hely. kivált a VI. kerü ©ti állami és 
a Vili kerületi községi reáliskolákban. — Holnap a 
középisko ák II—IV. osztat; ára írnak be az elemi 
és polgári iskoláknak pedig II. osztályára lesz a 
boirás.

— H a lá lo z á s . A tudományos világ óriási rész
véte mellett temették el ma dé után dr. Hajnik Imrét, 
a tudós egyetemi tanárt, a Kerepesi-uti temető halot
tas házából. A temetésen dr. W/owtea Gyu'a közokta" 
tási minisztert Tőth Lajos osztálytanácsos képviselte; 
képviselve volt továbbá a magvar tudományos aka
démia a magyar történelmi társulat, az egyetem it  ̂
lévő tanárai pedig valamennyien megjelentek, és so
kan jöttek el a tudós tanár tanítványai közül is a 
temetésre. Az érckoporsó két oldalán melyet a ko
szorúk egész halmaza borított, az egyetem két pe
dellusa állott, egyik a rektori, a másik a dékáni jogart 
tartotta. A koporsó körül közvetlenül Hajnik g ér
mékéi és közeli rokonsága adott. Az özvegy nem 
jöhetetl el a temetésre, mert. nagy betegen fekszik 
svábhegyi nyaralójában. A szertartást Rostaházy Kál
mán Krisztinavárosi p ’ébános végezte. A sir előtt dr. 
Conclia Győző jogkari prodékán mondott magasan 
szárnyaló beszédet.

A magvnr tudományban — úgymond — törté
nelmi nevezetességű Ősök sorjaként szálltál Te a 
nemzetnek legtávolabb, legmélyebb jogi bányáiba. A 
búvár önzetlen örömével, idegen célokon nem gon
dolva, dolgoztál s kincseket hoztál a napvilágra. Az 
örök nála az örök tartozás érzetével s annak föl
emelő tudatával bocsátunk immár el, hogy alkotásaid 
lényét, termékenyít) ereját nem nyomhatja el a rög, 
meiy porhüvelyedre hull, nem öli meg a véges idő, 
meri azok a végtelennek sugarai voltak s  örökre 
lényeskedni fognak.

Ezu;án a koporsót lebocsátották a sírba s be
hato lták . A gyászistentisztelet holnap délelőtt 10 
órakor lesz az egyetemi templomban.

Súlyos csapás érte Hieronymi Károlyt, a szabad- 
elvüpárt oszlopos tagját. Testvére Hieronymi Béla 
kúriai bíró augusztus 29-én 62 éves korában meghalt 
Budapesten. A jogszolgáltatás érdemes halottját teg
nap déiutau temet ék Ullói-ut 95. számú házától. A 
végső tisztességre összeg.yü.tek az elhunytnak nagy
számú barátai és tisztelői.

Ma helyeztek örök nyugalomra a geszti családi 
sírboltban ’lisza. Lászlót. A koporsó reggel iz»7 órakor 
érkezett Nag\S2alon:ára. ahonnan azonnal Gesztro 
szállították és ott Szabó István  geszti relormátus lel
kész megható imája után a sirbo tba helyezték. A te
metésen leien voltak ’Jisza Js vau es Tisza Kálmán 
g ró to k , Sándor János lőispán, a gyászoló család többi 
tagjai, Darányi Ignác íöldmivelésügvi miniszter, S  u- 
nvogh Péter. Binarmegve alispán a, a környékbeli 
járások képviselői és nagyszámú közönség.

Nagy részvét mellett temették el ma délután 
Hekler Karoly műszaki tanácsost A gyászóló közön
ség soraiban ott voitax a löldmivelést minisztérium mű
szaki osztályainak, a képvise.őház háznagji hivatalai
nak és a lolvam mérnökségnek tisztviselői. A tem-tés: 
szertartás után melyet Á’nwer Károly plébános végzett 
fényes segédlettel, a koporsót a gyaszh.utóra he.vez- 
ték és megindult a menet a kerepesi-uti temetőbe, 
hot örök nyugalomra helyezték a lőváros által ado
mányozott díszsírhelyen.

— A selz'haii merénylet Pécsből e entik : Az 
a merény.ő, aki lovag Gstoians Miksa ellen merény
letet követett el. már hosszabb idő óta zaklatta a 
Gutmann-.éle bányák igazgatóságát nyugdíjigényei
vel. Követelésével, mivel teljesen alaptaanok voltak, 
ismételten e utasitot'ák. A merénylő c.pőszijszerü bőr
darabbal kötötte körül a bombát melyben száznál 
több golyó volt. Az egyiket a vasúti állomástól há
romszáz méternyire egy pék házának la ában talál
ták mng. A seltzthali lakosság a szörnyű robbanás 
hallatára azt hitte, hogy két vonat összeütközött egy
mással. Outmann lovag, aki lején és combján jelenték
telenül megsérült, azonnal folytatta útját Rottenmann 
fe'é. A merénylet másik áldozata Szobotl.a lőerdész 
ma délelőtt meghalt. Özvegyet és négy k ’skoru gyer
meket hagyott hátra.

— Nyilatkozat. Felkércttüuk a következő sorok 
közlésére :

Barátaimhoz ! Az Alkotmány emberei folytat
ják ellenem rágalmazásaikat. A lovaglás elintézés 
elől lélrebuzódtak. Korbácsol használnom hozzám 
nem lenne méltó. A sajtóhíré ság elé ke.lelt az 
ügyet vinnem. Tehát oda vittem. Budapest, szep
tember 1.

Olay Lajos.
— A ö . t t e r h a l t a  m ia t t .  Húsz korona pénzbír

ságra ité t a nagyszebeni rendőrség egy fiatal embert, 
amiért egy ot’ani vendéglőben abeugot mert mon
dani amikor a c gányok a Gotterhaitet játszották. 
Kevósbó^muit, hogy a büntetésnél sokkal nagyobb ba’a 
nem esett a temperamentumos fiatal embernek, mert 
abcugolásaira nébáuy vendég reá rohant, de szeren
csére a jelenlevő rendőrnek sikerült őt a bakszászok 
inzultusaitól megvédeni.

— E g y  nazarénus, ak i feg y v er t fog.
Mi is megemlékeztünk arról a ritka esetről, hogy 
egy szegedi nazarénus katona végre is engedett 
az okos szónak s a helyett, hogy a maga szép 
igazságáért örökös fogságra, a börtönben való 
szeuvedésro szánta volna az életét, elfogadta a 
feléjo nyújtott fegyvert. Ritka eset ez, mert a 
nazarénus hitnek csodálatos ereje van a maga 
hívőivel szemben. Szuggesztió ez, ainolynok ha
tása alatt a sok ogyszerü, naiv omhpr hőssé vá
lik. Ennek a Varga nevű katonának a dolgáról 
különben ezt Írják Szegedről:

Az illető Varga nevű mindszenti születésű al
tiszt, mint szakaszvezető vonult be most harmadik, 
utolsó legvvergyakorlatára. A bevonult rezervisták 
körülbelül 600-an voltak, akiket azonnal elküldték a 
46. gyalogezred nagygyakorlataira, Lúgos és Faoset 
vidékére. Szegeden maradt a rezervisták közül 20—35 
ember mint „Ersatz Káder11 s ide került Varga is* 
Érdekes a dologban az, hogy azok a tartalékosok, 
akik Vargával együtt szolgáltak, valóságos rémmesé
ket beszélnek el azokról a kegyetlenkedésekről, melye
ket a katonai szolgálatban a uazarénussá vált Varga 
altiszt keze alatt el kellett szenvedniük. A kegyetlen 
szigoruságu altiszt most nagyon csöndes embor.

Természetesen nagy szenzációt keltett az ez
rednél, amikor bevonuláskor kijelentette, hogy vona
kodik a fegyvert meglógni, mert vallása, a nazarénus 
vallás tiltja ezt. A parancsnokJó kapitány mindjárt ki 
is jelentette:

— Olyan katona nekem nem k$ll. aki nem akar 
legyvert fogni.

—- Hat esztende’e annak. — beszélte társainak 
a nazarénus katona — hogy az Írást olvasgatom, de 
csak két esztendő e annak, hogy megértettem az Is
ten igazságát Ekkor letiem nazarénus. Azelőtt római 
katholikus voltam. Az Isten igazságában akarok to
vább élni és meghalni.

Mint családos ember vonult be most Egybázas- 
kérről utolsó legyvergyakoriatára. Annát nagyobb 
részvétet keltett este mindenfelé, mert ezzel a 13 napi 
légy verg y a korlattal végleg eleget lóg tenni katonai 
köiolezettségónek. Tettének következményeire figyel
meztették óvták az ellenszegüléstől, mely yel nemcsak 
magát, hanem családját is végtelen bajokba sodor
hatja. Katona-társai is folyton igyekeztek rábírni szán
déka megváltoztatására. Hogy mégis elálott szándékától 
és utóvégre is csak meg.ogta a legyvert nazarénus 
vallása dacíra. ebben legtöbb érdeme vau Raubar 
Józseí kapitánynak, akit mint derék, komoly gondol- 
kozásu és legénysége érdeseit szem előtt tartó kato
nát ismer az egész ezred. Az ezred távollétében a 
parancsnoki lisztet Raubar kapitány teljesíti, kinek 
hatáskörébe tartozott a nazarénus katona felett való 
rendelkezés is. Maga elé citá ta raportra és figyel
meztette rá, hogy mint jó altisztnek mi a kötelessége. 
Erősen a le kére beszélt a kapitány a kihallgatásnál 
és hangsúly ozta azt a hűséget melylyel mint családos 
ember tartozik otthon maradt feleségének és család
jának is. kiket makacs ellenszegülésével szinte tönkre 
tehet és nyomorba sodorhat.

Rauber kapitány figye’meztetésének meg is lett 
a hatása. Huszonnégy órai gondolkozás! időt kapott, 
mikor pedig másnap újra megjelent a rapportou kapi
tánya eiőtt, s ieltettcic neki a kérdést, ellogadja-e a 
legyvert. csöndes megadassál válaszolta;

Ehogadom.
Erre kezébe adtak neki egy Klanniicher-puskát, 

mit a nazarénus katona átvett s a kapitány vezény
szavaira ogypár szabályszerű legyverfogást csinált 
vele. Ezzel azután szép békés elintézést nyert a 
nazarénus altiszt íöltünési keltő esete és most xegyver- 
gvakoriata alatt éppen úgy teljesíti szolgálati kötele
zettségeit mint a többi fegyverben lévő katona.

— Uázöm'.ee. A külső soroksnri-ut és Kop- 
pónv-ui a sarkall lévő házban ma a vízvezetéki csö
veket javították. Scher Samu 29 éves kereskedő pin- 
cójéber dolgoztak Mcndl Ignác 35 éves, Eunstler 
G jörgy 25 éves vízvezetéki munkások és Kocsmer 
Antal vállalkozó. Egyszerre Scher Barna kereskedő
vel együtt lumdanuviau összeestek és eszméletüket 
veszítettél.. A mentők nyújtottak nekik első segélyt, 
azután a szent István -kórházba szállították. Kocs- 
mert a helysz.nen hagyták A vizsgálat megáilapi- 
tot a, hogy a pince .alaban megrepedt a csatorna 
csöve, amelvből mérges gazok nyomultak ki. A pin
cében tartózkodó munkások ettől lettek rosszul.

—  M e g v a d u lt  b ik a . Eöry János és Varga István 
mészároslegények ma estele,é a vágóhidról egy bikát 
akarlak elvezetni; a bika azonban megvadult s a 
Lónyay-utcán végig rohanva a Bakács-utcába tért bej 
ahol is elgázolta Eiss János házmester Manó nevű 
fiát és Weiss Adóit munkás négy és léi éves Janka 
nevű leányát A megvadult bika ezután visszarohant 
a vágóhídra, ahol leiogták. A suh osau sebesült két 
kis gyermeket bevitték a Kókus-kórházba.

— Hajók v e s z e d e lm e . Port-ElisabethbCA jelenti 
egy távirat hogy erős vihar következtében 17 vitor- 
lásbajó hajótörést szenvedett. Állítólag két gyorsgózös 
és több kirakó sajka elsülyedt.
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— A  zá g rá b i tü n tetések . Zágrábból táv
iratozzák: Ma este megint nagy néptömeg verő
dött össze a  szerb bank háza előtt A tüntetők 
letépték a  bank oimtábláit, beverték az ablako
kat és kigunyolták a  rendőrséget A hatóság 
katonaságot rendelt ki, amely az utcákat és tere
ket megszállta. Mialatt a zavargókat a mellék
utcákba szorították, egy másik csapatnak siko- 
riilt a rombolás munkáját a szerb házakon zavar
talanul folytatnia. A zavargás majdnem egy óra 
hosszat tartott, mert rendőr nem mutatkozott. 
Féltiz órakor úgy látszott, hogy a rend helyreállott.

_  a * esztergomi uj kórház. Fsztergomból je
lentik a Magyar Távirati Irodának: A székvárosában 
időző heroegprimás ma áldotta meg a Kolos-közkőr- 
ház zárókövét, amelyet nagy ünnepély keretében 
helyeztek az épület falazatába. Az ünnepélyen a bel
ügyminisztert Chyser Kornél miniszteri tanácsos kép. 
viselte. Jelen volt a székestőkáptalan, a vármegye és 
a  város küldöttsége. A sebészeti osztály mütő termé
ben falazták be a márvány zárókövet, amely mögé 
elhelyezték az okiratot, mintán a zárókövet maga a 
heroegprimás megszentelte. Azután Wimmer Imre 
polgármester lelkes beszédet intézett a beroegprimás- 
hor, aki erre, mint a kórház védnöke megtette az 
elsőkalapáosütést. mondván: „Követem azt, aki engem 
küldött, mert ha ninos bennem szeretet, akkor semmi 
sem vagyok." Azután Chyzer Kornél miniszteri taná
csos tette meg a belügyminiszter nevében a második 
kalapácsütést. Délben a primási palotában ebéd volt.
A város lobogódiezt öltött

•
A pavi'lonrendszerben épült, száz ágyra beren

dezett kórházat iíj. Bobula János tervezte s az ő 
művezetése alatt is épült íöi a hiegénia legmodernebb 
követelményei szerint. A nyolc paVillonból álló telep 
építési költségei mindössze 300 0 .0 koronára rúgnak. 
Az ünnep résztvevői köztük Chyzer Korúéi miniszteri 
tanácsos behatóan megnézték a minlaszerü kórházat 
és a legnagyobb elismerésüket fejezték ki a tervező 
építésznek.

—  D a n r ig n a o  k is a s s z o n y  e s k ü v ő je .  E z  az
esküvő rendőri asszisztencia mellett történt meg, 
ámbár a menyasszony nem volt az a híres Daurignac- 
hölgy, akit Humberinóval, a testvérével annyit emle
gettek a száz milliós lopásban. A menyasszony csak 
unokahuga tíumbertnénak, leánya Danrignao Emilnek. 
Már a nagy botrány kiíakadásának idején menyasz- 
szonya voit egy Picquet nevű biztositó-hivat a ónok
nak, aki minden botrány ellenőre hü maradt 
adott szavához. Az esküvőt a legnagyobb titokban 
akarták tartani, de a cselédek mégis kiíecsegték a/, 
idejét, s az esküvő híre elterjedt a szomszédságban. 
Minden kellemetlenség megelőzésére azért a rendőr
ség kiküldötte néhány emberét, akik már a harmadik 
kocsiban követték a házasulandókat. Az elsőben ült 
a  menyasszony az anyjával és a nagyanyjával, Hűm* 
bert miniszter özvegyével, a másodikban a vőlegény 
a szüleivel.

— M erénylet a versenylovak ellen. A book- 
makereket egy B'ain nevezetű párisi kollegájuk ki 
akarta tanítani arra, hogy hogyan biztos a nyereség. 
Az iskola azonban nem igen áll erkölcsi alapokon, 
annyira nem, hogy^ Blain nrnak meggyűlik a baja a 
bírósággal is miatta. Az eset az. hogy a Bois de 
Bonlognoban dolgozó munkások rájöttek arra. hogy 
azon a téren, amelyen a lutás előtt összegyűjtik a 
versenylovakat, valaki vasszögekkel kivert deszkákat 
helyezett eL Bizonyára az volt a célja, hogy a lovak 
megsebezzék magukat Ilyenformán akarta megkorri
gálni a  játékot a versenymezőn, A deszkás embert 
elfogták s a vallomásából kisült, hogy a turpisságot 
egy Blain nevű bookmaker eszelte ki s az voit a 
, célja, hogy különösen a jól megfogadott favoritlova
kat lehetetlenné tegye. Annál íeitünŐbb a dolog, mert 
Blaint városszerte nagyon gazdag embernek tartják.

— Hamisított bankjegyek. Alig kerültek forga
lomba az Osztrák-Magyar Bank nj tiz koronás bank
jegyei már is hamisítják és megkísérlik a hamisít
ványok forgalomba hozatalát, még pedig, amint lát
szik, elég sikerrel, legalább erre vall az, hogy gyak
ran fordáinak elő ily hamisitványok, melyek elég 
ügyeseknek is mondhatók. Csák a kemény, erősen 
ssaünirozott és így fényes papír az amely a hamisít
ványokon feltűnik. A iényképészeti utón készült ha
mis bankjegyek megannvian a nőmet oldalon 1232 
Borosatszámmal a magyar oldalon pedig 0800-8 szám
mal vannak ellátva.

— Bobbanáa a v íz alatt. CherbourgbGl jelentik, 
hogy egy tenger alatt járó hajón ma reggel robba
nás történt, melyet az akkumu átorokban fejlődött 
gátak villamos érintkezése okozott Szombaton ugyanis 
as akkumulátorok töltése után megleledkeztek a szel
lőztetésről. Egy matróz arcán és kezén súlyosan meg
sebesült. Részletesebb jelentés még ntm érkezett

— Életunt vasúti hivatalnok. {Szegedről táv
iratozzék, hogy Brandenburg József vasúti hivatalnok 
jnellbe lőtte magát és most halálán van. Temesváry

tíéza rendőrkapitány megjelent Brandenburgnál- hogy 
megtudja tóle öngyilkosságának okát, de az minden 
;elvilágositást megtagadott

— Tüntető asztaloemunkások. A zágrábi asz
talosok sztrájkja a fővárosban is zajos és véres ese
ményeknek volt szülőoka. Pár nap óta egy zágrábi 
ügynök tartózkodik Budapesten ős munkásokat toborz 
a sztrájkolók helyébe. Talált is 38 munkást, akik 
hajlandók voltak lemenni Zágrábba s ezekkel ma 
délben akarta megkötni a szerződést a munkaközve
títő intézetben. De megtudták ezt az aszlalosmunkások 
és az asztalosszervezet részéről Weltner Jakab és 
Pclcéder Ágoston megjelentek az intézetben, ahol egy 
kis szóváltásuk támadt Létay miniszteri tanácsossal. 
Ennek lecsendesülése után a miniszteri tanácsos ki
jelentette a munkások előtt, hogy Zágrábban sztrájk 
van s az odavaló munkások részéről esetleg kellemet
lenségnek lesznek kitéve. Erre huszonhat munkás 
visszavonult s csak tizenkettő mutatkozott hajlandónak 
az elutazásra. Ennek a 12 munkásnak este y«9-kor 
kellett volna elutazni Zágrábba. Ámde este nyolc óra 
tájban mintegy száz asztalosmunkás jelent meg a 
keleti pályaudvar előtt, hogy társaik elutazását meg
akadályozzák. A rendőrség megse tette, hogy az asz
talosmunkások mire készülnek és nagy apparátussal 
vonult ki a készülő tüntetés megakadályozására. 
M.ikor a munkások gj ülekezni kezdtek a pályaudva
ron, a rendőrök többet felismertek közülök s iga
zolásra szólították fel ókét. A munkások megtagadták 
az igazolást, mire a detektívek többeket letartóztat
lak közülök. Ezek között volt Weltner Jakab is, a 
szociáldemokrata párt titkára, akit minden ellenkezése 
dacára is bevittek a Vil-ik kerületi kapitányságra. 
Körülbelül 30—40 munkás ennek dacára is bejutott a 
perronra s megrohanták az ott osoportosan álló 12 
munkást, akik a vonatra várakoztak. Nagy kavarodás 
támadt erre a perronon A támadó csoport botokkal 
ütötte-verte a vonatra várakozó munkásokat s irtóza
tosan elverte őket. Két munkásnak a fejét törték be, 
egyet a sinek közé dobtak az indulni készülő vonat 
kerekei alá, a többieket pedig a löidre teperiék és 
összerugdosták. Az óriási zajra és lármára berohan
tak a rendőrök, akik a kegyetlenül elvert 12 munkást 
kiszabadították, a támadók közül pedig buszát letar
tóztattak s a Vil-ik kenheti kapitányságra vittek.

— A  P e lé e -h e g y  p u sztítá sa . Port-Castries- 
ből táviratozzák: A Corona angol gőzös tegnap 
este Fort de Francéból azzal a hírrel érkezett 
ide, hogy szombaton este a Pelée-hegy iszonyúan 
lcitört. Fort de Franco északi részéből jött embe
rek azt jelentették, hogy Monna-Rouge falu teljesen 
elpusztult, Tje Carbet falut pedig valósággal elsö
pörte az árvíz. Állítólag mintegy 200 ember vesz
tette életét.

— Tolvaj magántitkai-. Egy hamburgi konzu
látus magántitkára, Roth Gusztáv egy magyar szüle
tésű fiatal ember, mint Hamburgból táviratozzák, 
álkulcscsal felnyitotta főnökének szekrényeit és azokut 
kifosztva, ieleségóvel együtt megszökött A szekrények
ből 60.000 márkányi osztrák és magyar' értékpapír, 
továbbá nagy összegű készpénz és egy bélyeggyü;- 
temény hiányzik, amel; et gazdája 160.000 márkára 
becsült. A hamburgi rendőrség azt hiszi, hogy a 
tolvaj magántitkár Magyarország felé vette útját, 
mert feleségének rokonai ott laknak.

— Gyilkosság az Orczy-uton. A kőbányai-utón 
lévő Oanz-íéle waggon-gyár lengyel munkásai ma 
este a g ’ ár kantinsában mulattak, ahol — miután 
előbb alaposan leilták magákat — összeverekedtek. 
A kantinos erre kidobta őket. de a munkások az 
Orczy-ut 34-ik számú ház előtt folytatták a vereke
dést. Eleinte csak botok és esernyők müzödtek, majd 
előkerütek a  kések is és olyan alapos kis csata tá
madt ott, amelynek halót ja és sebesültje is volt. 
Blniszky Szaniszió köszörűsnek a szivét járta át egy 
élesre lent kés s a szegény ember szörnyet haiL Ossu 
tá r to n  napszámos pedig életveszélyesen megsebe
sült. Mikor a verekedők látták, hogy a két ember 
összeesik, menekülésre fogták a dolgot. A nagy zara  
és lármára egész sereg ember gyűlt egybe az Orczy-ut 
34-ik számú ház elé s üldözni kezdték a menekülő
ket. Egyet sikerült eliogni közülök s ez Vojanta Ja
kab büki, oroszországi születésű napszámos, aki a 
Dugonics-ntca 3-dik számú házban lakik. Többen azt 
állítják, hogy 6 szúrta le a két embert, ő azonban 
tagadja a dolgot. A rendőrök letartóztatták s kihallga
tása még a késő éjjeli órákban is folyik.

— Bendörl hírek. Leonardi Dominiko trentai 
születésű 67 éves napszámos az újlaki téglagyár 
óbudai telepén leesett egy tiz méteres partszélről s 
úgy összezúzta magát, hogy meghalt. — Molnár 
László asztalos legény László nevű négy éves fia teg
nap egy tutajról a Dunába esett s odaveszett — Az 
éjszaka nehány napszámos összeverekedett a Lovag
utca 10-ik számú korcsmában. Verekedés közben 
Baross Pál 32 éves napszámost rakták meg legjobban, 
kinek arcát több hely im összeharapdálták. Á mentók 
a  Rókusba vitték. — Ma délelőtt az Erzsébet-királynó- 
ut mellett egy 28—20 évesnek látszó férfi a vonat elé

ugrott. A kerekek a derekán a szó szoros értelmében
kettészelték a szerencsétlent. Holttestét a törvény
széki orvostani intézetbe vitték.

— Cigányzene a Telefon Hírmondóban. Ma
este  nyolc órakor megszólal a  Telelőn ®
egész tizenegy óráig kellemes szórakozást találhatnak azon 
előfizetők, kik az estét otthon töltik, mert a nadójel után 
pom iás cigánymuzsika hallható a kagylókon keresztül, tzen  
zeneátvitel az Kmke-kávéházból történik, hol Dankó flórnak 
kitűnő bandája játszik. Az egyes zeneszámok kezdetére riadó
jellel hívja lel az előfizetők figyelmét a Telefon Hírmondó.

fz) A Carré otrknszában ma este rendkívüli fényes 
díszelőadást tartanak mely tisztelot-esté ye lesz Ooo-á 
Oszkár igazgatónak. Ez alkatomat az igazgató gnz- 
dag műsorának válogatott számait lógja bemutatni. 
Miután pedig szerdán, szeptember 3-án lesz az idény- 
ben az utolsó előadás, remélhető, hogy a oirkusz 
minden zuga megtelik érdeklődő közönséggel és el
halmozza tetszésnyilvánításával Carré Oszkár igazga
tót, aki a lefolyt idény alatt mindig csak arra töreke
dett, hogy a közönség elismerését minden tekintetben 
kiérdemelje.

(x) Menyasszonyt fehérnemű kelengyék, melyek
helybeli úri családok rendelésére műhelyemben ké
szültek, a nagyérdemű hölgyközönség szives tájéko
zására helyiségeimben megtekinthetők Fehér József 
XV, Váci-utca 33, sz. 1. emelet.
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szárnya suhogását érezte maga körül mindönki, 
mikor a drót világszerte hírét vitte az angol király 
betegségének, mely megakadályozta, hogy fejére 
tehesse a koronát. A tragédiák között is a leg- 
nagyobbakból való, akkor veszteni el a bért, 
amikor már kiosztásra kerül, akkor semmisülni 
meg, amikor a dicsőséget élvezhetnénk. Az erin- 
nisek ugyané szivetreszkottető borzongatását 
érezhette magán keresztül futni minden magyar 
ember, mikor a Steindl mester váratlan ha
láláról értesült. Csak napok választanak mái
éi tőle s megnyílnak az ország uj házá
nak ragyogó kapui, fényes sokaság ünnep
napul fogja első izbou megtölteni a pompás csar
nokokat, a magyar nemzet ezeréves fennmaradá
sának nagy emlékházát s az, akire o napon a 
legkáprázatosabb fény ragyogna, aki a löldi 
dicsőség legjogosabb inámoiától részegedholnék 
meg: akkorra egy sötét sírbolt néma lakója lesz 
s nem lesz magasztalás, molyot megérezné, nőm 
lesz diesöség, mely életre keltené. Egész életén 
át kegyes volt a jó sors Steindl mesterhoz, csak 
hogy annál kegyetlenebb legyen a csapás, mely- 
lyel a koronát kezéből kiütötte.

Húsz esztendejénél több, hogy az országház 
építését a parlament elhatározta. Mióta Steindl a 
megbízást kapta, egész életét a nagyszabású, 
messzo századokra szóló műemlék megalkotásának 
szentelte. Eredeti koncopcióját, molylyol a pálya
dijat megnyerte, újra meg újra átdolgozta. Nem 
csupán a zsűri kívánalmaihoz alkalmazkodva, 
hanem ahogy az ő lassan vajúdó, részletekbe 
mélyedé képzeloténok lélénken haladó röpte a 
megkapott témát mind erősebben kiformálta.

A világtól való elvonultságában, embereket 
kerülő szót lan cgyedülvalóságábtm, a miudennapi 
élet nyárspolgárias felfogásában és folytatásában 
a Steiodi mester egyszorü, szinte jelontéktelen 
külseje alig árulta el a teremtő művész nagy te
hetségét. Élete külső nyilatkozásában mindvégig 
az a nyugodtlelkn nyárspolgár maradt, akinok 
született, s csak mély pillantásu tekintete, nemos,; 
nagy homloka árulták el, hogy o tekintet befoló 
van fordítva s nagy lelki élőt kisugárzása, s hogy. 
a nagy homlok alatt nagy ideák forrnak s ké
szülnek kialakulásra.

A nagy tragédia azonban nomcsak halálában 
jelentkezik. Igazában egész élete a szerencse apró 
kényeztetéseiben s végzetos katasztrófáiban válta
kozott. Jómódú szülék gyormoke volt, aki gond
talanul végezhetto iskoláit, tehotségo hamar elis
meréshez jutott és oly korszakban élt, amikor 
szükség volt rá s módjában volt képességeit érvé
nyesíteni. Tehetségének ereje inkább receptív 
irányú volt s éppen bátortalanságánál fogva nem. 
mert járatlan utakra tévedni s uj ösvényokot 
nyitni. Az ö korában azonban őzt nem is kíván
ták, nemcsak nálunk, egész Európában sehol. 
Egész Európa a régi nagy stílusok uj étélósébon 
kéjolgett s a kiformált nagy hagyományoktól 
senki sem mert s nőm is akart eltérni

Mikor Steindl mester az uj Magyarország 
épitőmüvészetének legnagyobb feladatára megbí
zást kapott, mindönki megegyezőit abban, hogy 
a  feladatot csakis az architektúra legfönségesebb 
formájában, a gótikában lehet megoldani. Csak 
akik a gótikát német stílnek nézték, azok tiltakoz
tak — poblikai szompontból— agcrmanizdUt oliaad
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Nemosak akkor, a feladatot ilyen alapon ma sem 
tudná senki úgy megoldani, mint gtoindl mester. 
Mai építőművészeink között sincs senki, aki a 
régi nagy stílek, különösen a gótika tanulmányo
zásába úgy belemélyedt volna, mint 6. Min
denki tisztában van vele, hogy a századok 
mesterei a maguk korának művészetét apró részle
teiben is annyira kidolgozták, tökéletesítették, hogy 
a konstruktív nagy vonalakban változtatni, alakí
tani, újítani való alig maradt. Az épület célja, a 
rendelkezésre álló viszonyok még több változatot 
hozhatnak a koncepcióba, mint a művész te
remtő egyénisége. Nem most van az ideje bírála
tot mondani az uj országházról, de hogy Steindl 
mesternek sikerült a megállapodott formák között 
is a sablontól eltérnie, a maga egyéniségének 
benne kifejezést adnia: az mindenkorra örök és 
nagy dicsősége marad. Amint Steindl mester ezt az 
épülotet gondolta: a merész kupolával összekapcsolt 
és egyesített két hatalmas homlokzat, egy testnek 
két egybetartozó tagozata, az mindenkorra meg
marad a Steindl mestor gondolatának. Körülbelől 
egy időben épült a mi parlamentünkkel a bécsi 
székház is, szintén gót stílben, úgy, ahogy már 
száz más azelőtt megépítette, a mienk úgy, ahogy 
azelőtt még senki.

Steindl mesternek ez volt a nagy tehetsége. 
Adott egységekből uj kombinációt megteremteni. 
És ebben érte utói a végzete is. Életének sze
rencséjéhez hozzátartozott, hogy amit képzelete 
megalkotott, meglássa kőben örök időkre fölépítve: 
de nagy szerencsétlonségéhez tartozott viszont az, 
hogy meg kellett érnie a gondolat bukását vagy 
legalább erős megingását, amelyben élt és amely
ben képzelete mozgott.

Mikor néhány hó előtt a már kész munkán 
avatatlan kézzel, érzéketlen lélekkel végigpaskol- 
tak, a művész fölényes mosolylyal, szelíd guny- 
nyal hárította el magáról a hozzá nem értő kő- 
tözködést, do élénken megérezte azt a vihart, 
mely a művészet világában körülötte sustorgott 
s villámainak cikázását előre küldötte. Az a 
v ihar, érezte, sok-sok nemos régiséget lesz 
ledöntendő. Mellette, alatta uj nemzedék tá
madt, uj eszmékkel, melyeket ő nem tudott, 
uj gondolatokkal, melyeket ő nem akart meg
érteni. Az a vihar annak a szelét küldötte 
előre, hogy támadni fog egy uj művészet, mely 
más lesz, mint a régi s más nyomokon fog a 
réginél is nagyobb dolgokat teremteni. S az ő 
életének legnagyobb katasztrófája ez volt

L eh e t hogy ő utána nem fognak többet gót 
stilü épületeket emolni, de az övé, a legutolsó, 
miudoukor nagy példája marad ennek a nagy 
ízlésnek. Ez pedig megmarad a mi dicsőségünk
nek is, magyar dicsőségnek, moly a Steindl Imre 
magyar lelkében fogamzott meg.

8s. K.

Tegnap délután hunyt el hirtelen Steindl Imre a 
svábhegyi nyaralójában. Régóta betegeskedett már, 
de a hozzátartozói abban bíztak, hogy szervezete 
győzedelmeskedik a baján. Az elhunyt életrajzát 
itt adjuk:

Steindl Imre 1S39. október 29-ikéu született 
Budapesten. Atyja tekintélyes ékszerész volt. aki 
gyermekeit igaz magyarokká nevelte, ami akkortájt 
Pesten ritkaságszámba ment. Steindl az elemi és kö
zépiskolát Pesten, a műegyetemet Budán végezte. 
Ifcő9-ben a bécsi képzőművészeti akadémián foly
tatta tanulmányait, honnan ugyanazon év végén már a 
budai műegyetemre hívták meg tanársegédnek. Ifc69-ben 
Budán a .Műegyetemen mint helyettes tanár működött, 
a köveikező évben ő leisége a középkori építészet 
szerkezettani és mütörtónelmi tauszékére nyilvános 
rendes tanárnak nevezte ki. Tagja volt az országos 
képzőművészeti tanácsnak, a műemlékek országos 
bizottságának és a budapesti közmunkák tanácsáuak.

,Steindl érdemeit az angolok is elismerték. 1896-ben a 
The Royal lnstitute of British Architacts tiszteletbeli és 
levelező tagjának, a Magyar Tudományos Akadémia 
pedig 18tíá-bau levelező-tagjának választotta meg. 
l9U0-ba& a király a pro httens es arttbus arany érein- 

'mel jutalmazta a mestert. Alkotásai közül kiemelen
dők: a budai Kereskedelmi és Iparbank háza, 
Agorasztó Miklós budapesti, a Lyka-család buda
pesti bórháza, Rakovszky Géza kosoczai kastélya, 
gróf Gvulay Sámuel mauzóleuma, a budapesti 
állatorvosi akadémia, a királyi József-müegye’em, 
az uj városháza, a VII. kerületi erzsébotvárosi 
katholikus templom, a dubreczeni Bika-szálloda. O 
restaurálta Vajda-Hunyad várát, a ináriaialvi és iglói 
templomokat, a kassai székesegyházat és a bártlai 
SzU-Egyed templomot. De működésének koronája a 
budapesti uj országház hatalmas épülete.

A műegyetem tanácsa ma délelőtt rendkívüli 
ülést tartott, amelyen elhatározták, hogy a ravatalo
zóé céljaim átengedik a műegyetem előcsarnokát. A 
temetésen, mely holnap, kedden délután négy órakor 
lesz a nevezett helyről, a műegyetem tanári kara tes
tületileg vesz részt és koszorút helyez az elhunyt 
ravatalára. A műegyetem tanácsa külön gyászjelen
tést adott ki. A búcsúztató beszédet Rados Gusztáv 
építészeti szakosztályi dékán tartja.

Látogatás Mattasich Gézánál.
— A Budapesti Napló tudósítójától, —

Bóos, szeptember 1.
» • . . Igenis, emlékszem önre és kérőm, 

látogasson meg ma délután két órakor. Ez 
ugyan elhatározásom ellen van, mert a leg
nagyobb kimélotro van szükségem, de szive- 
son fogom látni, mert örömmel gondolok 
önre vissza. Előre örülök önnek, nem mint 
újságírónak, hanem mint régi ismerősnek, 
hiszen olyan pillanatot idéz emlékezetembe 
vissza, amikor boldogabb voltam, mint m a . ..  
Viszontlátásra 1

Mattasich Gésa."
Ezeket a sorokat hozta levelemre válaszul a 

Ilotcl Wandl szobalánya Mattasich Gézától, akinek 
szobája alig néhány lépésnyiro van az enyémtől.

Az 6 utolsó boldog tavaszának emlékét 
idézte neki fel az én nevem; azóta négy tavasz, 
egészen más négy tavasz vimlt el, amelynek vi
rágait nem látta. 1898 április 29-ikén a Budapesti 
Napló megbízásából kerestem föl a horvátországi 
Loborban a szőke hercegasszonyt és lovagját. 
Tavasz volt körülöttük és bennök, A gyümölcsfa- 
virágos Zagória illattal, szabadsággal és nap
sugárral vette őket körül, a régi Keglevich- 
kastély boltívei alatt bájos női kacagás hangzott 
fel és a szőke hereegasszony, főjén fehérszalagos 
Girardi-kalappal, nyaka körül fehér toll-boával, 
fehérkoztyüs kézzel tépfo a lobori orgonavirágo
kat. Április 29-ikén voltam náluk, — egy bét 
múlva mindakettő fogoly volt.

És most, csaknem ötödfél év múlva, ismét 
látom az egykori foss uláuus-íöhadnagyot, bárom 
napra rá, hogy szabadságát visszanyerte. Láttam 
idilljének utolsó boldogságát és most ismét talál
kozom vole az uj élet hajnalán; mely tragédia 
Lobor és a Hotel Wandl között!

Mikor szobájába beléptem, elém sietett, meg
ragadta kezemet, aztán mélyen megrendülve 
székébe hanyatlott és sokáig nem szólt semmit. 
Alig változott meg és mégis egészen más, mint 
akkor. Szikár, magas, karcsú termete nem hajlott 
meg, angol bajsza, rövidre nyirt hajviselete a 
régi, de barna haja és sötét bajsza fakón szőke 
lett. Szcmmolláthatólag kinozza az idegesség. Min- 
don mozdulata merő elegáncia és elárulja a lovas- 
tiszt-világfit, aki civilben angol ur. Vártam, mig ö 
megszólal.

— Megbocsásson, — szólt végre — külön
ben nem vagyok szentimentális. Nőm siratom 
magamat és nem hagyom magam megsiratni. Do 
ön az első ember, aki az én régi boldog vilá
gomból elém lép. Furcsa, több mint négy évo — 
és mintha csak nemrég találkoztunk volna Lo
borban I— Es most már teljes nyugalommal ekként 
folytatta: — Emlékezem, hogy ön akkor figyel- 
moztetett valami közeledő veszélyre, magam is 
tudtam, hogy fenyeget valami, de arra, ami aztán 
történt, még álmomban se voltam elkészülve.

— Lobori látogatásomról annak idején la
punkba tudósítást és tárcát Írtam és az illető 
lapszámokat elküldtem az ön cimére; megkap
ták-e még?

— Igen és a fenséges asszony, akit annyira 
gyaláztak a külföldi és osztrák lapok, nagyon 
örült, hogy magyar lapban ilyon lojális sorok 
jelentek inog. Nagyon büszko rá, hogy a nagy 
palatínus unokája. Az ön két cikkét báró Fiedler 
olvasta fel a fenséges asszonynak . . .  Nehány 
nap múlva aztán mind a ketten elvesztettük sza
badságunkat . . .

— Az ön letartóztatásának körülményeiről 
mindenféle kalandos hir járta be a világot; ho
gyan történt tulajdonképpen?

— Ékként: május nyolcadikén Zágrábba 
mentünk, miután másnap délelőtt szuperarbitrálás 
végett az orvos előtt kellett megjelennem. Május 
kilencedikén gyöngélkedtem és magamhoz ké
rettem az orvost a Prukner-szállodába. Kigom
bolt ingmellel álltam az orvos előtt, amikor 
egyszerro berohan Front őrnagy és elkiáltja 
m agát: A császár nevében letartóztatom! Abban 
a pillanatban már lefogott két markos pribék, 
feltört ingujjal és gallér nélkül, nem katonák, 
ami egészen szabályellenes, — és én mozdulói 
se tudtam. Vittek.

— Elbúcsúzhatott a fenséges asszonytól?
— Nem, — föleit halkan, maga elé me

redve Mattasich. Majd melegen kitörő őszinteség
gel és mély meghatottsággal hozzátette: — óh , 
a fenséges asszony sokkalta többet szenvedett 
és szenved, mint ón és beláthatatlan, hogy mikor 
ér véget az ő gyötrelme. A magam sorsa tulaj
donképpen sohase bántott igazán ...

— A vizsgálati fogságban hogyan bán
tak önnel?

— Emberségesen. Rendos, tiszta, jő vizs
gálati cellában voltam, ahol a  magam költségén 
részesültem ellátásban.

— Tudta, hogy mi történt a fenséges asz- 
szonynyal ?

— Nem, — felelt ismét nagyon halk, bána
tos hangon és lesütött szemmel Mattasich, mint 
mindig, valahányszor a horcegasszouyról van szó.

— Mikor hozták az ítéletet?
— Az Ítéletet december 23-án hozták, 

do 31-én, Szilveszter-estéjén publikálták előttem. 
Este hat érakor. Egészen nyugodt voltam és 
biztos felmentésro számítottam. Egyszerro hallom: 
hat óv . . .  Ismét egészon nyugodt maradtam, csak 
előre hajoltam, fülemhez nyúlva, hogy jobban 
halljak és mintha nem is rólam lenne szó, meg
figyeltem, milyen halvány Sarapancsa auditor, aki 
az Ítéletet felolvasta és milyen megrendült a 
biróság mindon ogyes tagja. Aztán íelkisértok a 
cellába, ahol szinte novetvo mondtam a profosznak: 
Hallotta, hat év ? Lo kellett votnem a parádé-egyen
ruhát, utoljára volt rajtam uniformis,— és szeren
csére volt nálam polgári ruha. Egy óra múlva már 
Möllorsdorfba szállítottak. A mióta fegyház ez a 
fegyház, még nem történt meg, hogy újév nap
ján uj foglyot szállítottak volna be. Velem m eg-’ 
tették. Es hétkor két katonatiszt, egy szakasz
vezető és két baka kíséretében a zágrábi pálya
házba szállítottak. A perrou egészen üres volt. 
Senkise látott. Beszálltunk egy előre kibérelt 
waggonba. Mikor u vonat megindult, künn egyszerre 
esni kezdett a hó. Az első hó. Egész éjjel szivaroztam. 
Ott éltem mog az uj évfordulót. Tulajdonképpen 
nyugodt voltam, do egyszerre csak olyasmit érez- 
tom, hogy ki kell ugranom az ablakon. De aztán 
magamhoz tértem. Részbon nem hittem a dolgok 
valódiságát, majd pedig úgy éroztem, hogy köte
lességem élni, hogy ez nem maradhat igy és 
miudonnok ki kell derülnie. így virrasztottam á t 
az éjszakát. Reggel nyolckor, — milyen újév 1 —, 
érkeztünk Guntramsdorfl/a, ahol átadtak a  müllers- 
dorfi fegyház profoszának és egy altisztjének. És. 
csak itt éreztom először, hogy minden másként 
van, hogy uj világ vár, hogy már nem va
gyok az a főhadnagy ur, aki tegnap vol
tam. A dolog úgy történt, hogy az engem 
kisérö századossal félreálltam, amikor odajön 
a profosz és durva bangón igy szólt: —  
Akarnék ettél Üt beszélni! . . . (Mit Dem da.) 
A profosz azt akarta, hogy gyalog tegyem meg 
az utat, do kérésemre végre megengedte, hogy 
költségemen kocsit vogyünk. Kileno órakor ér
keztünk Möllersdoríba. Miután az irodában elvé
gezték velem a formalitásokat, mindenemet elvet
ték, fejembe nyomták a rabsipkát, — Matic al
ezredes, a fegyház parancsnoka elé hurcoltak, aki 
nyugodt emberséggel figyelmeztetett a szabályok 
betartására.

— Es hogy teltek napjai?
— Két évig minden munka nélkül éltem 

nedves, dohos, barbár coliában. Roggelro levest! 
kaptam, ebédre főzelékot kis hússal, vacsorára; 
semmit. Ami maradékot vacsorára eltottem, azt 
csak titokbau melegíthettem a bűzös petróleum-; 
lámpán, mert az étel fölmclegitéséért büntetés 
járt ki. De ettem, bőr undorral, csakhogy élotbem 
maradjak.

— Nem volt szabad eleséget vásárolnia?
— Hetenként kétszer vehettem volna ma

gamnak szalonnát, vajat, szivart stbn —  de 
nem volt mivel. Két éven át egy krajcá
rom so volt, mindenemet Zágrábban elvették, 
nem tudtam ékszereimhez jutni, se pénzemhez, 
hiába Írtam, folyamodtam, követeltem, sőt még 
azt so tudtam elérni, hogy panaszt tehessek 
biróság előtt.

— Hát a barátai?
— A barátaim?! — kacagott fel ilallatich 

kesorüon, — uram, ezrekkol tartoznak nekem és 
senkinek se jutott őszébe, hogy nyomoromban a  
saját pénzemből nőkéin valamit visszaadjon. El
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hagyott mindenki, szüleim is, — lássa, itt van az 
Agramer Zeitung tegnapi száma, olvassa el szüleim 
nyilatkozatát.

A nyilatkozat igy szól:
Tudomásukra hozzuk az érdekelteknek, hogy

fiunk, illetve irostohafiunk, Mattasich Géza adóssá
gaiért sem kezességet, sem bárminemű fizetési köte
lezettséget nem vállalunk.

Budapest, 19C2. augusztus hó végén.
Gróf Keglcvich Oszkámé,

szül. Mattasich Anna.
Gróf Keglcvich Oszkár.

— Nem irtom szüleimnek ezt a nyilatkoza
tát és visszautasítom. Nem fordultam hozzájuk, 
semmi okuk so volt rá. Nincs adósságom, nem 
is lesz. Megérdemeltom-o ezt a kegyetlenséget, 
hogy most, amikor négy évi szenvedés után a 
börtönből kilépek, a szabadság küszöbén anyám
nak kegyetlensége és 6zeretetlensége fogad? Kü
lönben is én fordultam el szüleimtől. Mikor anyám 
a börtönbe irt, hogy meglátogasson, azt feleltem : 
feledd el, hogy fiad volt, amint én elfeledtem, 
hogy anyám volt. Mostohaatyámmal, akivel kü
lönböző temperamentumunk miatt nem értettük 
meg egymást, végeztem. A dezadopció megtör
tént, soha többé nem használom a Keglovich- 
nevot ?

— És édesanyja?
— Anyámtól az fájt — föleit lángoló kese

rűséggel — hogy amikor a szegény fenséges asz- 
szonyt Loborba vittem az üldözések elől, — Iste
nem, hát hová vihottom volna?! — anyám rög
tön eltávozott, ott hagyta a szcroncsétlenségben 
és nem tette meg azt, amivel minden asszony 
egy boldogtalan asszonynak tartozik. — Különben 
folytatom elbeszélésemet, ha nem tartja unal
masnak ?!

— Az ön fogságáról oly kalandos hirek jár
ták be az egész világot, hogy nem mondhat el 
érdekesebbet, mint ha lefesti, amit Möllersdorf 
esztendőkön át eltakart. Hogy bántak önnel?

— Helyzetem rettenetes volt. Képzel jo el, 
ügyemet kezdettől fogva a legnagyobb szenve- 
délyosséggel tárgyalták és mindenkit befolyásolt, 
hogy ügyemet félig-meddig udvarias ügynek 
nézték. A Jegbutább káplár kötelességének tar
totta, hogy velem szemben a diplomatát jáfszsza. 
Mit nem mesélhetnék önnek 1 Durva, vagy a mi 
még veszedelmesebb, — félmüvoltségü emberek, 
akik a dolgot meg se tudták emészteni, akik nőm 
tudják respektálni a szerencsétlenséget, velem 
szemben diplomaták voltak 1 Ennek az volt a kö
vetkezménye, hogy velem mindig másként bán
tak, mint a többivel, az egész intézőt, mint 
egy szem, rám volt irányítva, úgy éreztem, mintha 
rajtam feküdnék az egész (egyház, az idegosség 
és nyugtalanság, amely közelemben és előttem 
mindenkit elfogott, engem is idegességgel és 
nyugtalansággal töltött el, — gyötreimes ideges
séggel. Es sóvárogtam, bárha úgy bánnának ve
lem, mint az utolsó rablógyilkossal I . . .

— Milyen munkát kapott a harmadik esz
tendőbon ?

— Az irodába kerültem, ahol 1900. novem
berétől 1901. júniusig voltam.

— Egyszer az a hir került a lapokba, hogy 
ön a kantinosnéval viszonyt kezdett, akinek az 
ura válópört indított.

— A dolog igy á ll: A kantinosné, egy derék, 
becsületes, jó asszonyság csempészett számomra, 
de az ura is. A házaspár, amelynek házaséleto 
már régen kellemetlen, egyszer nagyon össze
veszett és erre a férj, egy nagyzási hóbortban 
szenvedő volt rendőrimok, utat-módot talált, hogy 
engem, mint házasságtörőt és csempészőt a mi
nisztériumban denunciáljon. Hazugság. Lehetet
lenség. Nem igaz.

— Nem kopott fegyelmi büntetést?
— Kétszer. Először 1901. november havá

ban, amikor rajtakaptak, hogy egy levelot akar
tam kicsempészni.

— Kihez?
— Azt nem mondom meg, felelt Mallasich 

halkan és lesütött sz' mmel maga elé meredve. — 
Három évi kilogástalan magaviselet után rögtön 
tizenöt napi egyest kaptam kemény fokvöhelylyel. 
— A második fegyelmi esetem ez volt: Masinccky 
képviselő február 8-iki interpellációja után oly

kegyetlen lett Möllersdorfban a rendszer, hogy 
lehetetlen leirni. — Favei tábornok és Kilián 
auditor-alezredes bizottsággal Mőllersdorfba jött 
vizsgálatot tartani. Cellámat maguk özek a 
magasraugu katonák vizsgálták meg, engem 
kihallgattak, — persze eredmény nélkül. Da- 
sinszky interpollációja következtében nyugdí
jazták Matic alozredest és parancsnokká Schoen- 
nett őrnagyot nevezték ki, aki kegyetlenség
gel nehezedik a foglyok sorsára. Cellámra 
külön lakatot készíttetett és amikor egyszer 
öt szelet szalámit talált nálam, tiznapi sötét 
egyesre Ítélt el három koplaló nappal. Rémes volt.

Mattasich úgy beszélte el ezoket a dolgokat, 
minden harag és gyűlölet nélkül.

— Lássa pedig, mindenképpen azon vol
tam, hogy készséges, engedelmes rab legyek. 
Sohasem kértem semmit. Sohase panaszkodtam.
— Elhallgatott egy ideig, majd igy folytatta:
— Ezután már csak három hónapig tartott a 
szenvedésem. Tudom, hogy Dasinszky fellépésé
nek köszönhetem szabadságomat. Nőm ismerem. 
Sohase beszéltem volo. De most várom, hogy 
hálával elmondhassam neki. Megkogyolmezésem 
körülményeit ismerik, most csak azt akarom 
mondani, hogy sohase kértem kegyelmet és hogy a 
kegyelmet minden leltétek nélkül kaptam.

— Mit akar most tenni?
— Először az egészségemet akarom vissza

nyerni, — látja, hogy szükségem vau rá?
— Hát nem akarja bebizonyítani ártat

lanságát ?
— Itt nincs szó sem az én ártatlanságom

ról, sem az én bűnösségemről, pörös ügyemről 
miudent elhallgatok. Ez a törvény és pedig még 
mindig a törvény dolga és én az ügy földerítését 
minden rendelkezésemre álló törvényes eszközzol 
sürgetni fogom. Ha megtottem ezt a kötelessége
met, örökre el akarom hagyni Ausztria-Magyar- 
országot.

— Reméli, hogy még láthatja valamikor a 
fenséges asszonyt ?

Mattasich okkor elkomolyodott és vonagló 
ajkkal igy fe'clt:

— Aligha, do boldog lennék, ha elmond
hatnám neki még egyszer az életben azt, hogy 
gyötrelmeimben a legnagyobb szenvedést nem 
őnsorsom okozta, hanem a kétség kiríja, vájjon 
mi lett ő belőle. Do legboldogabb lennék, ha 
a fenséges asszonyt Ezubadnak és boldognak 
tudnám.

— Mindent tudott ön, ami ezalatt az idő 
alatt a ionséges asszony nyal történt?

— Lassan-lassan megtudtam újonnan be
szállított raboktól; képzelheti, hogy mit éleztem ...

** *
Időközben becstelcdett. Az Opemházban 

Lohengrint adták, do hiába hívtam a szerencsétlen 
férfit magammal a fényes csarnokba a zene eny
hítő harmóniájához.

— Nem, — mondá, — pedig hogy szeretem 
Lohengrint! Sok ismerősöm lehet ott, és ha va
laki csak rám néz, elvesztem nyugalmamat és 
kitör rajtam az idegesség. Egész nap itthon va
gyok, — de előadás után, ha úgy akarja, megvá
rom valahol. . .

Együtt csatangoltunk a Ringon éjjol, 
Karnthner-strasson, a Grabenvn és minden utcakő 
emlékekeket ébresztett a hajdani ulánus-föhadnagy 
keblében, — cmlékekot, amelyek egy királylány 
szerelmének büszke fénye sugároz bo. A Wailfisch- 
strasseban a Türley-puvillon elölt mogálltuuk.

— Lássa, a szomszédházban a mezzaninon 
volt a legénylakásom. O ttl — Sokáig nézott föl 
az ablakokra. Egyszerre csak megszólal mellet
tünk egy hang örömmel és férfias melegséggel:

— Mattasich I
Tiszt volt, rangját, fegyvernemét nem mon

dom meg. mert kikutatnák és baja cshotnék. Kezet 
fogtak. Egymásra néztek.

— Sonkiso tart közülünk bűnösnek. Te sze
gény ördög, mit fogsz most csinálni? Szereted a 
lovakat? — Majd hozzám fordult: — Géza volt 
a legjobb lovas a hadseregben . . .

Mikor ismét kettesben voltunk Muttasich 
csillogó szemrtol mélázott:

— Oh a lovakI Mióta nem lovagoltam! 
Lássa, egy lovamnak köszönhetőm, hogy a ion-

ségos nsszonynyal megismerkedtem. 1895-ben
volt ogy roppant makacs, nyakas, gonosz, ideges 
lovam. Mindennap a Prator-fasorban szeliditgct- 
tem, hiába. . .  Egyszer kirohant velem a lovasok 
számára fenntartott fasorból, ki a koesiutra. 
Ékkor jött fogatán a fenséges asszony, do 
én nem vottem észro. Útját elálltam. 0  pedig 
oda küldte lakáját, hogy az lovamat vissza
vezetni segitson. Takarodjék innét, rivaltain 
a lakájra és no avatkozzék bole, amihez semmi 
köze nincsen . . .  Ekkor hangos női kacajt hal
lottam: a Ionséges asszony voltl így ismerked
tünk meg, minden egyéb hazugság, amit abbaziai 
tolakodásomról stb. a lapok Írtak. Ha az a gonosz 
paripa nincsen! . . .

Igen, ha az a gonosz paripa nem lett volna!
G—ly.

A  m é r s é k e l t  é g ö v .

—  Jelenet. —
A tanító: Józsi, állj lel.
Józsi (/eláll.)
A tanító: Milyen égöv alatt lakunk?
Józsi: Nem tudom.
A tanító: Nem ? Hát majd én segítek, fiacskám. 

Van forró égöv, van hideg égöv és vau mérsékelt 
égöv. Melyik alatt lakunk mi?

Józsi: Nem tudom.
A tanító: Ejnye, ejnye. Megint segítek fiacskám. 

A forró égöv alatt mindig iorróság van, a hideg 
alatt mindig fagy, a mérsékelt alatt pedig euyhe idő 
van. Nos?

Józsi: Nincs egy negyedik is?
A tanító: Nincs.
Józsi: Akkor maga egy svindler.
(Az osztály elszörnyüködik.)
A tanító (akinek egy kelés van a kezén és aki ezéit 

nem veri meg Józsit): En jóságos ember vagyok, fiam, 
ón megbocsátok azért, amit most mondtál. De meg 
kell magyaráznod.

/in, hátul (súgva): Teee. a tanító kivé-
lelt tesz.

Józsi: Megmagyarázom.
A tamtó : Halljuk.
Józsi : Itten télen lefagy az ember füle és más 

lélen még a viz se lágy be. Itten nyáron meghalnak 
a katonák a melegtől, más nyáron meg lüteni kell, 
mint az idén. Itten tavaszszal ősz van, nyáron tél és 
auguszlusoan volt április. Egész télen nyár volt és 
júliusban október volt. Az istenkének valami régi, 
szakadt kalendáriuma lehet, azt leejtette a tőidre, az- 
táu szétesett és rosszul rakták neki össze. Ezért van 
most szeptember elején julius közepe. Tavaly kará
csonykor husvét volt és az idén Szent Istvánkor 
karácsony. Meglátja, októberben augusztus lesz 
és novemberboti december. Ez a Jogméríékte- 
ienebb égöv az egész világon és ezt nevezi 
maga mérsékelt égővnek. Ez nem is égőv, ez egy 
rendetlen, slendrián hely. ez hideg is, meleg is, min
dig akkor hideg amikor melegnek kellene lennie és 
akkor meleg, amikor hidegnek kellene lennie. Az 
egész mérsékel égóv-história egy közönséges csalás, 
egy svindli és aki azt meri állítani, hogy mi a mér
sékelt égóv alatt lakunk, az egy közönséges svindler.

(Az osztály újra elszömyüködik.)
A tanító: Hm, hm.
Józsi: Mérsékelt? Pfuj I
A tamtó: Ezért ma két óráig be maradsz zár va*
Józsi: Azt nem bánom. De hogy ez itten mér

sékelt égőv, azt mesélje a Szalma Jakabnak. Galileit 
megölték, mert azt mondta: Eppur si muove. En 
éppen igy mondom: Eppur juszt se mérsékelt. Én 
mártír vagyok, de ez nem mérsékelt égőv. Juszt se, 
juszt s e . . .

SZÍNHÁZ, zene
•• A 8»lnéBx-Egy««ölet fe lvéte li vizsgálatai.

Az Országos Színész Egyesületben ma indultak meg 
Ditrió Mór elnök vezetése melleit az Őszi felvételi 
vizsgálatok. A kép, mely a szemlélő elébe tárul, úgy
szólván öröktől lógva ugyanegy: egy csomó ifjú 

'leány és fiatal ember, aki szertelen vágyat érez arra, 
hogy a színpadra jusson, megoslromolja a Parna- 
szusra vezető utat, amely ezúttal a Színész-Egyesület 
mesgyéjén vág keresztül. A vizsgálat az egész napon 
keresztül folyt s holnap folytatják. A vizsgálat ered
ményét, annak lefolyta után, egyszerre adjuk közre, 
de általánosságban már eleve is elmondhatunk any- 
nvit, hogy az e ső nap valamelyes gazdagodását a
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hazai színművészeinek nem igen jelenti. A délutáni 
vizsgálaton gróí Festetlek Andor, a vidéki színészet 
felügyelője is jelen volt.

** A Nemzeti Színházból. A Nemzeti Színházban 
honlap, kedden. lLerczcg Ferenc színmüve, A dolovai 
nábobleánya kerül színre, Vilma szeropében R. Maróthg 
Margittal. Szerdán Murai Károlvnak^vigjátékai kerül 
színre, melyeket az utóbbi években nem adtak elő : a 
Virág fakad ás Újházival, Vizvárinéval, Ligeti Juliská
val és Dezsővel és a tyuszárszerelem, mely 1899. 
deozember 9-én került utólszor színre. .Ezúttal Zsig- 
mond szerepét először játszsza Gál Annát Ligeti 
Juliska, Sárikát, Vízvári Mariska és Dér Pistát Rózsa
hegyi. A többi szerepeket Gabáuyi, lletényi, Helvey 
Laura, Újházi, Dezső, Gyenes, Vizváriné játszszák.

** A Fanoboa asszony leánya roprize. A Fan- 
ehon asszony leánya reprizót, a  darab előkészületei 
miatt, a jövő hót eledére tűzte ki műsorra a Népszínház 
igazgatója s igy a színház műsora is megváltozik 
olyképp, hogy szerdán Hervó operettje, a Lili kerül 
színre Hegyi Arankával a címszerepben; csütörtökön 
Serpetto nagy sikert aratott operettjét, Ádám és Évát 
adják, pénteken A cigánybáró szombaton Faragó Jenő 
és Márkus Géza á w -F m cimü khinai látványossága, 
vasárnap este pedig Lukácsy Sándor rég nem adott 
színmüve, A vereshaju kerül előadásra. Holnap, kedden 

.este Sidney Jones egyik legnagyobb sikert aratott 
khinai daljátéka, a Sam-Toy kerül színre, amelynek ez 
lesz a Népszínházban a 86-ik előadása. A darab iő- 
szeroplői: Ktíry Klára. Kápolnay Irén, Harmath Ilouka, 
Szirmai, Kovács, Németh, Raskó, Tollagi, Újvári, Kiss 
és Szerdahelyi.

• ' A Magyar Színház első  premiérje. A J/a-
gyar Színház első újdonsága a Sötét kamra cimü 
Iranoia bohóság lesz, amelyet Heltai Jenő dolgozott 
át magyarra. A Deherre és Froiez darabja sok ké
mikus alakot, kacagtató helyzetet és pajkos kedvet 
visz színpadra, s néhány válogatott, hatásos zene
szám is tarkítja. A Sötst kamra bemutatóját a jövő 
hét végére tervezi az igazgatóság.

Színházak megnyitása.
Budapest, szeptember 1.

. Véget ért a mai estével a színházak nyári szü
nete. A iestett világ kéthónapos csöndjét munkja 
váltja íel. A megnyitó előadásokról alábbi tudósítá
saink adnak számot:

N em zeti Színház.4
A közönségnek volt miért eljönnie a sziuhá/.ba. 

Mindjárt az első estén viszontláthatta Jászai Marit, 
aztán volt uj tag bemutatkozása és néhány szerep- 
változás. Mindez Vörösmarty Mihály poétikus szin- 
játékában, a Csongor és Tündében, amelyet a múlt év
ben elevenített fel a Nemzeti Színház. Mai színházi 
•viszonyaink között érthető, hogy szeptember e'sején 
•Kgha dicsekedhetik budapesti színház zsúfolt néző- 
tónael, de az a közönség, amely a Csongor és Tündé
hez  a páholyokat és egyes helyeket lelerészben el
foglalta, szívesen látja ennek a poétikus és nemes 
{tartalmú műnek a felújítását. Jászai Mari Mirigy sze
lep ét ruházta fel az ő mélységesen karakterizáló mű
vészetével, amely nyílt színen is meghozta neki 
^mindjárt a megnyitó estén az elismerés erős nyi
latkozásait. Mint uj tag, T. Belli Emma mutat
kozott be Ledér szerepében. Uj művészi ereje a Nem- 
>zetí Színháznak, de rég elismert és méltányolt kiváló 
tehetség és a budapesti közönségnek kedves isme- 
:lűso- Hogy meghívták az ország első színpadára, ez 
iis csak az iránta való bizalom nagy tanusaga. Taps- 
|sal üdvözölték és élvezték kiválóan szép játékát. 
Először adta Balgát Rózsahegyi, Ilmát, Nagy Ibolya 

'szerepét pedig Ligeti Juliska. Az ő páros szereplé
sü k  eleven pajkosságot és derűt jelentett. Mindenki 
lörömmol és mosolylyal fogadta jókedvtől áthatott 
1 jelenéseiket. Rózsahegyiről minden egyes alkalommal 
'ú jra meg újra kitűnik, milyen jó nyeresége ő a szín
háznak. Uj szereplő volt még F. Dömjén Rózsa, aki 
s  beteg Tőrök Irmát helyettesítette Tünde szerepében 
jó eredménynvel. A régi szereplő is mind friss kedv
v e l mutatkozott be, s meg kell említeni köztük Fái 
ifízorónát, aki mint az Ej személyesitője, hévvel sza
rvait, Csongort PdAfi adta.

Vígszínház.
Múlt évadjának legnagyobb sikerű darabjával, 

Az őrnagy úrral nyílt meg ma esto a Vígszínház s úgy 
látszik, ez a Mars* és FerouZ-íéle darab az ő szűzies 
Labourdette őrnagyával s minden utcasarkon ének és 
füttyszóra jutott Rózsdbimbó és méh románcával, azok 
közé a nagy vonzóerejü darabok közé jut, amelyek 
túlélik egy saison röpke múlandóságát és belejutnak 
a következő évad irigyelt halhatatlanságába. Az őr- 
nagy arra mindjárt az első este meglepő szép kö
zönség került “a Fi^&n'náárba, amely újra hangos 
lett a jókedvű kaoagástól, arai arra vall, hogy 
a szűzies Labourdo’te előtt még jó egynéhány
szor el lógják dúdolni a rózsabimbéról és a móbről

példálódzó pikáns románcot. A megnyitó előadás kü
lönben alegpompásabban gördült; a Vígszínház kitűnő 
művészgárdája úgy játszott, mintha abba se hagyta 
volna s fegyelmezettsége a saison tetőpontján sem 
külömb, mint amilyen a mai megnyitón volt. Hegedűs, 
Varsányi Irén, Ntkó Liua, Tapolczay, Szerémi, Vendrei, 
Góth, Tanai, Haraszthy Hermin, Nógrádi Jolán, Ara
nyosi Janka. Hegedüsné. Varga Anna kedves és muta
tós volt. (Af-a.)

N é p szín h á z .
A Népszínház régi, jó lámpásai már kissé álmo

san pislogtak a villamos lényhez szokott uj Buda
pesten. De hogy ne legyen túlságosan gyors az 
átmenet, ami nem is ülik konzervatív intézethez hát 
egyelőre csak jóléle Auerékkel cserélték lel Őket és 
ragyogóan világos volt minden: bejáró, színpad, 
nézőtér. A szezón pompás kilátásokkal indult, friss 
életkedvvel, sok közönséggel is, nagy dolog ebben a 
rendetlen melegben. A múlt évad legnagyobb sikerét, 
Katalint játszották a régi kitűnő szereposztással, pompás, 
mozgalmas előadásban, zajos hatások közepette is tehát. 
Az est és a szezon első nagy mozgása, lelkes, túláradó 
öröme a közönség dédelgetett és ünnepelt kedvelné
nek, Ktíry Klára kisasszonynak szólott, aki virágos 
kedvben tért vissza pihenéséről, amelyet heteken át 
sok munka, még több diadal előzött meg a külföldön. 
Percekig zúgott a taps mindjárt belépésekor, meg
újult azután minden jelenése után és a sok sürü 
ismétlés következtében tizenegy óra leié járt, mire az 
előadás bevégződött. Ez az alakítás ma is cso
dás volt gazdagságában és még gyarapodott 
is a drámai színezés dolgában. A második fel
vonás nagy jelenése ma is szenzációként hatott. 
Nyílt jelenésben és a felvonások végén nagy és 
lelkes ünneplés és szép, színes virágok illa
tos özöne. Katalin cárnő szemólyesitőjét, Hegyi Aranka 
asszonyt is szives, tapssal köszöntötte közönség 
és esthosszat öröme tellett e szép és nemes ala
kításban. Tapsban és virágban neki is része volt. 
Németh széles jó kedvvel játszott. Az előadás mind
végig eleven, temperamentumos.

TUDOMÁNYURODALOM
Gyulai Pál.

Szogény-o a magyar szótár, hogy Gyulai 
Pálról, mikor megválik a katedrájától, azt 
mondjuk és Írjuk, hogy: nyugalomba vonul ? 
Nyugalomba vonulhat obben az országban 
egypár százezer ember: tanár, bíró, orvos, 
kereskedő, miniszter. Do Gyulai Pál nem 
tud nyugalomba vonulni. Az ember önmaga 
elöl nem szökhetik biztos holyro. Temperamen
tumunk leselkedik ránk, mikor az ágyunkba 
fekszünk, elfujjuk a gyertyát s azt biszszük, 
hogy: no most egyedül vagyunk. A tempe
ramentum az egyetlen, amit magával visz az 
ember a legnagyobb nyilvánosság elé s nem 
vetkőzi le még akkor sem, mikor a fürdő
kádba ül. Viz le nem mossa, gőz föl nem 
szántja. Az ember árnyéka meg a tempera
mentuma az, amitől soha senki még meg nem 
szabadult.

Gyulai Pál pedig otthagyhatja azogyo- 
temi katedráját, do a  temperamentuma nem 
hagyja ott Gyulai Pált. Ennélfogva Gyuiui 
Pál nem tud nyugalomba vonulni, ha n kar sem.

Erről a vasakaratu emberről minden 
indokolt gorombaságok és indokolatlan go
rombaságok közt soha sem mondtak igaz
ságtalanabb dolgot, mint mikor avval vádol
ták, hogy konzervatív ember s hogy a kon
zervatív hajlandóságait kivitto az életbe, az 
irodalomba s a katedrájára. Most, mikor nyu
galomba vonul, lehotetlon elképzelni nyuga
lomban s senki som tudja elhinni róla, hogy 
már 0 ezentúl nem fog perlekedni másokkal. 
Ez az örökös mozgás, a harci kedvnek kiapad- 
hatlan forrása, amelyet szivében hord, az akció 
szoreteto, amely mindig jellemozte, nem íér 
össze konzervatív hajlandóságú lolkokkel 
s a maradi emberek természottanának egyik 
lényoges fojozete az, amely a suba alatt való 
munkálkodásról szól. Gyulai Pál páncélban 
járt, parittyával dolgozott s nem is kavicsot 
tett belé, hanem egész téglával dobált arra, 
akit meg akart kövezni. Szép, férfias haroo- 
kat folytatott, molyokben volt tűz, volt bá
torság, volt vakmerőség és tudás. Volt ben

nük sokszor igazságtalansíg is, kiméletlonség 
is, de a háborút nem lehet az apácák sze
lídségével vezotni.Do vozotett háborúkat és foly
ton a háborúkat vezotto. A harc volt az eleme 
s a harcok erodményo mindig az uj fajták kivá
lása. Ha a konzervatív szerepkört töltötte is 
bo Gyulai Pál, mégis csak úgy játszott, hogy 
a harmadik fölvonás végén a fiatalság cllent- 
állása győzött felotto. Ő volt a kiváltója annak 
a nagy fejlődésnek, amely Magyarország iro
dalmát európaivá tette, mert erős ellentállása 
erős ellenfeleket teremtett.

Talán időszerűtlen is ma, hogy a 
kritikus érdemeit lássuk meg Gyulai Pálban. 
Bizonyos, hogy a magyar Parnasszus hemzsegő 
békáit, a féltebotségeket továbbra is üldözni 
fogja azzal a bravúrral, amelylyel hosszú pályá
ján üldözte. Ez a bravouros üldözés nagyon 
hasonlított a huszár-attakhoz. Bátor volt, 
nyílt, erős és temperamentumos. Magyar nem
zeti karakter látszott benne s mert igy sze
retett verekodni Gyulai Pál, mindig lenézto 
azokat, akik fleurettel verekedtek a magyar
ságért és a művészetért s azt hitte, hogy 
még most is úgy van, mint volt régen, hogy 
a hatvágást nem lehet kivédeni semmiféle 
fegyverrel.

Talán még most is hiszi s bizonyos, 
hogy nem egy mesteri hatvágást fogunk látni 
tőle, mialatt nyugalomban lesz. Nőm is a  har
cost látjuk ma benne, hanem a magyar 
kultúra nagyérdemű munkását, aki előtt 
az egész ország nagy tisztelettel hajtja 
meg fejét. Erős nemzeti érzést és he- 
vülő fajszeretetet plántáit tanítványai leikébe, 
akik szertevitték Gyulai Pál tanításait or
szágunk iskoláiba s gyermekeink lelko tüzet 
fogott ezektől n tanításoktól. A nemzeti iro
dalom megismerésének szükségét senki úgy 
és annyi nemes bcvülottel nem hangoztatta 
még mint ő s egyetemi katedráján lángolóbb 
szóval senki sem hirdette szükségét az irodalom 
nemzeti irányának, mint Gyulai Pál. Vitázhat
nak felette esztétikusok, hogy szabadott-e, 
kellott-e? Lehetnek olyan vélemények, melyek 
a művészettől minden politikai tendenciát, te
hát a nemzeti tendenciákat is száműzik. Gyulai 
Pál azok közó az emberek közé tartozik 
még, akik rendületlen hittel hirdetik, hogy a 
művészetnek nincs célja és nincs tartalma, 
ha nem a hazafiság ós a nemzeti érzés szol
gálatában művelik. Es az ő tanári pályáján 
talán igaza is volt. Iskoláinkban ezt kell hir
detni és mindennap ezerszer kell elmondani 
ezt. A művészet, mint kulturtényező Ma
gyarországon csak igy bir értékkel a nép, 
a tömegek, a százezrek számára. A kiváltsá
gosak, akik az emberi társadalom jövendőbeli 
nagy álmait szövik, ám keressenek gyönyört az 
abszolút müvészetgyönyörüségeiben. De a nem
zet tanítóinak, gy u la i Pál iskolájának tradícióit 
kell folytatniok. A nyugalomba vonuló öreg 
urnák utoljára hát egy ponton mégis győznie 
kellett. Világos, józan elméje, amely első sor
ban magyar, erre a  politikai háttérre irányította 
minden erejét s ezért marad halhatatlan. Az 
erős nomzeti érzések korszaka hozta közénk 
s amit ez a korszak kivívott, azt őrizte, védte, 
tanította, hirdette szüntelen. Ezért nagy ő s 
ezért kell szomorúan néznie minden magyar
nak arra a katedrára, melyről most vissza
vonult.

MŰVÉSZET
□  Mátyás király szobra. Kolozsvárról jelenük 

A millénium óta nem volt Magyarországon olyan 
nagyszabásúi ünnepély, amilyenek a Mátyás király 
szobor leleplezése ígérkezik. Ez a nomzoti emlékmű 
már 1896-ban azok közé volt felvéve, amelyeket az 
ország ezeréves múltja dicsőséges alakjainak állít, 
így történt, hogy a szobor alapkőletétele ünnepét 
annak idején maga a kormány rendezte s azon ő Felsége 
is képviseltette magát. Az október 12-ére kitűzött lo- 
leplezési ünnepélynek is maga Széli Kálmán minisz
terelnök az intézője s  a helyi rendező-bizottság az ő 
utasításai érteimében jár el. Kolozsvár közönsége pá
ratlan lelkesedéssel készül ő felségét logadni, aki
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még májusban megígérte hogy résztvesz as ünnepé
lyen. A város mindent megtesz, hogy Mátyás király 
emlékünnepén méltóan hódoljon a nagy nemzeti király 
legalkotmányosabb utódjának. Kolozsvárral együtt 
érez az egész ország, amelynek minden része kép
viselteti magát az ünnepélyen. A helyi rendező-bizott
ság eddigelé húszezer idegen részvételére számit.

□  Vajda Zslgmond festőiskolája. Fajda Zsig
mond, a kiváló festőművész e hó tizenötödikén nyitja 
meg festőiskoláját, az úgynevezett éoole libret, mely
ben élő modellek után való rajzolásban és lestósben 
gyakorolják magukat naponta hölgyek és lérfiak. A 
kitűnő iskola most harmadik évfolyamába lépve, eddigi 
tradíciójához híven, bizonyára ez időn is hasznos 
szolgálatot iog tenni a művészi Ízlés és művészi kész
ség fejlesztése körül. A  beiratkozások szeptember 
első napjaiban kezdődnek, a művész Munkáosy-utoa 
14. szám alatt levő atelierjében.

N yiltté r.

T ^ g y é v e s  ö n k é n t e s e k
JLmJ legjobban és legolcsóbban szerezhetik be leszere

léseiket az előnyösen ismert
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szerb királyi és József főherceg udvari szállítóinál
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XMakrét b e te r e é fe k  elsőrendű g-yórpltó-lntézete Budapest,
D r. M i t z g e r  T i v a d a r

szeruéljss vezetése alatt, nyitva eg-éas nap. E l is m e r t  kiváló ayóg-yha- 
táen modern In tézet Ideg-, nem i-, vérbatapaérek  é s  ryenfeeeegd  
állapotok, lm potentla gryökeres gyógyítására. Tapasztalt radikális 
e s  gyors eredm ények lolytán, honorárium te ljes  gyógyu lás után 
f iz e te n d ő . Prospektust és levelekre értesítést d íj mentesen hűld az Intézet.

(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a  szerkesztéség.)

SPORT
.* . S í  Urkooil.ok S i t f v . t k . i . t .  sikeresnek

igérkető meetingje szeptember a ,  11. és 14-én fog 
lefolyni az Erzsébet klráyné-utján fekvő ilgetőver- 
senpilyin. A training javában folyik már, az Urko- 
osisok Szövetkezetének igazgatósága az ügető-ügy 
népszerűsítése érdekében nyilvánossá tette a trainin- 
get, melyet bárki végignézhet a reggeli óráktól kezdve.

•*. Alag. Budapest és Bécs között egy kis szü
net lesz a  telivérek nagy küzdelmeiben. De aki veaz- 
teni akar, annak nyitva áll az urlovasok holnap 
megkezdődő alagi meetingje. melyre jelöltjeink:

L Compiíií — Lator.
XL Mraoik itt. — Ntha-néha.

1IL llravik itt.
IV. Ctitio — Füle.
V. Felieitas — Fakati.

VL Mond -  Ndci.
. .  Zz alagi lóversenyek eredmény ót leghama

rabb é .  legmegbizhatóbban a  Telefon Hírmondó utján tud
hatják meg az érdeklődök, mert a  Hírmondó kikóldött tudó
sítójának telefonjelentéeei alapján közvetlenül az egyes verse- 
nyék lefutása után két futamonkint részletes tudósítást 
olvastat fel a versenyek eredményéről. A lóverscnyered- 
mények felolvasására, melynek ósszeredményét már hat óra 
tájban telolvaslatja a beszélő újság, kétszeres riadójeltől 
hívja fel az előfizetők figyelmét a Tolcfon Hírmondó.

TÖRVÉNYSZÉK
§§ Vádhatározat a soproni bank ügyében.

Sopronból táviratozzák, hogy az ottani törvényszék 
vádtanácsa ma határozott a bukott bank tisztviselői
nek bűnügyében. A vádtanács Prohdszka Artúr köny
velőt osalárd bukás bűntettében való részesség, 
Wrhovszki Gyula pénztárost 119 rendbeli sikkasztás 
bűntettében való bünrészesség és 9 csalás büntette 
miatt, az igazgatósági és felügyelő-bizottsági tagokat 
pedig csalárd bukás vétsége miatt vád alá helyezte.

§§ A  körmendi botrány. Gyorsan közeledik 
befejezéséhez Mocsári tanítónak az ügye. A királyi 
ügyészség — mint Körmendről jelentik — már elké
szítette a vádiratot, am ey nemsokára a törvényszék 
elé kerül. Hir szerint az ügyészség Knaute Rezső 
igazgatóval szemben a vádat elejtette. Az igazgató 
ellen a fegyelmi eljárás még folyamatban van s 
annak befejeztéig állásától felfüggesztve maradt. Az 
bizonyos, hogy bármiként dőljön is el az ügye, Kör
mendről el fogják helyezni. Épp igy áthelyezik Far
kas Iván Zsigmond tanárt és nejét Harsáuy Máriát 
is. akik a botrányos üzelmeket löl derítették.

TÁVIRATOK
Pretoria, szeptember 1. Milner augusztus 29-ikén 

rendeletet bocsátott ki, amely szerint minden fel
nőtt bennszülött férfi 50 Íranknyi fejadót tartozik 
évenkint fizetni. Azt hiszik, hogy ez az intézkedés 
hozzá fog járulni a munkáskérdés megoldásához.

K o n s ta n t in á p o ly , szeptember 1. Orosz részről 
tagadják hogy a porta az áthajózásra kért engedői
met lormálisau megtagadta. Tárgyalások vannak 
folyamatban ebben az ügyben és orosz részről a 
Nadesda bolgár torpedójelző esetére hivatkoznak, 
amely ugyanolyan körülmények között löiszerelés 
nélkül kereskedelmi lobogó alatt 1898 novemberben 
átment a tengerszorosokon.

A  fran cia  kultúrharc.
B o n r g o in , szeptember 1. A harcos-emlék teg

napi leleplezése után adott diszebédeu Andrée had
ügyminiszter a következő beszédett mondotta:

A repu'ikanus nemzet nevében ;el akarom kö
szönteni a iraucia munkásokat. Meg akarom nekik 
mondani, hogy a kabinetnek egy tagja sem fél a 
közösen elvállalt munkáért vaió felelőségtől. A kor
mánynak eltökélt szándéka, hogy a munkásokat A»- 
ragad] a annak a nevelésnek a befolyása alól, amely csak 
ártalmára lehet a  szellemi és anyagi szabadságnak. A 
nevelésnek tisztán világinak kell lenni, ha nem akarjuk, 
hogy a köztársaság müve kárt valljon. A z  első lépé
seket ebben az irányban megtették barátaim: Millerand 
a sztrájkjog szabályozásával és IValdeck-Bosseau az 
egyesületi törvénynyel.

A  bűnbánó Jam eson.
F o k v á r o s , szeptember 1. Dr. Jameson a parla

ment legutolsó ülésében tartott szüzbeszédében nyi
latkozott a boer köztársaságokba tett betöréséről. Azt 
mondta, hogy ez „az utálatos menet* rossz jogás volt, 
de bünbánatot tett s azt hiszi, hogy a dolgot okos 
emberek már elfelejtették.

V a sú ti szeren csétlen ség .
N ew -Y ork, szeptember 1. Á Southem-vasuton 

Berry mellett (Alabama államban) egy vonat ki
siklott A vonatvezetö és mintegy 25 bennszülött 
utas életét vesztette, a  mozdonyvezető és a lütő 
súlyosan összeégett, 25 utas megsebesült.

A  v en ezu ela i forradalom .
N e w -Y o r k , szeptember 1. Willemstadból táv

iratozzék : Hivatalosan megerősítik, hogy augusztus 
29-én Ckumare közelében 550 venezuelai katona a 
fölkelőkhöz pártolt és CasliPo tábornokot fogolyként 
magával vitte a lőlkelők táborába. Los Teques köze
lében a fölkelők megvertek 600 katonát, akik Oarra- 
cas és Valencia között a német vasút forgalmának 
helyreállításán fáradoztak. Los Teqeus is a föl kelők 
hatalmában van.

K ö zg a zd a sá g i tá v ira t.
Buenos-Ayres, szeptember 1. A mezőgazdaság 

és az állattenyésztés az állandó szárazság következté
ben válságos helyzetbe jutott A  lentermés nagy ve
szedelemben forog. A gabonában nagy kárt tesz a 
vízhiány. Sok kerületben a legelők egészen elhagyot
tak. Az állat-állomány nagyon rossz karban van.

A  B U D A P E ST I N A PLÓ  te lefon ja .

S z erk esz tő ség  6 6 —12 
K iad óh ivata l 6 4 —3 9

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adónk vissza* —

Kossuth sírja.
Költöző csalogány száll a tenger felett.
Köszönti a tavaszt: „Cdvözlégy, kikelet!
Átröpültem sok, sok idegen országon,
De virág nyílását alig-alig látom.

Fejüket kidugták, nézegettek máskor,
Mint kiváncsi lányok a feltámadáskor.
Hova tetted őket, annyi szép virágod’ ?
Tán csupasz homlokkal hagyod a világot?'

. .N e  vádoljon engem a  te  kicsi szájad.
Van eiég virágom 1 Ámde ne csodáljad,
Hogyha termésemből most csak itt-ott szednek:
Elvittom a javát a  magyar nemzetnek l

Magyar földre vittem, magyaroknak adtam.
Magyarok koszorút fonnak szakadatlan,
És mint a  zarándok, ki a búcsút járja,
Úgy viszik, úgy teszik a Kossuth sírjára !••

.A  Kossuth sírjára? Én is  oda szállók!
Üdvösségem lesz az, hogyha rátalálok l
Megdacolom érte a közelgő telet,
S hamarabb megjövök, kedves tavasz, veled!

Dalt mondok majd, — szebbet nem hall az a határ,
Mert ki tud olyan dalt, mint a szabad madár?
Fájdalmas lesz, gyötrő, mint a hontalanság,
Édes, mint a remény, szép, mint a szabadság!

Dalom addig eped, dalom addig árad,
Míg áttöri ott a súlyos kripta-zárat,
S mint az olvadt balzsam, úgy hat le az én ek . . .
Ó mondd, hol a  sírja? Hol találom én meg?“

„„Megmondom madárkám! Majd ha látsz egy helyet,
•  Hol a legnagyobb is hódolva hajt fejet,

Hol térdre borúi .-a sír a bánatos nép,
S úgy ejt ki egy nevet, mintha imádkoznék . . .

Ott, hol nincs hatalma a sötét halálnak,
Ott, ahol az ifjak férfiakká válnak,
És a  gyönge aggok újra ifjak lesznek,
S aggok, ifjak együtt fogadalmat tesznek . . .

Olt, ahol az özvegy megenyhíti búját,
A hová menyasszony viszi koszorúját,
A hová az anyák szent csoportba gyűlnek,
Mert akik ott járnak, hős fiúkat szülnek . . .

Ott, ahol annyi áldás száll és olvad egybe,
Hogy a légben mintha tömjénfüst lebegne;
Hol őrt állnak éjjel a halott honvédek,
Aik egykor hazát, szabadságot védtek . . •

Ott, hol a Dicsőség, táblával kezében,
Ragyogó angyalként ül isteni szépen,
S tündöklő betűkkel legszebb lapját Írja:
Az a fényes, szent hely, az a Kossuth sírjai"

Ábrányi Emil.
-  ••  W •

Olvasóink közül sokan kérnek tőlünk szavalásra 
alkalmas verset a Kossuth-ünnepségekre. Közöljük 
ezért Ábrányi Emii e gyönyörű s az ünnepi alkalom
hoz méltó ódáját.

R. Pozsony. Dr. Hans Landsberg ismert kritikus 
hosszabb tanulmányt irt Ériednek Nietzsche und die 
deutsehe Litteratur címén. Tehetséges ilju hívők s ha
talmas ellenlelok erejét és tudását foglalkoztatták so
káig s foglalkoztatják ma is az oly szomorú véget 
ért modern apostol kinyilatkoztatásai. A személye és 
tanai körül támadt s még most is nagy erővel folyó 
küzdelmet ismerteti a nevezett munka, világosan s 
könnyen áttekinthetően. A mü Hermán Seemann’s Nach- 
folgernéi jelent meg Lipcsében s meghozatható bár
mely könykeroskedő által.

I*. J. (Jelenet.) Nem közölhető.
R. O y. Kecskemét. Megjelent annak idején.
B. G. Kalocsa. Köszönjük, el vagyunk látva.

N a p i r e n d .
Naptar, Kedd, szeptember 2. — Római katholikus: 

Jusztus p k .— Protestáns: Jusztus.— Görög-orosz j (augusztus 
20.) Sámuel. — Zsidó: Ab. 30. Rosch Chodes, — Nap kél: 
5 óra 5 perckor. — Nyugszik: 6 óra 21 perckor. —  Hold1 
kél: 6 óra 15 perckor reggel. —  Nyugszik: 6 óra 11 pero- 
kor este. —- Ujhold 6 óra 20 perckor délelőtt

A  miniszterek nem fogadnak.
Nemzeti Szalon állandó k iá ltá sa  (Ferenciek-tere 9. 

d. e. 0 órától este 6-ig. Belépődíj 50 fillér.
Nemzeti Múzeum. Ásványtár, nyitva van délelőtt Ö órá

tól délután 1 óráig. —  Többi tárai 1 korona belépődíjjal te* 
kinthetők meg. M

leknotoqiai Iparmuzeum. Nyitva délelőtt 9— 1 óráig.)
Mezőgazdasági Muzeum (Kerenesi-ut 72. sz.) délelőtt 

9-től 1 óráig.
A földtani intézet múzeuma (Stefánia-ut 24.) nyitva 

d. e. 10— l-ig.
Múzeumi könyvtár d. e. 0 —1 óráig. \
Egyetem i könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12-ig

d. u. 3—8-i g.
Mentoegyesület helyiségei a Markó- és Sólyom-utca sar-i 

kán, reggel 8 órától oste 6-ig.
E gy elemi füvészkert az Üllői-uton délelőtt 7 órától 12,' 

óráig é s  d. u. 2 órától 7 óráig. *
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KÜLÖNFÉLÉK
Legédesb hangjait. . .

— M artin. —

Legédesb hangjait a  csalogány
Csak éjjelente zengi,
Ha zajtalan az erdei magány,
S nem hallja senki, senki.

S az a legédesb név a lány előtt,
Mit titkon ejt csak ajka,
Mit meg nem hallanak leselkedők —
Csak egyedül sóhajtja.

S lantom legédesb éneke a Hm
Mely csak lelkemben alszik,
De a járókelőknek ajkain
Sehol, sehol se balboák,

Badó Antal.

Saint-Pierre végnapjai.
Saint-Pierre romjai felett ajabban megint hábo- 

rog a rőmséges Pelée vulkán, épp a napokban ér
keztek erről fairek. S ugyanez időben átkerültek 
Európába a saint-pierrei Les Colonies cimü uiság leg
utolsó számainak a katasztróla előzményeiről szóló 
tudósításai. Becsesek ezek a lapok, amelyeket Mac 
Grail, a Dirre angol hadihajó káplánja szerzett meg. 
A szerkesztőség tagjai is mind odavesztek s igy en
nek az újságnak a közleményei megbízható kiegé
szítő részét teszik a rombolás szomorú képéről 
szerzett íöljegyzéseknek és íénvképfelvételeknek. Ezek
ből a tudósításokból az is kitűnik, hogy a lap egy 
hétig nem vett tudomást a veszedelemről, nyilván 
azért, hogy ne nyugtalanítsa a város közönségét. A 
Pelée április 25-én kezdett nyugtalankodni s az újság 
május elsején mindössze ennyit irt:

>Bt-Piorrebon ^okan azt állítják, hogy tegnap
előtt délután két és három óra között különféle íöid- 
megrendüléseket éreztek.*

Másodikén, noha előtte való napon hamneső 
volt Procheur városban, a szerkesztőség jelzi, hogy a 
Torna- és Lövész-Egyesület kirándaiást rendez a 
Pélée-hegyre május 4-ón s a lap biztatja olvasóit, 
hogy minél többen vegyenek részt a kiránduláson, 
mert olyan látványosságot élveznek, aminőben még 
aligha volt részük és sokáig kellemesen lógnak 
megemlékezni a Pólóe-hegyről.'1 A kirándulás azon
ban elmaradt, mert nem lehetett a kráter közelébe jutni. 
Es a május 3-iki számban már arról is beszámol a lap, 
hogy ngv látszik, komoly kitörés lesz. Festi a füstölgő 
kráter szépségeit, de már azt is jelenti, hogy nagy az ije
delem Saint-Pierroben és a közeli helységekben. A 
iélénkebbek istennek ajánlják lelkűket s menekülők 
is akadnak. Ugyanez a szám éjjeli kitörésről is ad

KEGÉNY

SZEGÉNY EMBEREK.
( h  o m o  G » o r u y e j e r r ) .

I r t a :  G O R K I J  M A X I M .
(64’ -------

Egyszer egy félig ittas ombor panaszkodott 
Komának az életről. Kicsiny, alacsony, kiszáradt 
emberke volt, ijedt, zavaros szemekkel, borotvá- 
latlan arccal, rövid kabátban s virító nyakkendő
ivel. Szomorúan pislogott, fülei ijedten mozogtak 
g lassú hangja mindig remegett

— Már mindenfélét megpróbál tan t Minden
hez hozzáfogtam s úgy dolgoztam, mint a bivaly. 
De az élet eltiport, elpusztított Elvesztetten] a 
[türelmemet. Aztán ivásnnk adtam magamat Ér
zem, hogy belepusztulok. De ez az egyetlen utam 1

— Ostobái — mondta Foma megvetően. 
'Minek aKartál valami lenni? Mindent úgy kell 
[hagyni, ahogy van. Félre kellett volna menned 
az útból s onnan kellett volna kilosned, hogy 
hol a helyed s úgy törhettél volna a célod felé.

— Nőm értem — mondta az omberko, mi
közben rövidre nyirt szögletes fejével integetett

Foma elógedotten mosolygott.
— Hát hogyan is érthetnéd?

Z — Nem, tudja azt hiszem, hogy akinek az 
Jston azt rendelte, hogy. . .

— Öh 1 Az élotot nem az Isten, hanem az 
em ber ok rendezik be — pattantotta ki Foma s 
aztán maga is bámult vakmerő szavain. Az em
berke oldalról nézett rá s ijedten összekuporodott

— Adott-o az laton észt? — kérdezte Foma, 
mikor zavarát legyőzte.

— Persze . . .  azaz hogy adott annyit, ameny- 
nyiro ilyen magamfajta emborkének szüksége van.

— Nos hát I Nincs jogod, hogy egy szomer- 
nyivol is többől kéri, mint amennyit kaptál. Ren- 
tiezd az vletot evvel az észszel s az Isten majd

h irt Nagy hamneső, az irgalom már nagy. Az öreg 
emberek az 1851-iki kitörésre gondolnak, a fiatalabb 
generáció gyönyörködik a hatalmas látványban.

Május 4-ikón az üzleteket kinyitották, de sokan 
rögtön be is zártak. Mindenfelől menekülők érkeznek 
a városba. Mary atya kinyittatta éjjel a templomot, 
ahol sokan meggyóntak ős megáldoztak. A tonger 
vize iekete. Ha a hamu a gyopet is ellödi. mi les's a 
marhákkal? kérdik mindeníelé aggódva. Minél többet 
vásárolnak a piacon a behozott zöldségből, mert bajos 
lesz az élelmezés. Az újság közli az 1851-iki kitörés hi-» 
vatalos jelentését, s ezzel nyugtatja meg a közönséget 
hogy nem lesz baj. Harmincezer ember menekülhe
tett volna meg még ekkor, ha sejti a veszedelmet.

Május 5-ikén a lap első kolumnáján még vá
lasztásokról van szó, s csak az oldal végén szinte 
lap töltelékül vau egy leírás. A vulkán kitörése óim 
alatt. „Romain Julién ur —• írja a lap — a kitörés előtt 
tíz nappal járt a kráternél. A begy csúcsa oukorsü- 
veghoz hasonlít; ennek a tetején van a négyszögletes, 
30 méter hosszú és 20 méter széles nyílás. Ebben a 
nagy üstben lekote, aszfalthoz hasonló anyag forrott; 
a láva felületén nagy hólyagok képződtek, amelyek
ből, mikor szétpattantak, vízgőz tört ki.“

Azontúl mind nagyobb izgalomról adnak bírt a 
tudósítások. A másnapi számban:

Éjjel 12 óra 55 perckor a tenger vagy száz 
méternyire visszahúzódott s aztán a partra kiöntött. 
Az izgalom óriás a lóg tele van a nők és gyerme
kek jajgatásával. A kikötőben levő vitorlások zá
tonyra jutottak. A Guérin-léle cukorgyárat a tenger 
árja elmosta. Sok halálesetet is jelentenek.

Másnap a Guórin-gvár pusztulását részletesen 
leirja egy újság.

A gyáros családjának a Száraz-patak áradása 
miatt ajánlották, hogy meneküljön, üe Guőrin nem 
hitte, hogy veszedelem Íenyegeti. Annyit mégis 
megtett, hogy a .jachtját egy másik ha,óval 
együtt a tenger partjáu levő gyár elé állíttatta, 
hogy az utolsó percben is menekülhessen. Egy 
ültetvénynek a felügyelője a reggelinél jelentette 
neki, hogy lava közeledik. Guérin a feleségével, gye
rekeivel s cselédeivel a tengerpart leié lutott, aty a, 
a jaoht gépésze és az ültetvény fölügyelője azon
ban a házban maradt, hogy még egyet-mást csoma
goljon. Guerinéket a'tengerparton elérte és eltemette 
az égő láva, a másik bárom ember szemeiáttára. 
A láva után árvíz és földcsuszamlás következeit, 
mely a gyárat elsöpörte s a hajókat elsülyesztette. 
A lakosság iegalma óriásira nőtt; a nők olyanok 
voltak, mintha az őrültekházából szabadultak volua ki. 
Mindenki a hegyekre menekült legértékesebb hol
mijával.

A virágzó oukorültelvény helyét forró láva
tenger foglalta el. A cukorgyár épületei közül csak a 
kémény Iá'szott ki, mely meggörbült, mint a pisai 
torony. A lávaróteg vastagságának legalább hat mé
ternek kellett lennie.

A május 6. és 6-dika közötti éjszakán sötétség
ben maradt Bk-Pierre városa, mert a villamos lámpák 
sebogysem gyuladtak meg, bár mi hiba sem volt a 
készülékekben. A város lakossága „csak félszemmel

ítél feletted. Mindnyájan az ő szolgái vagyunk s 
mindnyájan egyenlőképpen szolgálunk neki a 
magunk helyén. Érted?

Gyakran megtörtént, hogy Foma olyant 
mondott, amitől aztán maga is megijedt, de ami 
mégis megnövesztette önbizalmát. Vakmerő, vá
ratlan gondolatok voltak ezek, melyek hirtelen 
úgy lobbantak föl, mint a lág s mintha Foma 
benyomásait olvasztották volna ki agy ve*eje kohó
jából. Nem egyszer figyelte meg önmagán, hogy 
rosszabbul és szintclenebbül közölte másokkal 
azt, amit kigondolt, mint azt, ami hirtelon támadt 
szivében.

Foma úgy élt, mintha valami feneketlen, 
rettenetes pocsolyán kelleno végigmennie, félve, 
hogy piszokba és sárba lép, miközben Majakin, 
kígyóhoz hasonlóan, száraz, biztos helyeken 
csúszik s a messzeségből figyeli Foma életét.

A Fomával való beszélgetés után Majakin 
haragosan, komoran tért házába. Szeme lángolt 
s úgy érezte, mintha egész lelke kifeszitett húr 
lenne. Arca most még kisebbnek, ráncosabbnak 
látszott s mikor Ljuba megpillantotta, azt hitte, 
hogy atyja súlyos beteg, osak erőt vesz magán, 
nehogy mások is észrevegyék. A máskor hallga
tag öreg most idegosen szaladgált a  szobákban 
s leánya kérdéseire rövid, szakgatott mondatok
ban válaszolt.

Utoljára is igy szólt:
— Hagyjál békét! Látod, hogy nincs ked

vem a  beszélgetésre.
Ljuba sajnálta, mikor észrevotte, hogy zöldes, 

éles szemében olyan nagy szomorúság van. Köte
lességének tartotta, hogy megkérdezze bánata 
felől s mikor az asztalhoz ült, hirtelen melléje 
lépett, kezét a vállára tette s barátságosan mondta, 
miközben arcába pillantott:

— Atyám I Nomdo rosszul érzi magát?
Ritkán szokott enyelegni,do mindig jól esett az 

öregnek, aki ilyonkor oilágyult s bár nem viszo
nozni, mindig megértette. A vállát vonogatta, le
tolta Ljuba kezét s igy szólt;

— Menj, menj, lányom I

aludt* ©zen az éjszakán. Két óra tájon folytonos, 
menydörgéshez hasonló robaj hallatszott Voltak azon
ban, akik tréiálkoztak a dolgon s az utcán járó-kelő, 
megrémült lakosságra leikiáltottak ablakaikból:

— Nem tudunk aludni, ha a . vulkán olyan jól 
alszik, hogy még hortyog i s !

Május 7-ikón az újság még mindig azt hirdette, 
hogy a várost nem fenyegeti veszedelem. Az újság e 
számában azonban már meg vallja, hogy április 27-ikén 
a Péiée hegyen uj kráter keletkozett. Laudea, a 
st-pierrei líceum tanára elmondja, hogy a Blancbe- 
pataK már 5-ikón ötször akkorára áradt, mint a mekkora 
a legnagyobb vízállás idején szokott lenni s ötven 
tonnás súklákat is görgetett. A Mome Lénárd tövénél 
Landes uj hasadékot látott a hegyen. Landes szerint 
tít.-Pierret semmiesetre sem Íenyegeti nagyobb vesze
delem, mint Nápolyt s a tanár emlékezteti a közönsé
get arra. hogy Pompeji lakossága is megmenekült a 
katasztrófából, mert alig néhány ember tetemét talál
ták a romok között.

A st-pierrei újság utolsó száma, mely a ka
tasztrófa előtt való napon jelent meg, ezt írja :

A városból menekülők száma uőttön nő ; tömér
dek ember gyalog menekül s a Girard-társaság hajói 
mindig zsúfolva indulnak Fort de Francéba. Rende
sen nyolovan ember szokott utazni egy-egy hajón, 
most meg háromszáznál is több. Megváltjuk, hogy 
mt ezt a nagy rémületet nem értjük. Hol vau biztosabb 
hely, mint St-Pierre ? Bolond tévedés azt hinni, hogy 
Fort de Francéban nagyobb a biztosság, s erre 
Ggyolmeztetjük olvasóinkat.

Másnap jött a rémes kitörés, a halál, a végítélet.

4- A sah a  fogorvosnál. A perzsa sabnak Pa
risban hirtelen megfájdult egy foga. Nagyvezére ta
nácsára el is ment egy párisi fogorvoshoz, aki haj
longva logadta vendégét és végül megkérte, hogy 
foglaljon helyet karosszókóben. A sah gyanakodva 
ült le az operációs székbe s hosszas habozás ntán 
kinyitotta a száját A fogorvos eleinte ujjaival tapo
gatta meg a nap fiának lájos fogát, de utóbb kiszedte 
műszereit és megmutatta a sahnak ragyogó acóllogóit, 
fúróit és egyéb műszereit. Perzsia uralkodójának 
sehogysem tetszett a készülődés s a kínzó szerszá
moktól annyira megijedt, hogy fogfájása hirtelen 
megszűnt Ekkor kijelentette, hogy nem huzatja ki 
az odvas fogát, ellenben nagyon kiváncsi az orvos 
művészetére, tehát mutassa be tudományát kísérőinek 
egészséges fogain. Midőn a kiséret tagjai meghallot
ták a sah kívánságát, egymásután elillantak a fogorvos 
szobájából s csak a nagyvezér maradt a sah olda'a 
mellett, akinek mar valamennyi loga kihallott Az 
uralkodó szerfölött bosszankodott, majd érdemrendet 
akasztott a hajlongó iogorvos mellére és haragosan 
távozott

•
4- A fátyol megadóztatása. Adót Tetőitek kj

már a cilinderre, tükrös szekrényekre, a bioiklire, a 
levegőre és úgy tovább. Franciaország Greuse de- 
partementjában a la courtinei község mindez adóne
meken túltett s adót vetett ki a fátyolra. Határozatot 
terjesztett a lőtanácshoz ebben az értelemben, azzal a

Ljuba nem mont. Egyre a  szemébe nézett s 
bánatosan kérdozte:

— Atyám! Miért beszél velem igy, mintha 
gyermek volnék ?

— Mert felnőtt vagy, de nem érett Éz az, 
amit mondhatok, ü g y i Menj, ülj le és egyeli

Ljuba elment, szótlanul ült lo atyja elé s 
szomorúan harapdálta ajkát. Majakin, szokása 
ellenére, nagyon lassan evett, sokáig kavargatta 
levesét s figyelmesen nézett a tányérjába.

— Hu a to veréb eszed megértené atyád 
gondolatait — mondotta egyszerre, miközben sí
poló sóhajtást hallatott.

Ljuba eldobta a kanalát s majdnem sirva 
fakadt, mikor igy szólt:

— Miért sért meg? Hisz látja, hogy egye
dül vagyok. Mindig egyedüli Hisz érti, hogy 
milyen nehéz az életem s soha ogy jó szót nem 
szól hozzám. Maga sem beszél velem, maga is 
magányosan é l ; magának is nehéz az élet. Látom. 
Do maga az oka, hogy nehéz az é le t Maga . . .

— No, most Bileam szamara is megszólalt 
— mondta az öreg mosolyogva. No 1 Hát tovább I

— Nagyon büszke a böleseségére!
— Hát még?
— Nincs jól igy. Ez nagyon fáj nekem. 

Miért taszít el magától. Magán kivül nincsen 
senkim a világon.

Könnyek gyűltek a szemébe. Majakin észre
vette s  összerázkódott.

— Ha nem volnál lányi — kiáltotta. — Ha 
annyi eszed volna. . . mint például Poszadiiiea 
Marfának . . .  Oh Ljuba 1 Oh 1 Akkor mindenkire 
fütyülnék, Fontára is. No, no bőgj 1

Ljuba a szemét tfirölgette :
— Hát mi történt Fomával?
— Forradalmárt . . . Hahal Azt mondja: 

vegyétek el az egész vagyonomat, csak engem 
hagyjatok szabadon. A korcsmában akarja meg
menteni a lolko üdvösségét Ez jutott most eszebe 
Fomuskának.

fFolf tatán következik.)
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Kérelemmel, hogy terjeszsze a parlament elé. A  la 
oourlinei városatyák bizonyára Jénv űzési cikknek 
tekintik a Játyolt és ezért akarnak belőle jövedelmet 
huzni. Egy malioiózus újság megjegyzi, hogy talán a 
kormány iránt való kedvezésből hozták határozatukat. 
Ha a látvol nagyon drága lesz az adó révén, akkor 
a hölgyek közül kevesebben vehetik íel a fátyolt“ 
és igy a kormánynak kevesebb apácával lesz gondja.

KÖZGAZDASÁG
I p a r  é s  k e r e s k e d e le m .

Á  v á r o a o k  éa  a  g a z d a s á g i  m u n h á a p ó n ztá r .
Miskolcz és Békés-Csaba városok összes érés alkal
mazottaikat beíratták az országos gazdasági és mun
káspénztárba. Ezzel példát statuálnak. Ugyanis az 
országban több város és község házilag kezeli ingat
lanait, méh ekén éves gazdasági alkalmazottak van
nak, kiknek elöregedésükkor semmiféle nyugdíjra 
sincs igénye. A politikai és erkölcsi testületek érez
ték a kötelességet, hogy éveken át alkalmazottaikat 
öregségükre valahogyan biztosítani kellene, csak az 
évi teher tartotta vissza. A munkássegitő pénztárban 
az évi fizetni való oly csekély s ezzel szemben a 
pénztár annyit í r  ujt, hogy több város és község 
folytat a pénztár igazgatóságával tárgyalást éves al
kalmazottaik beírására. ■>

A  m é h é s z e t i  k o n g r e s s z u s .  Temesvárról távira- 
tozzák ■ A méhészeti kongresszus ma folytatta tanács
kozásait. Délben bankét vö t, amelyen Máday Izidor 
miniszteri tanácsos a kirá yra. báró Ambrázy Béa 
diszelnök pedig a német császárra mondottak íeikö- 
szüutőket. O felségéhez és a német császárihoz üd
vözlő táviratokat kű dtefc. Dr. hiihl (Rostockból) Da
rányi minisztert, Beck lovag osztályíőnök Temesvár 
városát. Magyarországot és a magyar vendegszereie- 
tet dicsőítette. 'lelbisz polgármester tetszéssel logadoit 
beszédben előbb a mag) ar méhés eket majd német 
nyelven a kültöldi vendégeket éltette. Máday Izidor 
báró Ambrozy Bélára emeite poharát.

S o r s o lá s o k . A  székesfővárosi százmilliós kölcsön- 
kötvények XII. sorsolása ma délelőtt ment végbe a 
központi városháza tanácstermében, Halmos János 
polgármester elnöklése mellett; a sorsolást Stlaiwy 
Ferenc számtanácsos vezette.

Kihúztak 81 darab 2 0 0  koronás kötvényt: 17045 
6853 19951 7666 7682 91 2226 8147 6869 9510 16828 
282 19265 10197 12450 6655 12244 3375 6412 610J 
19242 17365 2659 6862 6650 6814 17932 8516 9517 
17934 16417 4186 8310 836 11505 14734 18252 
26=5 3-14 11876 4046 10262 12514 9577 11041 
11350 19217 10263 233 d 6400 16788 9467 6114 
16324 3129 2417 15002 8341 2786 11462 6471 
2515 18826 051 9350 3342 16367 7723 19029 10942 
16349 3849 3693 10523 2199 117 8676 8352 16072 
828 16390.

40 darab 1000 koronás kötvényt’. 4447 6398 9981 
4365 661,5 6487 28 53iO 123» 8183 3490 4607 4296 
8626 2498 8547 6200 3576 8956 6823 1742 9620 9799 
6267 63=0 1=9 96=1 1321 8548 3353 8892 690 3243 
3840 6845 8544 1407 02u6 4627 9478.

101 darab 2000 koronás kötvény • 16712 15963 
298 6C33 19219 19903 20330 145b8 1157 1137. 82=3 
8532 12740 8864 lc078 1 077 14429 68=8 16848 18820 
13666 8=72 20322 6672 13546 17719 4149 1908 bO43 
4808 1670 6883 22067 23190 18768 20582 16817 12699 
4078 240-9 15158 21957 10637 10548 22577 16768 28 96 
2828 28535 4=96 21594 21718 6367 469 413Ö 4561 
20514 21145 15:63 19079 4749 11417 22678 9271 
21717 16839 21716 20405 117 13963 18472 20390 
12947 16315 136S2 21221 11169 7709 2921 2996 19066 
13169 4747 8639 20871 12954 22717 9304 20643 12994 
12179 21158 15=64 22647 8800 1129 21069 8232 19229 
10648 19230.

22 darab 5000 koronás kötvényt: 2848 1121 2675 
3653 4350 8504 774 2Ö2O 804 33b7 3290 1244 1209 
1210 3176 8872 4218 6166 8800 2470 6192 4788.

3 darab ÍOOOO koronás kötvényt'. 106 146 762.
A magyar vörös-kereszt egyesületi sorsjegyek 51-ik 

sorsolása ma délután volt a kecskeméti-utcai gróf 
Csekonics palotában. Gróí Csekonios Endre elnök tá
vollétében a sorsolást gróf Zichy Nándor másodelnök 
vezette és résztvettek a sorsjegyellenőrző-bizottság 
képviseletében: Latinovics János, Bólaváry Burchard 
Konrád főrendiházi tagok és Argay János bizottsági 
jegyző; a m. kir. belügyminisztérium részéről Pot- 
róczy Lajos miniszteri titkár, a pénzügyminisztérium 
részéről dr. Sasits Béla miniszteri titkár. A közjegyzői 
teendőket dr. Rupp Zsigmond kir. tanáosos, köz
jegyző helyettese, dr. Szily Fereno végezte. A sze
rencse-kerekekből a számokat a Józsot-fiárvaház két 
növendéke húzta.

Törlesztésre a következő 45 sorozat kutatott: 264 
381 441 534 651 766 992 1015 1174 1631 1743 1818
2221 2302 2659 2677 2900 3492 8680 38^2 3982 4023
4215 4349 4/28 48o7 6000 6016 6100 6465 5870 6984
6080 6189 6148 6166 6466 6693 6703 67b0 6908 0909
6948 7671 7742. A z  ebben a 46 sorozatban foglalt 
4500 darab sorsjegyet egyenként 14 koronával 1902. 
évi október nő 1-től fogva a Magyar Földhitelintézet 
pénz:ára Budapesten (V. Bálvány-utca 7.) váltia be.

huzattak: 20.000 koronás főnyeremény :
6498—40. 2000 K.-val: 806-84. 1000 K.-val: 1426-1 
8=93-39 6260-76. 200 K.-val: 869-13 434—13

1528—30 1538-67 2004-2 2370-75 2845-28 3342—49 
3918—64 4095—76 6846—81 7249—56 7266—31. 134 
—33 188—11 243—62 494—tO 91.0-63 1260-94 2350 
—86 24-9-72 2681—72 2954-60 3236-38 3337-28 
40-0—48 4002-100 4933-51 6169-8 5737—16 5908 
—88 6185—44 6297—13 6341—80 7020—28 7044—53 
7048-46 7698—62. 9 7 -95  152-66 214-71 377
—95 698—45 745-3  1502—57 1613-68 163-»
—52 1862—34 2046—72 2060—42 2074—81 2234
—78 2278—87 2336—28 2411—15 2610—65 2878
—73 3196-93 3291 — 11 8348-40 8547—10 3557
—60 3936—21 3957—99 4247-32 4464—5 4617—68 
4819—96 5356—60 6597—64 6650—45 6623—90 6032 
—9 6037—74 6061—44 6112—2 6231—65 6298—84 
6379-13 6535—26 6384-45 7090-29 7094-74 7147 
- 8 3  7343-54 7416-66 7713-12 7961-70.

Az egyházi műemléki nyereménykölcsön-sorsjegyek 
harmincötödik búzása ma délután folyt le a katholikus 
kongrua üléstermében, a következő eredménynyel:

A törlesztési sorsolásnál kihúzott következő 26 
sorozatszámu sorsjegyeket egyenként 13 koronájával 
beváltják: 833 862 807 1161 1616 1627 1782 2320 
2623 z?61 8243 3S.66 8543 4207 4262 4296 4522 5044 
5062 6399 5.538 6615 6694 6902 7017 7271. A nyere
ménysorsolásnál :

20.600 koronái nyert 5623 sorozat- és 94 nyerő- 
számú sors'egy;

1000 koronát nyert a 6884—74 1739-49 számú 
sorsjegy; ,

200 koronát nyert az 6422—28 467—/0 számú 
sorsjegy.

100 koronát nyert a következő 20 darab sors eg y : 
13—40 202—23 12-3—58 1697-05 1835—40 3948—39 
3206—85 3863-40 4421—89 4914—87 4726—37 5254— 
12 5282—68 5362-62 5415—44 6264-25 6177-32- 
7493-44 7277-91 7907-01.

50 koronát nyert a következő 18 darab sorsjegy: 
574—96 996—43 1150-10 3099—77 32=0—24 3385—01 
4'>32—30 4277—72 4449—62 4592- 7b 5150-55 5181 — 
57 6153—95 6208—82 6362—76 7754-29 7:00—96 
79=2-32.

A z  E lső  L e á o y h fh á z a & itá s l E g y le t  xn e z . ;
leány- és fiú- biztosító intézetnél (Budapest, VI. Te
réz-körút 40—42. sz. alapittatott 1863.) folyó évi 
augusztus hóban 862 jutalékrész irattaton be és nász
jutalékok lejében 45.406 korona 88 fii.ér fizettetett 
ki. 1902. január 1-től augusztus 31-ig beirt összes 
jutalékrészek száma 7813 és a kifizetett nászjutalókok 
összege 398.393 korona 79 fillér.

A  D u n a g  ö z h a jo sa s t  T á r s a s á g  közli, hogy 
állomását a kedvezőtlen vízviszonyok 

miatt szeptember 4-ével úgy a személy- mint az áru
forgalom szamára végleg beszünteti. Teljes uszálv- 
rakománvokat azonban úgy Német-Palánkéra. mint
Német-Palánkáról ezentúl is fe.vesznek.

F iz e t é s k é p te le n s é g e k .  A  bécsi Cr editor en-T erein 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti : Mezei Ig
nác Hagy-Szalont a, Gas/iier Alajos szabó Uttendorf, 
Schartl Konstantin cipész Znaim, Stryja József szabó 
Straschkau, Landmanu Wolf kereskedő Kimpolung.

Szesxár&k. A kontingens nyersszesz ara l  uda- 
pesten pénzben 39.— korona, áruban 39.60 korona.
— Bécsben az irányzat szilárdabb. A kontingentált 
készáru 4')’— korona pénzben. 40.40 korona áruban.

Juhvásár. (A budapesti marhavásártéri vásár- 
pénztár részvénytársaság tudósítása.) Felhajtás 8651 
darab juh, —— kecske. Jegyzett á rak : E ső  rendű 
ürü 40 f.-től 44.— 1.-ig. kivételesen 45.— fi — kg.-ként, 
(vagy 86.— k.-tói 53.— k.-ig páronként), középminő-
ségü ürü 8 k — fi-től 38 1.-ig, k ivéteeseu----- i., kg.-
ként, vagy 30.— k.-tól 33.— k.-ig páronként kosokért
— fi-tői — fi-ig, k ivételesen----- l.- tő i------- fi-ig,
vagy — k.-tól — k.-ig, kőzépminőségü gyapjas
— 1.-től — fi-ig, kivételesen — 1. kg.-ként. vagy — 
k.-tól — k.-ig páronként, kosok legjobb minőség
— fillérig, páronként — korona, kivételesen
--------korona, rackajuhok------------ fillér, páronként
—.---- .— korona szerbiai juhok páronként 25—33
korona, romániai juhok páronként — korona, anya
juhokért --------fii. kgkint (z l.—26 K.-ig pároukiut),
kiselejtezett juhokért — fillér kgrként (12.-----21.—
korona páronként) kecskék--------korona páronként
Idegen vevők hiányában az üzlet lanyha voit, gyön
gébb minőségek árai 1—2 fillérrel kilogrammonkint 
csökkentek.

Sertóskonsumv&Bár. (A székesfővárosi sertés-
vásár és közvágóhíd intézősége.) Szeptember 1-én. 
Fölhajtás: Zsirsertés, úgy mint öreg 1. rendű 850 kilo
grammon lelül — darab, 1L rendű 280—350 kilo
grammig — darab, kanló — darab, silány — darab, 
fiatal nehéz 800 kilogrammon leiül — darab, közép 
220—300 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, inalao — kilo
grammig -----darab. Összesen 243 darab. Hússertés
úgymint nehéz 300 kilogrammon lelül — darab, 
könnyű 140—300 kilogrammig — darab, süldő — da
rab. maiao 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 1169 darab. Előző napi ma
radvány 573 darab, összesen 1742 darab. Eladatott 1124 
darab. Maradvány 618 darab. A vásár irányzata 
közepes. — Követkoző árak jegye, tettek : Zsirsertés:
öreg 1. rendű 350 kilogrammon le lü l--------fillérig,
Ifi rendű 280—360 kilogrammig 74—82 fillérig, kanló
--------fillérig, s ilán y ----------fillérig, fiatal nehéz 300
kilogrammon felül 92—96 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 84—92 fillérig, fiatal könnyű 220
kilogrammig 60—86 fillérig, s ü l d ő --------fillérig*
m aiao--------fillérig. Hússertés: Nehéz 890 kilo
grammon fe lü l--------fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig --------fillérig, sü ld ő ----------fillérig, maiao
40 k ilo g ram m ig -------- fillérig, kilogrammonkint,
élősúlyban. ’

B é c s i  v á g ó m a r h a v á sá r . S zep tem b er  1. (S ajá t tu 
d ósítón k  teic lo n je len tése .) A st-marxi központi vásár- 
csarnokban ma megtartott vágómarbavásárra lelhajta-

tett: 4457 darab magyar fajtája. 155J darab galíciai
fajtájú, 22 darab bukovinai fajtájú, 7z6 darab német 
fajtájú, összesen tehát 6352 darab szarvasmarha,

A vásár igen izgatott leiolyásu volt. mert a ve
vők a hentesek és mészárosok tegnapi határozatával 
szemben: hogy szem- és nem sulymérték szerint vo- 
<rVék meg a felhajtott marhát, állást foglalnak. Mind
eddig a vásár nem is fejlődött oly mértekben, hogy 
árjegyzésről szó lehetne.

k. 7 K. 25 i., 1G0 mm. 89*
80 k. 7 K. 30 fi, 190 mm.
80 k. 7 K. 10 1., 259 mm. í
80 k. 7 K. 25 fi, 290 mm.
80 k. 7 K. 10 í., 900 mm.
80 k. 7 K. — fi, 200 min.
80 k. 6 K. 95 fi. 199 mm.
80 k. 7 K. 20 f.. 199 mm.
80 k. 7 K. 10 i., 100 mm.

A  b u d a p e s t i  g a b o n a tő z s d e .
B u d a p e s t,  szeptember 1.

Nyugodt hangulat és elegendő kínálat mellett 
250.000 métermázsa került forgalomba változatlan 
árakkal. Sárga búza iránt csekély volt az érdeklődés 
és csak néhány fillér árengedéssel kelt el.

Rozs alig tartott árakon került forgalomba.
Zabban változatlanok maradtak az árak.
Tengeriben 6 fillérrel emelkedtek az árak.
Repcében lanyha volt az irányzat.
Eladatott:
Búza. Uszavidéki: 1000 mm. 81*5 k. 7 K. 52Yí  h  

100 mm. 82-6 k. 7 K. 35 fi. 100 mm. 82 k. 7 K. 
25 fi, 100 mm. 81*5 k. 7 K. 82»/s fi, 190 mm. 81-o k. 
7 K. 85 fi, 190 mm. 81 5 k. 7 K. 40 fi, 199 mm. 81-a 
k. 7 K. 30 fi, 100 mm. 8P5 k. 7 K. 05 1., 200 mm. 
81 k. 7 K. 32i/i fi. 600 mm. 81 k. 7 K. 30 fi, 190 
mm. 81 k. 7 K. 30 f ,  109 mm. 81 k. 7 K. 17Yi fi, 
2i 9 mm. 81 k. 7 K. 39 1.. 199 mm. 81 k. 7 K. 15 
X., 500 mm. 8 ’. k. 7 K. 30 fi, 409 mm. 81 k. 7 K. 32>/« 
t.. 109 mm. 82 k. 7 K. 22»/t fi, 199 mm. -0 k. 7 K. 
32»/a i., 100 mm. 80-5 k. 7 K. 30 fi, 100 mm. 89-5 

~ ' 5 k. 7 K. 121/s fi, 190 mm. 
80 k. 7 K. 95 i., 299 mm. 

80 k. 7 K. 10 fi, 2u0 mm.
___ 89 k. 7 K. 10 1., 250 mm.

900 mm. 80 k. 7 K. 05 fi, 400 mm. 
200 mm. 80 k. 6 K. 85 100 mm.
100 mm. 80 k. 7 K. 0 f., 100 mm. 
100 mm. 79*5 k. 7 K. 20 fi, 109 mm. 

n. 79*6 k. 7 K. 25 fi, 590 mm. 
79 5 k. 7 K. v6 fi, 100 mm. 79 5 k. 7 K. — fi, 100 mm.
79 k. 6 K. 90 f.

Pestmcgyevidéki: 250 mm. 82 k. 6 K. 90 fi, 100 
mm. 61 b. 7 K. — 1., 100 mm. 82 k. 7 K. 20 fi, 
490 mm. 81 k. 7 K. 20 fi, 100 mm. 80-5 k. 6 K. 
95 fi, 450 mm. 80 k. 7 K. — fi, 450 mm. 80 k. 6 K.
80 fi, 700 mm. 80 k. 6 K. 87 Ys 1., 150 mm. 80 k.
6 K. 80 fi, 190 mm. 80 k. 6 K. 90 1., 290 mm. 80'4 k.
6 K. 90 fi, 200 mm. 80 k. 6 K. 90 fi, 190 mm. 80 k.
6 K. 90 i , 200 mm. 79’5 k. 6 K. 99 1., 100 mm. 80 k. 
6 K. 90 fi, 100 mm. 78 k. 6 K. 90 fi, 100 mm. 80 k. 
6 K. 90 fi, 390 mm. 79 k. 6 K. 87Yi k00 mm.
0 k. 6 K. 87Y» k, 500 mm. 79 k. 6 K. 76 i.. 190 mm. 

79 k. 6 K. 65 f., 469 mm. 79 k. 6 K. 76 fi. 150 mm. 
78-5 k. 6 K. 75 fi, 2C0 mm. 78 6 k. 6 K. 90 fi, 200 
mm. 78 k. 6 K. 90 f.

Duna-t öldvári •. 1100 mm. 79*5 k. 7 K. 05 f. 
T.-Becsei ‘. 3010 mm. 79 k. 7 K. 05 1., 200 mm.

79 k. 7 K. -  f.
ó~Kanizsai' 3300 mm. 79 k. 7 K. — f.
Verbászi: 300 mm. 77 k. 7 K. 07Yi k.
Pancsovai: 1000 mm. 78 k. 6 K. 77Yi fi 
JltMcl három hónapra.
llozs: 390 mm. 6 K. 1 2 Ys fi, 2c0 mm. 6 K. 

12y« 1., 300 mm. 6 K. 12 l., 4C0 mm. 6 K. 05 fi 
paritásra.

Zab: 100 mm. 6 K. 87Vs fi, 100 mm 5 K. 
82Ys fi, 100 mm. 6 K. 80 f., 150 mm. 5 K. 70 fi, 
8oO mm. 6 K. 50 fi, 109 mm. 6 K. 60 fi, 200 mm. 
5 K. 66 fi, 100 mm. 6 K. 55 fi

Teasert: 200 mm. 6 K. 45 fi, 2000 mm. 5 K. 
40 fillér.

liepce (Káposzta): 200 mm. 9 K. 20
Készpénzfizető mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti ám- 

ós értéktőzsde s-okásai szerint készpénzben 50 
kilogrammonkint. — A minőség hektolitereukint és 
kilogrammonkint.



M l .  szám. Budapest, kedd
bu d a pesti napló 1902. szoptembor 2. 1 3

Áprilisi búza 1903. . 6.98—6.99—6.96
Októberi rozs 1902. . 5.92—5.96—6.94 
Áprilisi rozs 1903. . 6.15—6.18—6.16

‘ Októberi zub 1902. . ü.—
Apriiisi zab 1903. . 5.76—5.73—6.75
Májusi tengeri 1903. . 5.35—5.41—5.39—5.44—5.42 

- Augusztusi repoe 1902 .-----

Köttelott: Zab őszre 5.77, tengeri szeptember— 
Októberre 6.70 rozs tavaszra 6.49—6.51, repce augusz
tus-szeptemberre 10.65-10.76, búza őszre 6.89— 
6.91, rozs őszre 6.26 koronán.

Déli egy érakor a következő 
lották meg hivatalosan a tőzsdén í

Októberi búza 1 9 0 2 . . . . . .
Apriiisi búza 1903. . . . * ’ 
Októberi rozs 1902 . . . . .
Apriiisi rozs 1903. . . . . ’
Októberi zab 190 2 ....................
Apriiisi zab 1903.........................
Májusi tengeri 1903................ ....
Augusztusi repce 1902. . . .

D é lu tá n  l é l  ó ó ra k o r  zárul: 
Búza októberre 1902. . . .
Apriiisi búza 1903....................
Októberi rozs 1902. . . . .
Apriiisi rozs 1903....................
Októberi zab 1902. . . . .
Apriiisi zab 1903.....................
Májusi tengeri 1903.................
Augusztusi repce 1902. . . .

~ áró árakat állapi-

6 .6 4 - 6.65 
6.97— 6.98 
5 92— 5.94 
6.15— 6.17 
5.45— 6.47 
5 .7 5 - 5.76 
5 .4 1 - 5.42

6 .6 5 - 6.66 
6.97— 6.98 
5 .92 - 5 93 
6.15— 6.16 
6.45— 6.46 
6.74— 5.76 
5.41— 5.42

A  b u d a p e s t i  é r t é k t ő z s d e .
A mai tőzsde nyugodt irányzattal nyílt meg és 

az  árfolyamok alig változtak, később azonban ked
vezőbb kültöldi jelentésekre Osztrák hitelrés-vények 
szilárdultak és Rimamurányi vasmürészvények élénk 
kereslet mellett 4.50 K.-val emelkedtek. Az általános 
hangulat tartott maradt.

A  b é c s i  é r t é k tő z s d e .
A z előtözsde barátságos hangulatban indult meg.
A déli tőzsde szilárd.
Zárlat élénk.
B e c s ,  szeptember 1. (Magyar itiékek tárlata,) 4°/o-ot 

arany,áradék 121.15. liszai és szegedi kölcsön sorsjegy 1C2.25. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben — Mrgyar keleti vasúti 
állami Kötvény —,— . Magyar .eszámitcló- és penzváltóbank 

Bimamurányi vasmürészvény 5 0 4 — . Magyar Ko
rona,árauék 57.90. 4u/o o s  Magyar löldtencnu. kötvény 97 60. 
Magyar hiteiuanK részvény 736.— . Magyar nyeremény sűl- 

sorsjegy 204.00. Kassa -oderuergi vasúti részvény
379.—. Magyar kereste, bank------. Magyar cukoripar 1250.—.

. szeptember 1. (Osztrák értékes tárla ta .i 4,2wZoos
papirjáradék 101.80.4u/o-os oszer. arany,aiadés 121.50 1800-os 
sorá/egv 152.25. Osztrák hiteisorsjegy 428.—. Angol-osztrás 
nauK 217 50 t éctá bansegvesület -,£4 50 Őszit ák-n.agyaz 
banx 1580 Déli vasat 7 2 — . Dun&góztisjózási részvény 
038-— •. Oohányrészvény 311,50. Császár, es’ airáivi arany 
11.32.Német banaváltóa 117.02. 4*27 -os ezüst járadéit 10: 05. 
Osztráx Koronajáradék 100.05. 1864-iki sors;cgy 2t0  —.
Osztrás hitelintézeti részvény C88 75, Union banr. 539 —. 
Osztráx Lándcrnank 422 50. Osztrák-magyar áUamvHF<it 
717.75. Elbavölgyi vasat 467.— . Alpesi bánvarészvéuv 391.50. 
20 iránt, arany 19.t5. J-ondoni váltóár 239.62 Bécsi Iramúuy 
Litt B.—.—. Becs. JrarowavLití A. —.—. Liuót kohó — .— . 
Az irányzat csendes.

B e c s .  szeptember 1. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telelőn,eieutése., A aciutáni mayánforgalomOoe a záriatok a 
következőn voltak: Osztrák biteirészvény 089 50. Magyar 
hiteirészvénv 738.— . Angoi-Osztrax bann 2 7 8 — . Becs: bánk-

4°,'ix»« magyar aranvjaradék 102 25. Osztrák hitelrészvény 
216 80 Osztrák-magyar ahamvaaut ,54 10 £Í3zaK nyugati 
vasul 114.— . Bécsi váltóár 85.43. Bázis vallóér 813.25, 
Umo Dana —.—.A lpesi bon varé. z vény lí»3.—. Az .irányzat 
szilárd.

F r a n k fu r t , szeptember 1. A Atutapcsfr Napló tudó
sítójának távirata.; Arioiyauiok januárra. Esti forgatom 
Osztrák hitelrészvény 216.50. Kémet bank 203 — . Discouto 
186 50. Berlini kereskedeimi bank 1L8.10. Gelsenkirebent 
171.25. Harpem 165.40. Laura-Kobó —.— . Olasz ,áradéi 
— . Az irányzat sziiárd.

H a m  ti m g ,  szeptember 1. (Z a n a tJ  4*2°/o-os ezüst- 
járadék 102.—. 1860. sorsjegy — . Déii vasut'18.75. Wu-oz 
osztrák aranyjáradek 103.C0. Osztrák hitelreszveuy 217.30. 
Osztrák-magyar államvnsut 153 75. Olasz járaoéi- r  3 50. d°/u-O8 
magyar aranyjáradék 102 30. Az irányzat szilárd.

Klótózsde. Osztrák hiteirészvénv 686.-----686.75.
Magyar hitelrészvény 736.50—737.25. Allamvasuti 
részvény <17.25—<18.25. Városi Villamos Vasút rész
vény Ó3S.Í0- 339.25 korona.

A  déli tőzsdén a következő értékekben volt for
galom: Magyar Hitelbank részvény 736.50 -7-58.—. 
Leszámító óbank részvény 463.50. Osztrák hitelrész- 
vény 686.1 6—68í.25. Salgótarjáni kőszénbánya rész
vény 5óö. 540.—. iíimamurauyi vasmű részvény
502.50—565 25. Adriai Haózási részvény 448.— 
—451.—. Közúti vaspálva reszv. 63s.-----639.—. Vá
rosi villamos vasút, részvény 337.-----339.—. Déli
vasút részvény 71.5 •—72.50.—. Allamvasuti részvény 
717.50. Központi takarékpénztári részvény 14.5.— 
korona.

A 4 órai zárlatkor maradt í
Osztrák hitelrészvény 6 9.-5. Matr ar hiteirész

vénv <3 í’.50. Leszámitoióbank részvény 468,60. Kiraa- 
ínurányi vasmű részvény 504.—. osztrák-Magyar 
alkun vasúti részvény 717.50. Közúti vasút részvény 
639.—. Y'illamos vasút részvény 337.— korona.

A  b u d a p e s t i  t e r m é n y tő z s d e .
A termény üzletben a szezonszerü hangulatnak 

meglelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyző-bizol’ság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg-

Jegyzésen . Heretnag: lucerna magyar —.-----.—
korona, vörös aprószem Ü —.---- .—  korona, vörös
erdélyi —.--------Korona, vörös bánsági —.------ —
korona, középszemu —.--------korona nagyszemü
—.---- .— Korona. Disznózsír: budapesti 70------70.60
korona, viccki —.--------.— korona- Táb.aszalonna.
lógonszáritott vidéki —.--------korona, városi 4
darabos 60.50—61.—. korona. 8 darabos 64 60—65.—
korona, üstölt —.--------Korona, Szilva: boszniai.
szokás szerinti minőség 11.—•—11.25 korona. 126 da
rabos —.--------.— korona. 100 darabos 14 60—14.75
korona. 65 darabos 19.25—19.50 korona, a  ónnal,szál
lításra. ézerbiai ezokás szerinti minőség 10.25—10.60 
korona *00 darabos 14.25—14,60 korona. 86 darabos 
18.50—19.— korona, oziivai: : siavóniai 16.25 —16 60 
korona, szerbiai 14 25—14^,0 köröné a-onna. v,;.'ó 
széllitasnu

A  b á c s i  g a b o n a tő z s d e .
Uóc*. szeptember 1. (A Budapesti Napló tele on-

,jelentése.)

lagyarország lsgn vu 
ipo- és csizma-gyára.
munkások soknsipa és tuihalmo- 

>tt áruraktáram arra késztet, hogy 
raktáron levő 20.603 pár csizmát 
évi írásbeli jótállás mellett saját 

■bai eladjam. Azért tehát jöjjön 
Indenki, miután oly olc-ón árusítok, 
int azt becses vevillm kvánják. 

C s i z m á k :
allua colim a poszt óból.rslin ia  pos 

0 cm. borbot. liA
oa talp _  — — ... —• —— —-----
ina csizma ncmoa bélAasol, nyclvitf b ő r r e l -------— — , —
raria, csizm a, balh«l.v.-i? betdttel vltm cntcs — .........  "•
5 .rla csiama, oröa hó . s  sár ellen. 8-woroa talp ......... •
;kálb, koraóny vagy puli i szár, gavallér ... — — .........
rarm ftucslznift 10 H óv ..................... — — ■ •
;aria liucsiznia 14 -16 éviir S.lfO , 6 -1 3  év ig  f i; .? ... .’.!,.
ŰAruk az Árjegyzék szerin t vAlasztandólr, vidéki
lói aokkal szebbet krtlriök, minti a jen ié ivo -en  vAlaaztotta 
na. N .n itei- . h c e t é n  . ■ U - ••• — zn.tU k cserelom vagy

íz t lov
i láb

A g u tlá r *  D á v i d ki nivKM T v i i .  k e i:., 
• raMébel-koruC ®.

egyesület 540.—. Union nanx £41.— . Dándernant 423 50. 
Osztrák-magyar áliamvasut részvény 717 75. Déli vasút 72.— 
Elbavölgyi vasút <67 50 EszaiuiyugaU vasút részvény —.— 
Dohányrészvény 312 50. Kimamurányi vasmű 504 50. Alpesi 
bányarész.vény 391.50. Májusi járadéx 101.80 Magyar Korona 
járadén 97 90. iőrös sorsjegyei! 110.25- Német birodalmi 
tnársa 117.02— 117.08. Napoleond'or — . Szilárd.

B u d a p e e t -k ő b á n y a i  s e r t é s k e r e s k e á e lm i  
c s a r n o k  j e le n t é s e .

Szeptember 1. A seriésüziet irányzata: éfénkebb.
A, m ív ű  sertések a r a . L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nenéz (páronkint 400 kilogrammon lelüii suiyűan) 

1C4—IC6 üllérig. Óreg közép fpáronkint 300— 340 kilogrammig
terjedő s ú ly b a n ,--------- hliéng. Fiata. nehéz (páronkint 320
kilogrammon leiüli súlyban) 112—114 iiUeng. Fiatal közép 
'naroiuant 2ől— 320 Kilogrammig terjedő súlyban) 111— 112 fil
lérig. Fiatal könnyű (paronKin; 250 Kilogrammig terjedő suly-
n a m ------------ üilórig. — ii. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(paronKmt 2^0 kilogrammon lelüli súlyban) -------------fillérig.
Közép (páronkint 240— 280 Kilogramm súlyban) —------  fil
lérig. Könnyé (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
------------  tillérig. — HL lt o m á n  i á i :  Nehéz ^páronkint
320 kilogrammcn lelüli sú lyb an )-------------niiéng. Közép (pá
ron k.nt 250— 320 kilogrammig terjedő sulyban --------- — fil
lérig. könnyű ipáronkint 2u0 kiiogi-ammig terjedő súlyban.
------■—  fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  (8 t a c h l ) .
Nehéz ipáronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban; —— — ■ ■ 
fillérig, könnyű (paroniunt 240 kilogrammig terjedő sulyban)
——------ :;Jlérig. — V. S z  e r b i  a u  Nehéz j>aronkmt 260
kilogrammon lelüli súlyban) 109------112 fillérig. Közép iparon-
kint 24i— 260 kilogrammig terjedő súlyban'108—— 110 fillérig. 
Kónnvü (páronkint 24< kilogrammig terjedő suiyban) 106— 108 
fillérig.

j e r  i é s l é t s z á m  1902. aug. 30. napján volt 
készlet 45 408 darab. — 1902. aug. 31. napján ielha,lá
tott 846 •jhíbü. 1905. augusztus 31. napján elszá'llittatctt 646 
darau, .5^2. szeptember 1. nap,ara maradt Készietheu 45.608 
darao.

K ü lfö ld i  é r t é k t ő z s d e .
B a r íln , szeptember 1. (Tőzsdei tudósítás.1} A msi tőzsde 

megnyitásakor folytatódott a tegnapi tőzsdén mutatkozott 
emelkedés. Különösen török papírokban nyilvánult élénkebb 
kereslet a török címletek német b rtokosainak érdekeit védő 
bizottság megalakulása hírére. Kohó- és bányarészvényeket is 
élénkebben vásároltak. Bankok jól tartolták magukat. Spa
nyolok szilárdak. Khinai papírok gyengébbek. Vasutak csen
desek, csak gotthárdi és KHiiada-Pacilic-rétzvények szilárdak. 
Hajózási részvények élénkek Amerika nagy gabonakivitele 
reményében. Később bányaértékek kissé gyengüllek. Magán- 
kamatláb i-y«°/o.

B o r iin , szeptember 1, f25ár.nf.J 4*2°/i-os papirjáradék 
—.— . 4"/o-o« osziráx aranyjáradék 103 75. Elbavölgyi vasút 
— .—. Magyar xoronajaradéK 98 60. Osztrák-magyar áliatn- 
vas»i‘ 153 90. Kassa-cdcrtcrgi vasat —.— . Bécsi váltóár 
85.40. Magyar vasúti beruházási kölcsön — .— . Alpesi bánya- 
részvény —.— . Disconto-Commaudit 188 10. általános villa
mossági Edison 175.50. üeisenKírcbem ,73  75 Izaura-Kohó 
2C3.75 4"2°i>-os tzustjáradék 102— . 4ü’ -> s n agyar arany-

102.— . Osztrák; hitelrész vény 217 — . De;; vasút
18.90 Károly Lajos vasút — .—, Orósr h»nK’e?yek 217.—
4-7l-cf u, orosz Kölcsön 97 — . lörök d oh á ry részv en y-------.
Olasz járadék 103.60. Magyar hitelbank —.— . Dynamit Im st  
171.75. liarj em 1 6 8 —. Az irányzat szilárdabb.

B e r lin , tzeptember 1, (A ) uaapesti Napló tudósító- 
jánax txvirata.i iu ... foryatem. 4u/o-os magyar aranyiarnuék 
102.10. Magyar koronajaradék 98,40. Osztrák hitelrész.vény 
217.25. Osztrák-magyar állam vasút 154.— . Déli vasút ls .9 0 .  
Eszanny igati vasút — Elbavölgyi vasú t—.—. Oroczoau*- 
jegy készpénz — .— . Buscntiehraúi — .— . Orosz oauxje/y 
— .— * (LUtuno.) Lombard — .

Parin, rzeptember 1. (Zárlat.) Osztrák-' agyar állam-
vasút — .— . 4^^-os osztrák a r a n y p r a d é s ------- . Oszirak
Lanaerbaux —.—  d^/oos irancia jarades 101 40. Ottoman- 
baux 5 7 4 — . francia aradén 101.82. a  t»c»i D-nva-
részvény —.— . Déli vasút 97.—. 4v/«-ot magyar arany  
járadék 103.15. Párisi baiiKreszvény 1C01. Oiasz jaradek 
102 90 Francia lörieszth. jjtadéx —.— . osztrák löidhitoi- 
mtézeti részvény 1290. lörök uofianyrészvuuv 3 4 S —. 
Az irányzat szilárd.

i d ő  j e l z é s .

— Az Országos Meteoroiogini Intézet hivatalos felentise, 
L n ü a p c s t,  szeptember 1.

Az ni- csony levegőnyomás északnyugati Eurűuát bo
rítja, n magas pedig Északkeleten, meg Magyarország fe
lett tartózkodik.

Esők, helyenkint zivatarokkal, e őfordultak Angliában, 
N -mc‘- és Franciaország partvidékein. A hőmérséklet válto
zattam maradt.

hazánkban az idő meleg és az északkeleti batármegyék 
kivételével száraz volt. Zivatarok voltak: Ungvárutt, Akna- 
Szlatinán.

K ilá tá s :  Meleg és száraz idő várható.

V í z á l l á s .

F r a n k fu r t , szeptember 1. (Z árla t J  4*’w/n-os paoir- 
járadék 102 20. 4ü/ -os osztrás arany,áradét 103 80. " 'agyar 
Koronajáradét 98.60. Osztrák-magyar baux 114.— . Déli vasul 
19.—. p.lbavölgyi vasú- 118.20. Londoui vilióár 2C4 67. 
Bécsi banr.egye6űlet Ü 6 75. Villamos részvény 125.—. 3°/u-o« 
magyar aranyröicsíin —.— . 4*2u/x> s ezüst,áradéit 102.10.

Ang Szopt.

rtaxaa M -BzlgetXnn áchBrdlag _
m é t e r

1 .4- 1.43
D ana l’aessu - Z.S4 S.Sd Tekehása _ _

• I.l-iz . ... Ű.F2 0.3-i V.-Namény _
* B A e s________ O.dJ u.6o Tokaj ______

Pozsony —— 1.. 1.' 4 Tlssa Füred —
K jmfirf.tn— . S so lm k _____

B Budapest . k .— 1 .-' Caongi ad _
B Paks . 1.7Ó l . l ő e Szegni , _

Mohács _____ 3 .— Tötök-ftnea*
B Of.mrn.. ___ • J

O ndóvá
Ti t.4 .—

a CJvld,'k ___ 2. 0 2.70 Bártfs
a Panc-ova _ _ 1. ■' 1.44 T opolya Hoór

l ) r » ' » s ___ 2.10 - .  7 B odrog Zemplén -----
M orva Magyarfalva... Ü. O.l'tt 6 a ,6
V á g Zsolna v .M t -M K érn éd H X  éiuetL _»

Trenc-éo ---- U.3i . - B e r e tty ó  Marctta _ _ _
c-evrci!__ _ '•.tkj u.öv M -Ififalo ___
Bi.-GoUfiSrd 0 . 6 fi.— Kőrös Goucaa —
9 á r v á r ------- b.ö'R U.tJ N Várad ___

D ráva
G y ő r _______
1'ellnMt ■

•z.»o 2.2 • Belényes ___
Tenkr -

Zákány —- _ o*;o Onrah >ne _ _
Bff r c s_____ _ ’ 3 O.ől B'>rn-jenó__
Essék ____ _ 1 . 8 1.4- B ét A------------

Dánra M S z e r d á n .. U .l t O y o m a --------
S z á v a Zágráb _____ ű’ f l u.Ol Slaroa Oy.-Kebérvás

'•zlsz.'k____ _ 1 .74 0.12 Brsnylcake
M itniviea___ 1.0-1 0.94 B oh m in  _

S r a n o s í ’eés ___ 0.1 1 u.12 A n d  _ . —
Szar m á r ----- ' .4 1 Makó —

R r s n n a N -M a/ény _ T em ea K.-Koetély _
L atorca Muu kacs - o . i ; B o g a Klazeté _ _ _
L ab orca fi anionná - - 0.17 0U2 Tomesvár
V ng Ungvár — 0 . — o . ta • Becskorak |

t. n  
o.is 
L.-.4u. — 
0. M)

0.1b

M o s t  j e i o n i  m e g  1

V i a V m - m a ^ ^ a T  Z s e b s x o U r

k ö z é p is k o lá k ,  s z á m á r a .
Szerkesztette:

S C H M I D T J Ó Z S E F
Állami főgymn. tanár.

lüzletnagyohbiiás
I miatt az ■ - e -  r-któron levő n y á r i  
; c ip ó k  m e ly e n  le s z á l l í t o t t  áron  
I k a p n átok . '>■ .

I. rész: Latin magyar. £ ) II. rész: Magyar-latin.
F-gy-egy rész c s in o s  vászonkötésben 2 korona.
Mindkét rész egy erős félbörkötésben 4 korona.

A Schmldt József-fóla latln-m igyar zsebszőtAr aránylag kis halycn n i ’. 
nyújtja, a mire a tanulónak szüksége van. Scbmldt szótára nem hagyja a tanuló 
kérdéseit sohasem felelőt nélkül, mert olőtto éppon csak a kérdések lebegtek folyton 
munkája készítésénél. Minden egyes szócikken meglátszik, hogy a könyve felett 
görnyodó tanulóra gondolt a szerző, ennek a szem ével lgyokezett látni, egyra arra 
gondolt, hogy ennok munkáját könnyítse.

Meg vagyunk győződve, hogy ezt a szaktanárok is fel fogják ism erni és ogy  
a tanítás, mint a tanuló szempontjából m aguk fogják legjobban előmozdítani az ér
tékes munkának gyors olterjedését. Ez a munkájuk annál könnyebb lösz, mert a 
dl-zea vászon kön’stl, nyomdailag is szép kiállítású, a szemre nézve kelleinos betűkkel 
szedett szótár egy-egy  részem .. ára mlitdosszé -  korona.

í/egj lent cs kapható az .ATHENAEUM* írod. es nyomdai 
ríi zvénytársulatnái Budapesten, VII., Kerepesi-ut 54. sz.

, .62 
O.v2 
•y.2S

• . I
O.ŰK
e .—

.63
0.44
V.01
l'.tíl
0.8^

enját késritéatl 
lábbelihez, éa

podlg:

3OOO p ár  fö ltű n ő  e le g á n s  g y o rm ek o tp o  1 Ír ttó l fö ljeb b  
t é r í t  I>eg(ilv. c s  legujaoD Derby borjubűr-bakancs . frt B.OO 
Fekete vagy sárga bngarln, fűzős vagy cagoa . . • • 3 .2 0
Gombos, fűz. vagy cug. szalon- kkból, nőt 3  3 0 . ’ rfl ,, 4 .—
1 . ifi v. nöl rüzöe clpG, amerikai boxbórből, igen csinos ,, 3 .0 0  
Cbcvrnnx cipők 3 .— , box vagy lakk, angol bakancs . „  4 .3 0  
Fűzős vlxborböt 3 .2 0 ,  betétes vagy sima boyjúbjrböl. „
N ő i t Fekete v. sárga zerge fűzős v . eugoa 3 .—, gombos „  3 .3 ít  
Cug. v. ftlzóa boxbörböl 3 .3 0 ,  chovré tűzés 4 — , gomb. „  4 .3 0  
I.akk, Elvágott 1 .3 0 . keresztcsattal 2 . - ,  regatta. . . „  2 ^ 0  
Fekete vagy aárgn, fűzés vagy gombos félcipő . . . „ ’Z .’ZV 
Ebolastin cagoa cipő 2 .3 0 ,  r o g stta ......................................„  2 . —

Árjegyzék, csomagolás és szállítólevél Ingyen.
Nem meiileldöt kicsereiek. — 10 forinton fölül bermentw.

Budapest, Kerepesi-st 10. sz.



Budapest, kedd B U D A P E ST I NAPLŐ 1002. szeptember 2. 241. s z á m .

S z ín h á za k , szó rako zó  helyek-
NEM ZETI SZ ÍN H Á Z .

Kedd, 1902. szeptem ber hó 2-án.
A d o lo v a i n ábob  lá n y a .
Színmű 6 felv. H erezeg FerenctőL 

S zem élyek :
Jób Sándor Egressy Lóránt Dezső
Vilma Maróthy Hadapród Náday B.
Domaháziné Szacsvayné Morllu báró Hotényi
Szentirm ay Oyenes Szklabonyai Mészáros
Janka Alszeghy Merlin ügyvédje Faludi
Tarján Császár Jób ügyvédje Abonyi

Kezdete 7*/a órakor.

v íg szín h á z .
Kedd, 1902. szeptember hó 2-án.

Az őrnagy ur.
Bohózat 3 felvonásban. Írták Mars és Kérőül. 

Fordította Holtai Jenő.
Szem élyek:

Fenyvesi Michu 
Hegedűs Dingois

FŐVÁROSI ORFEUM
H u ld u isn n  Im re Igaa g a tö

Nagymező-utca 17.

Ma:

Lm den L is erl
operott-ezubrott

és az

u j p ro g ra m m  !
Kezdete 8 órakor.

A télikertben reggel 5 ő r iig  V ö r ö s  E le k  cigányzenekara.

Az újonnan köreteiül 2000 látogatónak berendezett
í i é i a i a  - 1 1 1  i s  I s a t ó

dísztermeiben Király-utca 71. sz,

V endógszereplö előadás.
T i ]  1 ő z c t e h j e l e n t é s .

Budapest székosfőváros és környéko nagyérdemű
iák becses tudomására hozzuk, hogy a v l lA » p » ilrü , k d l s n -

le f f e M é g é b e n  e g y e d ü l  ő - lo

K  «  S  T  S K T  A L
» M ! B |

Montgiron
Labourdette
Fréville
Cbampeaux
Moulard
Bar dinét

Tanay Maloizel
Góth Paulette
Tapolczai Héloise 
Rónaszéki Dingoisné
Kezdete 7»/t óraker.

Győző
Vendrei
Szerémy
Varsányi
Nikó

Harasztby

N ÉPSZ ÍN H Á Z .
•Kedd, 1902. szeptem ber hó 2-án.

S a n - T o y .
Khinai daljáték 3 felvonásb. írták Edward Norton. 
Harry Grtenbank és Adrián Köss. Fordították Fái 
J. Béla és Makai Emil. Zenéjét szerz. Sidney Jones. 

Szem élyek:
George Proston Toll ági Jung-Si
Poppy, leánya Harmath
Bob bio, fia
DudJoy
Yen-Ho
San-Toy
Csu-Li
Bensőn

Raskó
Kápolnai
Németh
Küry
Kovács
Szirmai

Mi-Kui
Szín
Pin-Szing 
Szí- K ián g 
Hu-Ju

T all ián
M argitai
Sxőllősi
Váradi
Rzécai
Kaposi

Kbinai császár Újvári 
Szing-Hi Szerdahelyi

Kezdete P / a  árakor.
MAGYAR SZÍN H Á Z.

Kedd, 2902. szeptember hó 2-án.
F i f  I n.

O perett,3 felvonásban. Irta és zenéjét szerzetté dr. 
Schwimraer Aurél.

Szem élyek:
Pitkina Sziklai Ilopkins Mátrai
Mary Lányi A felesége Sellő
Harry Farkas A leánya Mezei
Turtle Sam Giréth Kitty Tomcsányi
Michel Palásthy Brown Dolli
Fiüu Szelestoy Betty Jancaó]

Kezdete 7»/a órakor.

URANIA SZÍN H Á Z.
Kedd, 1902. szeptember hó 2-án.

Délibábok hazája.
Irta Lovász János.
Kezdete 7V« órakor.

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍN H Á Z.
Kedd, 1902. szeptem ber hó 2-án.

A. t é v e d t  n ő .
Opera 4 felvonásban.

Kezdete 7 órakor.

VÁROSLIGETI NYÁRI SZ ÍN H Á Z .
Kedd, 1902. szeptem ber bó 2-án.

A három  k ív á n sá g .
Víg operett 3 felvonásban. Zenéjét szorzotté Ziebrer 

Magyarosította Dr. Béldi Izor.
kezdete 7’/a érakor.

Vili. kér. Zene-Conservatorium
Van szerencsém a t. szülőket {-nősíteni, b ő g j Intézetemben

József-körút 51. (Baross-utca mellett)
a beiratások naponként 10— 1 és B—6 őréig  tartatnak.

Tandíj havi l «  k o r . H eirn tási dij n in cs.
Felnőttek részére esti tanfolyam.

Prospektust készségesen küldök

Takács Jakab  igazgató.

H to lo tl-líá v é h á z
U n r o s s - t é r  1-1.

Ma és mindennap a Londonból hazaérkezett

szabadkai P ege K ároly zenekara 
T örök P ista  cimbalomművész

k ö z r e m ű k ö d é s é v e l  h a n gversen yez.

O s-B o d avára .1
Nyitva e s t i «  órátó l r e g g e li fl óráig .w Remek, egészen uj variete-niiisor.-Bwi

-g Jean  StrooSser gj
e s i cbanteur comiqne francaise

;-§ T h e  o r ig in a ! B e iro tt ’s
Lü S akrobatiquoexcentrique-duo
j s  S te in h a rd t

. §  Uj kópiákkal
f--. , é s  a többi elsőrangú attrakció. js-r

50 tagú, kitűnő egyenruhás zenekar.
L o v a r d a  ó a  s z á m o s  m á s  s z ó r a k o z á s .

Belépődíj 60 fillér. Gyermekjegy 20 fillér.
. Kedvezményes jegyek minden tőzsdében. — —

I T e i v í i t á í g í o l í
Somogyi Mór tanár és zongoraművész

államilag képesített oki. zenetanár igazgatósága alatt álló

C on serva tor iu m b an
▼II.. E raaéb et k e r u t 44. I l i m .

Z ongora-, é n e k -, h eg ed i!-, r l m b a l o m -  n a  ö ss ze s  
ta u a x ia ls o k r is  b e l r a t A a o k  n s p o u la  9 rt-i< ceahö-

z ó lh r t ő k
T ündii hegedű stb. '
idUttlj alsóbb osztályok havi JVen felsőbb oszt. 14 k o r , 

AUl. ének 2 0  k o r .

A sztalos é s  k árp itozott legjobb m inőségű
*züksé|letüket hi
telképes egyének I 
árfeleonléa nslkti. 
minden styiususn 

beszerezhetikBÚTOR
=  ré s z le t f iz e té s re  ------

Schwarcz Lipót és Testvére
kárpltosmeeter és bútorkereskedők b n to r ls A z f th u ii

Budapesten, VII., Hársfa-utca 37. sz.
(saját házukban) W eaaelényi-utca keresztezésénél.

F ize té s i fe lté te le k :
100 kor.-tó l 200 koronáig b a r i r é s z iü l------------- ----- _  10 kor
200 ,  800 .  .  .  ______________ 1 8 .
800 .  600 .  .  .  _____________ 3 0 .
Készpénz előlegben 150/„coomagolá*/Tt 8°/,. Képes ár jegy/ókért 
00 fillér fizetendő, moly összeg az árjegyzék ért vlsazatórlttetik.

S z ín h á z a k  h e t i  m ű s o r a .

S . l i c n k  H . ig.-iz,:ai.-i..' j.hiioí a/J tuélyes vezetése és közre
működése mell.'U, közvetlenül Prágából, a hol három hó 
napig óriási sikerrel működött, teljes felszerelésével, d e k o  
r .- tc lt fk ,  g é p e z e t e k  ón in ü e N z k ö z e lv e l ,  valamint kizá
rólag csakis e l s á r s u r u  m ű v é s z e k  és  m ű v é s z n ő k b ő l  
álló társulatával K iid u p o s t r e  érkezvén, az erre a célra be
rendezett uj R é m i - m u la t ó  i Király-utca 71. szám) h e l y i 

s é g e ib e n

vendégszereplő-előadásokat
( g p  S z o m b a to n ,  s z e p te m b e r  h ó  l i  á n  XJg I

m e g B iy ii ő  d í s z e l ő a d á s ,  j
A kiváló gazdag, m e s é s  i l l s z s z e l  f ö ls z e r e l t  r » n t » s z t f k i i '  
v á l l a l i t t  magában fuglnlja a m l z z t i k s  é s  c z o d a v l l d < n n k  
Budapesten m ég nőin látott, N e l ie n k  Igazgató saját éa egye
düli tiilftlmányu r e m e k e i t .  V í z i  t ü n d é r k é p e k ,  m esés  
kiállításban, vakító fényben ragyogó é s  csillogó £SBC t ű z i

s z e k ű k n t a k  —jJBd művészies csoportosítása.

Actss des Transíormalioaes
v l l l d m y y o r — daru A tv f t lto a tw tA iio k .

S zecessz ió s  o rszág
him eves mesterek óriási képei bői rendezett élőképek tára

L a  l í o l i t n d  I l t o k  I I í IIh
„Az ábrány*.I m isztikus állatcsodák.

| K hiai á rq y iá te k o k .
Az illúziók paM iJúban .

M esterségesén elő 
emberek színhaza.

Arab szem kuyvesztok  
és higyóWvölők.

I tozAH n z  iu d iu i  V R r ő z s k e r t e k b c b .  Mindaz, m int i__
denűw, úgy itt is  .1 n a g y  k ö z ö n s é g  és főképp a  e s u lö d u k  
O lt u ia n o s  é r d e k l ő d é s é t  fogja fölkelteni. — Kiváló ti»s-

nz Igazgatóság.

Láhne féle tan- és nevelő-intézet
!"4<

F e n n á llá sán ak  9 0 . é v e . -vpj|
T e ljes főgym n asiu m , 6  r e á lo sz tá ly

és elem i isk o la .
Bizonyítványai államérvényesek. F elvesz uj növendéke
ket a  6— 13 éves kőiig . Egyéni nevelés es tanítás ! 
Szigorú felügyelet és ellenőrzés! Egészséges fekves. a 
városon kívüli kertek között! Mindennemű felvilágo
sítással készségesen szolgál az Igazgatóság.

Nemzeti színház Vígszínház Népazinbá. Magyar színház Uránia színház

Szerda VirAgfagadás
Huszárszerelem? Az őrnagy ur Adám és Éva Lotti ezredesei Délibábok

hazája

(Nütórtölá Bánk bán Az őrnagy ur Lili Herkules
munkái

Délibábok 1
hazája

P én tek Liliomfl
A tolmács

Mandátum
Cigánybáró A svihákok Délibábok

hazája

Szombat A proletárok
A tolmács

Mandátum
Fancbon asz- 
szony leánya A avibákok Délibábok

hazája

d. u.
Vasárnap

e v te Az arany ember

A  tolmács

Mandátum
Fanchon aaz-

szony leánya
A postás fiú 
és a buga

Délibábok
hazája„I.E BELK K -

■NNNHH a  sx lvsrk s e z r s ie r  meceynjtva mlndvéclg ég.

U, J t T H E N A E D M -  Iro d a lm i 
la nyom dai ré zzvé ny társ n lafl 

kiadásában megjelentt

k ö s z ö n tő -
könyv.

Írták ~

Lenkei Henrik k Rohoz Andor. 
Ara kötve aíiuea borítókkal 

1 korona 40 fillér, 
farulm as verses köszöntéseket

Stermékek részére, m indenfé le  
kalm akra, szülőkhöz nagy- 

szülőkhöz. m indenféle rokon, 
hoz, baráthoz, ismerőshöz, 

tanítóhoz stb. 
a trtadő-társnifttuál 

VIL, Kerepesl-úl 
ai, «a m inden kö n y v -  
kereskedésben.

Kapható a I 
BudaDcatoL. 64. s z S / ó s

Magyar kir. államvasutak. 
Üzletvezotőség Szeged.
23088. 1902. szám. III.

Pályázati hirdetmény.
A Széonány állomáson meg

üresedő pályaudvari vendéglő  
bérletére ezennel nyilvános pá
lyázat hirdettelik. A bérlőt fonti 
vendéglőre nézve 1002. é v i de
cember hó l  ével veszi kezdő- 
tót és tnrt ezen időponttól ezé- 
mitott három éven át, vagyis  
1905. év i november 30-ig. Bér
lőnek a következő hely iségek  
bocsáttatnak ren d elkezésére:

A földszinten: I—II. oszt. ét- 
torem, 111. o sz t  ét- és váróte
rem. Az em eleten 2 szoba, egy  
konyha. Ezenkívül a felv . é p ü 
letben levő : pincze- és padlás.

Az egy  koronás bélyeggel el
látott és .Ajánlat a m. kir. ál
lamvasutak fönt kiirt Szócsány  
állomása pályaudvarán levő ven
déglő üzletté" felirattal ellátott 
lepecsételt s  borítókba zárt 
nemkülönben kellő oltinányok- 
i. ,i r, (szereli n ■ latok IM B . évi 
szeptember 12-én déli 12 óráig  
az alulirt üzletvezetőéig általá
nos osztály főnökénél (Uzletve- 
zető -ég i palota 1. em elet 21. sz. 
ajtó) vagy szem élyesen, vagy  
kir. pós'a utján benyújtandók.

Bánatpénz fejében a bérletre 
200, azaz kettöszáz korona kész
pénzben vagy állami lotótre al
kalmas értékpapírokban. a szö
ged! üzletvezotőség gytljtőpénz- 
táránál 19"2. év i szeptember 
11-én déli 12 óráig vagy szemé
lyesen vagy kir. posta utján 
boküldendO.

Az értékpapírok a budapesti 
vagy bécsi tőzsdén legutóbb  
jegyzett, 14 napnál nem régibb, 
a névértéket m eg nem haladó, 
naptárfolyam csak 90 százalék 
szerinti szémittatnak. Készpénz
ben letett összeg után kamat 
nem fizettetik. Az ajánlatban a 
letétel megtörténte m egem lí
tendő ugyan, de a letétről nyert 
elism ervény nem csatolandó.

A vendéglő bérletére vonat
kozó feltételek a nevezett Uz- 
letvczetőaég forgalmi és keres
kedelmi osztályában (1. cm. 12. 
sz.) a hivatalos órák tartama 
alatt megtekinthetők, miért is  
sz  ajánlattevőkről löltéteíezto- 
tik, hogy a feltételeket ism erik  
s azokat magukra nézve egész  
terjedelmükben kötelezőknek  
elfogadják.

A fentebbi feltételtől eltérő, 
vagy a kitűzött határidőn túl 
beérkezett ajánlatok, továbbá 
olyan ajánlatok, melyek távira
tilag tétetnek s végül olyanok, 
molyekre nézve az előirt bánat
pénz le r.emtét'-tott, figyelem be  
v etni nem fogn k.

tízeged, 1902. év i aug. hó.
Az Uzlcivezetőség.

(Utánnyomat nem dij azt a tik.

H O S s I i A l í S l E

BUDAPEST,
Vili., Kcrepesi-ut I,
(A n e m z e t i  s z ín h á z  b é r -  

h A z á b t in . )
Igazgató TOI.WAT I.AJOM. 
Vezértitk. KTIGMTZ. ERRE.

1900. év vége:g 
215 millió korona 

biztosítás köttetett
A társaság mindennemű bizto
sítást elfog ni, melynek alapját 
az emberi • let képezi, u. ni-: 
tőkebiztoaitást, túlélés é s  halál
esetre szóló, valamint özvegyi 
nyugdijbiztos'tást, azonnal kez
dődő é s  elhalasztott élotjáradé- 
kokat, klbázasitási biztosításo
kat gye rmekok részéro stb. 
Bővebb felvilágosítással szolgál 
a magyarországi vezérképvlse- 
lő ség  Budapeston, valamint a 
vidéki képviselők.

K e  T e r e itő l A k u t  
a magyar íltaJánoi hitelbank ad.

(Algemcene Maatschappij van 
Lebensverzekering in Lijfrente)

Kivonat a díjtáblázatokból
A  tó k e  2 0  óv utón 
v a g y  id ö e lo tt  e lh a lá 

lo z á s  a lk a lm á v a l
________ _______________ _____ ____a z o n n a l h z e te n d ó
l>I.Í< < M ol !(> < > < >  l<, m i n i i  n  1 (*in

A tö k e  e lh a lá lo z á s  a lk a t  
m á v a l h z e te n d ó

3-1,2.30 
•15,2.38 
M2.46 
CT: 
itHia.'iS 

3» 2.72 
402.82 
11 2.04 
42Í3.O4
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IG‘3.59

,66| 2ő 4.11 
88-Í2G 
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4.
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45 
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47 3.73 ŐG ő.64 29:4 15 
•93'laO 4.16 
.24^14.1 

,57 82 4.18 
,973314.20

183.U1  

4 9  4.1

57j5.fl

. íj

H  r
M N

4.56
4.61
4.67
4.76
4.84
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49 5.0219 4.08 ŐSi 
Ő0 4.26 Ő9 ■
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s z a v a  3«S<apapip.Legjobb Vergé

Legkedveltebb Vergc S Z Í V £ 3 r * k a h Ü v e 8 y .

Mlndrn dohánrlőzudi’b'-n kap h ató .
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U J ! U J ! U J !
V i l l a m o s  l á m p a

zsebben is hordható, kényelmes, célszerű, tartós.
_ .  M indenkinek szükséges szobák, lépcsők, folyo

sók mollékholylsógek megvilágítására, I l i i -  
I n k n o k  gyakorlatoknál rendkívül alkalmas. 
T u r i s t á k n a k  n ó l k ü l ö / h a M l a n .  O r 
v o s o k n a k  ű s  s z ü l é s z n ő k n e k ,  éjjeli 
látogatásuknál. Kiváló jó műszer f o g  o r v  f i 
a t o k n a k  ( a tor,.k .'s gégo vizsgálatainál. 
Fontos g y á r a k b a n ,  m a l m o k b a n ,  p i n 
c é k b e n ,  r a k t á r a k b a n  robbanó anya
goknál (beuzin, petróleum, karbid, lópor stb. 
kezelésénél* v a s ú t i  t l s z t v l s o l ü k n o k  ő s  
u t a z ó  k ö : ? 6 n s s g n i .k  megbeoeülhetetleu, 
ha éjjel megérkezik. H á i l a n a t o n y o k  
ürömé. Nincs többé gyertya csöpp padlón és 
szőnyegen G a z d á k a t  ő s  b i r t o k o s o k a t  
m egóv tűzvész és támadás ollon ; szénapadlás
ra éjjel Is fel lehet menni. Teljesen tűzbiztos. 
Több ezerszer használható és ha a telep idővel 

kiég, uj telep 75 krért hapható. 
-------------------- Á R A  G K O R O N A . --------------------gw güí''
Utánvétellel vagy bérmentvo az összeg  olőle- 

ges beküldése m ellett küldi a

Magyar bizományi részvénytársaság
B u d a p e s t ,  V I . ,  ( 5 - a t c a  4 2 .  s z .

Allamérvényes bizonyítványok Kiváló tanerők.

Vidéki gyennekskmásodikotthonaa
S m c h i f z - í é l e

nyilvános loánynovelő intézet és az ezzel 
kapcsolatos

I n t e r n á t u s
B u d a p e s t ,  V . ,

Arany Jsnos-utca 29. sz.
Az intézet á ll : egy, lo v ag  B crecz 

A n ta l miniszteri biztos ur felügyelete 
alatt álló 6 osztályú nyilvános felsőbb 
leányiskolából,

egy, D r. V e réd y  K áro ly  kir. tanácsos 
és tanfelügyelő ur felügyelete alatt álló 
4 osztályú nyilvános elemi leányiskolá
ból és továbbképző tanfolyamokból. 

A szülők kívánságára az Andrássy-ut
33. szám alatti elemi iskola is fontarta- 
tik és óvodával kiegészíttetik.
A beiratások augusztus 28 án kezdődtek. 
Felvilágosítással 8 zivesefl szolgál az igazgatóság : 
V , k é r .. A rany Jánoa-utca »O. szám . 
Kényelmes helyiség. Ktilönfeh délutáni tanfolyamok.

A  A  A A  A  A
S z e n z á c ió s  

újdonság
az ál talam 

föltalált
c ip ő  Ö n t is z t i to -< r é p  ■

melylvá-1 mindenki anélkül, hogy hajolnia kellene, Ousl-kenőcs- 
rael bekenve, ketazarl forgatás által cipőit fényesre tisztíthatja. 
V t lA < h lr f »  t n lA l iu A n y o m  u  t é r i .  v é d e t t  l i n i b h r n é r i i .
n e iy ly e l ha a cipó felső bőrét bekeni, ezennel 1 é v i  Ir A x b e ll  
ió lA ll iW . ' t á l l a l o k  és i.'.őelőtti elszakadás oeoíén l n K>«*n iuckcmím A f ó in  F F S O .W K M I .1 K  T A l.Á la M Á N Y O W  A 
C fiP Ö -M Á M F A , mely hozzájárul, hogy a cipő az egyévet kibírja, 
miután a cipőt, ha nedvéé állapotban levetjük, a bőr összeráa

cosodánét kizárja.
M in d e n  n r t tn m  v A a A rw It  e ip ó b ö a  t n l& lu iA n y a lm  K ö z ü l  
tetszés szerint K e t t ő t  t e l j e s e n  in a y e n  n t e l lé K e le K .  M in  
d r u k l n e K .  h s g t  iz ie a g . ő / ö d é v t  n a e re z h e a a e u  v llik g  
h í r ű  ( . i i z l - k i  ito c h u m  jd a A x f t r ö l ,  K I e lm é t  v e le m  K ö z l i ,  
1 t«-a<-ly t in z l - K e n d e a ö t  é«  tö b b  A b rA v a l e l l á t o t t  A r-  
V e iry a e K e m  K ü ld ő in  i n g j  e n  b é r i n e n i t e  M é r t é k n e k  
B l r t l i i z l o '  t b b ,  l i a  l in r ia n y  A b n n  e g y  p u p t r l n p r n  A llv it  
a  lA b tu lp  k ö r v o n a l ú t  l e r a j z o l j n k .  Meg nem fob-16 olpóért 
ezennel kötelezem magam a pénzt minden levonás nélkül v issza

adni. A teljes postaköltség  csapán 80 krajcár.
Férfi vixbórft lim it erős c i p ő ...................................... .....  •  '
Kbgái! ■ g 1 i vix ......................................................... S .3 0
Oroszlakk, ougos v ,  fűzős cipő bóráiéira! • • • • • fi-—
M egáne Bzalnn-inkk, fűzőé cipő . . . . , . • ‘ ’ •
Bagarla-et.izi.ia egy  darabból halbólyaggal teljesen  vlzraen-

tesltve, háromszoros tclppal, 3 év i jótállással . : •
Ugyanaz borjubőrbe, nyolves . . . . . . . . • • •
HaUna-nrfzüjia, térdig érő, egész magas bórbnriUeeal, hal-

hőlyagga] vízm entesen...................... .... *>•
P árisi divat, feltűnő elegáns box v. térré fflzös gavalércipő fi.(K>
E legáns barna, bagaria c i p ő .....................................................
E eyévos ftnkéntesi csizma, elegáns, fényesre tisztítható 1<>.—
Mól zorgobőr, eugos v. fűzős cipő, e r ő s .................................» •—
JOegáns Hzalon-lakk, ÍUz'.e v . gombos . , • • • • .
Páriái d ivat, feltűnő elegáns box vagy sovrő, fűzős v. __

Oroszlakk fűzős V, eugos, •.hörszárral. .  ...........................»•'*<»
Föttzlet s

A  c s i l l á r  I g n á c z
B u d ap est, K erepesi-u t 30.

a Rokutkorhái lemp'tHnával szemben Flóhilrlnt Királya. 6.

ALKALMI

b ú t o r -e l a d á s .
ki i t~« o « hiiinrváiiárlá közönségnek, hogy mielőtt szükségletét bárhol fedezné, tekintse meg

D ó s a  K á l m á n  “ •
. Arje«y®*** In«W«»n Ci» h é r m m it v c .

Ezen specialista legm elegebben ajánlható s z e r 
f e l e t t  g a z d a g  t a p a s z ta la ta i  alapján, m elye
ket r e n d e ld  in té z e té b e n  és a k ó r h á z  h ú g y 
s z e r v i  óh b u ja k ó r o s  o s z tá ly á n  v a ló  m ü- 

k ö d ö s e  a la t t  számos óven át szerzett.

I>r. FANNII
specialista,

e m e r itá lt  k ó r h á z i o r v o s  
» rendes foglalkozás megzavarása nélkül leg 
rövidebb idő alatt gyökeresen gyógyít bármily

régi és makacs

titkos betegséget
(hugy csőfolyást, sebeket, syphilist, bőrbeteg
ségek et és önfortőzésből támadt idegbajokat).
M e g le p ő  a z  e r e d m é n y  FÉRFIÚI GYEN
GESÉGNÉL (ÜHPOTE1TIA) m é g  ö r e 

g e b b  e g y é n e k n é l  is .
I.evelekro díjtalanul vá lasz; kívánatra gyógyszerek .

Rendelés 9—3-i? és este G—8-ig
Budapesten, Erzsébet-körut 12. sz.
(a Now-York palotával szomben), fé le m e le t .  

(B e já r a t  a  l é p c s ő n é l .  K ü lö n  v á r ó te r m e k .

! f O 2 T O s 5 . R V B E [ i  

^ J Z E N t t l W Í I I E l l !

Sérültek ne mnlaszszák cl *
p ro sp ek tu st kérni a
Magyar Orvosi Miiszertár

B u d a p e s t, V I I . ,  K e re p e il -a .3 3 .  
(A  KókuH-kórház templomával 
szómban.) le g ú ja b b  sa ab a d a lm .

Univerzális
r 1 itiir* ifiservkotoirol.

P á r a t la n  e r e d m é n y i  K é n y e l
m e  a, k ö n n y ű  k is  n y o m la p r  a l  a  
le g n a g y o b b  s é r v  la  e lz á rh a tó .  
Ugyanott Jótállással készülnek: 
m ű i 'b a k  m ű k e z e k , lá b g é p e k , 
fű z ő k  fo rd é n -n ő tto k n e k , e g y « -  
n e s ta r tő k , h a s k ö tő k  és  g u m m l-  
h a r le u y x k  uiárVik szerint. —  A 
betegapoláshos szükséges cikkek  

valódi fohocb. kűldnlcgFMisé.gok 
női óvszerek orvost rendeletre 
kaphatók. Á ttn lA n o n  Á r je g y 
z é k e t  bárk inek ingyen és bér

m entve titoktartással.

Raktár: BÉCS, I., Hababuroerpasss la.
Prospektus Ingyen. Próbakűldcmény 
12 drb bérmentve 3 K ., utánvéttel is.

Nlnoe többé SZeld*G&lGC?6Sj megszünteti aa én

£  Huss-kalácsom.
Titkos betegségek ellen

2 i ovi, részben Katonaorvosi (a bécsi es ouüa* 
ppsti k»tónak6rhárakban), részben magánorvos 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

D *  K A J D A C S Y ,
▼. e s . é s  k ir . ezred orvss és kórh ázi lo-i 

orv s s
Electrotherapia i rendelő-intézete
IV. Kígyó-utca 5 . 1. em. Klotild-palota

(átjkróháx fia  l i f t  h a s z n á la t).

A legelhanyagoltabb hugycsőfolyásókat, legsú
lyosabb hugyhélyagbajokat, bnjakóroa sebeket,

sypbilist, az önfertőztetós utóbajait

Eigyenoült fé r f ie r ő t
az orvosi v ilág  által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

E l e c t r o - ^ a s s a g e
vagy P sychrophor

által, magömléseket, nőknél fehérfolyárt befess* 
kender.6h nélkül, a logmakacRsbb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg 6e önnek utökövetkecmónyekónn létre
jött hátgorincbajokat gyógyít a legujaob gyógy
mód szerint alaposan és  biztos, állandó sikerrel. 
R endel: délelőtt 9 órától 4 óráig; este 7—8 órái< 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön be és kijárat 

Külön várótermek.
[.evetekre díjtalanul neonnal válaszol tátik; eset

leg  gyógy szerekről is gondoskodva lesz.

Z á  ló g  h ázb an
lövő a ra n y  és ezü a tn e m ü o -  
k o t , a ki azokat k i noru akarja 
váltani, kiváltjuk é s  a legma

gasabb többletet kifizetjük.

Alkalmi ajándékul eladunk 
13 la to s  e z ü s t  e v d K é a z le -
t e t  12 szem élyre 14Ű frt, tt sze
mélyre 65 trtól kezdve és lel - 
Jebb. Mindennemű tluum e z ü s t  
tá r g y a k  barokx és íranoía 
stylnsuan. Nagy raktár arany  
lérií lá n c o k b ó l, inasslv arany
gyűrűk 6 forint 40 kr. arany 
férő-órák 12 frt, arany női órák 
V írtől kezdve 1‘-  darab maasiv 

evőeszköz 6 frt 50 kr. 
U fip e a  A r je jr y z é K e l  b é r -  

m e n t v e  éa  in g y e n .

Griinkerger A. Béla 
örökösei

Budapesten, Harisbazár. 
Városház-tér 9 ., U em. 23.

uj szám Váol-atoa 30.

y e o n  M

fflj 0 S - KIK ÜDV SZÁLLÍTÓ —

*  férfi-, fiú- és gyerniekrvJ'i-iei-s. 

BUDAPEST, IV., MUZEUM-KCBÜT1.SZ.

k itű n n e k
leg n a g yo b b  ta r tó s é ig ,  

kitűnő állá
sz o lid  

m unka

Magy. kir. államvasutak.
Üzletvezetőség Zágráb.
23669. III. 902. szám.

Pályázati hirdetmény.
A m. kir. államvasutak 

Ó-Dombovár állomásán az 
állomási vendéglő bérle
tére ezennel zárt ajánlati 
pályázatot hirdetünk.

A bérlőt 1003. óv január 
hó 1-én kezdődik és tart 
ezen időponttól számí
tandó 8 éven át, vagyis  
1905. óv december 31-ig.

Ezen vendéglő bérlettel 
jár az 1— II. oszt. étte
rem és a 111-ik oszt. váró- 

étterembon, továbbá 
nyáron az I—II. oszt. ét
terem előtti perronrészen 
való étel- és  italelárusitás 
jogán kivül a vendéglős 
részére bárom szoba, egy 
előszoba, két konyha, két 
tálalóból és egy éléskam 
rából álló lakás, ezenkí
vül pince és padiás hasz
nálata.

Az 1 koronás bélyeggel 
és .ajánlat az Ó-Dombo- 
vár állomáson levő ven
déglő üzlet bérbevételére 
23669/02. szhoz* felirattal 
ollátott, borítékba zárt és 
lepocs&elt, nemkülönben 
a kellő okm ányokkal fel
szerelt ajáiüatok 1902. évi 
szeptember hó 12-én déli 
12 óráig a m. kir. állam
vasutak zágrábi üztetvo- 
zetőségébez fFerencz Jó- 
zsof-tór 19. sz.) posta ut
ján tértivovény mellett 
nyújtandók be. Bánatpénz 
fejében 100, azaz egyszáz  
korona készpénzben vagy  
állami letétekre alkalmas 
értékpapírokban nevezett
üzletvozotőség gyűjtő- 

pénztáránál leteendő.
Értékpapírok a buda

pesti, illetőleg bécsi tőzs
dén legutóbb jegyzett, ti
zennégy napnál nem ré
gibb, árfolyam szerinti 
értékben, de legfeljebb 
sak névértékűkben fog

nak számitatni.
Szobán levő vendéglő 

bérletére vonatkozó fel
tételek ezen üzlotvezető- 
sóg forg. és  keresk. osz
tályában, a kaposvári for
galmi főnökségnél é s  O- 
Doiubovár állomás főnö
kénél a  hivatalos órák 
alatt mogtekinthotők, mi
ért is az ajánlattevőkről 
foltételeztetik, hogy a fol- 
tótetoket ismerik és azo
kat magukra nézve egész  
terjedői műkben kötelezők-

>k elfogadják.
Bánatpénz nélkül, vagy  

n fenteinlitett benyújtási 
batáridő után beérkoző 
ajánlatok nem Yétotnek 
ligyelembe.

A m. kir. államvasutak 
fenntartják maguknak a 
jogot, hogy az ajánlatte
vők közül, tekintet nélkül 
a felajánlott bérre, sza
badon választhassanak.

Megjegyeztetek még, 
hogy bérlő az I. és II. 
c.MEtályu éttermet és a 
lakásul szolgáló helyisé
geket, konyhát és mellék- 
helyiségeket saját költsé
gén tartozik fűteni és v i
lágítani, m íg a III. oszt. 
váró- és étterem fűtése és

ilágitása felerészben bér
beadó vasút, fele részben 
pedig bérlő által fog osz- 
közltöetnL

Zágráb, 1902. aug. hó. 
Az üzletvezetőség.

(Utánnyomás nőm dijazt.)

V id é k i  m e tró n -  
d e lÓ E o tn é l e le  
ffe n d ó  a  k o r  
m e g n e v e z é s e .  
K c p e e  Á r je g y 
z é k  lngryen es 
b é rm e n tv o .

olcsó á r a k  mai.
bercnöezelt külön

angol leánykaruha - osztály I

a felső kereskedelmi isk. számára.
T a n á ro k , s z ü lö k  é s  m a g á n ta n u ló k  f ig y e lm é b e  

a já n lv a .
A magy. kir. vallás- és közoktatásügyi minisztérium  
által engedélyezett f e l s ő  k e r e s k e d e lm i  I s k o la i  

t a n k ö n y v e k  J e g y z é k e .
Megrendelhető L a m p e l R ó b e r t  (W o d la n e r  F . 
é s  F ia l)  cs. ős kir. udvari könyvkereskedés kiadó
hivatalában B u d a p e s te n ,  V I., A n d r á ss y -u t  

21. s z á m  a la tt .
Magyar olvasókönyv. Dr. Balassa Józseftől. I. kötet 

3 kor., II. kötet 2 kor. 80 III. kötet 3 kor.
Poétika. O lvasókönyvvel. Dr. N ég y esy  Lászlótól. 3 

kor. 20 t ,  Dr. Rtedl Frigyestől 2 kor. 80 f.
Rkctorika. O lvasókönyvvel. Dr. N égyesy  L.-tól 3 kor. 

20 f. Dr. Ricdl Frigyestől 2 kor. 60 f. Dr. Zlinszky 
Aladártól 3 kor.

Irodalomtörténet, olvasókönyvvel. Tóth Sándortól. I. 
kötőt 3 kor. 20 fill., II. kötet 2 kor. 80 f. Dr. Váczy 
Jánostól. I. kötet 4 kor. 80 f.t II. köt. 3 kor. 80 L ,  
Dr W eszely Ödöntől.

Magyar verstan. Boksics Ignáctól. 1 kor. 20 f.
Kettői olvasmányok. Toncs és Loósztól. 2 kor. 40 f. 
Magyar helyesírás szabályai, összeállította Hoffmann

Mór. 40 f.
Magyar fogalmazó. Sándor Domokostól 3 kor. 
Paranesis. Kölcsey Forenctől. 80 f.
Német grammatika (Deutsche Grammatik). Felsmann

Józseftől. 2 kor. 80 f.
Német nyelvtan. (Deutsche Sprachlehre). Fleischhackor 

M. Fr. és  dr. Kárpáti L.-tól. 2 kor. 80 f.
Rendszeres német nyelvtan. Dr. K em ény Ferenctőt 

2 kor. Endrei Ákostól. 2 kor.
Német olvasókönyv. Garai Kdo és  Jeszo K.-t6I. I köt. 

2 kor. 40 f. II. kötet 4 kor.
Német tan- és olvasókönyv. Dr. Heinrich G.-tól. I. köt. 

2 kor. 80 f., II. köt. 2 kor. 80 f., Hl. kötőt 2 kor. 
40 f., IV. köt. 2 kor. 40 f.

Magyar-német kereskedelmi levelezés. Garai E. és 
Pinteritn K.-tól 4 kor.

Legszebb Legjobb Legaioeóbb
P A P m P  AJL’ u.

I acél rxtrenj teTtette k -  
1 tenfrerifŰ matrac *  »  AJ* 
1 afrique •  - -  —
1 lóssir -  — — |» < -
1 ablak kOper n<g0ay — V— 

tíuüs .  -  LM

-■1 . 1  .  r/apjn l».-
1 na<y asobaatűnyeff--------&S01 . . L -  &J0
1 Atyelöka I . ------—  -  0J&
1 Upnstry ttO'olM.a — — l^O 
1 mtr. jé  futésrOnyef — —XI

aolaa -  8 1 í ln íS e r iU iV e a p *
•elyem  attaza paplan — .
fodráé eol/m n aü. papi. 13.50 
Jé Ttíman paplan lopeüS S.—
.  •  M 7  ■ l-»0
flanaB Agytakaifi pokróc t.50
JTtSpotafio*— — L60
W il pokróc 4.60

1 Móp UU asónyef------7.50

G I C H N E E J A N 0 3
pe*bm« makróé óa kArpitosA?a < 7 Ír M , esAaye*, fUnrflnyi van- 

botor stb. nagy rrktAra
Budapest, F 7 I . Erasébet-kőrut 20. 

A rjesvaéket k iv in a tra  In íryen és bérm entre küldők. Vidéki me^- 
rondeíéeek pontosan eaakóxölK-Uiok, nem tcUzű tru k  kieserélteá*

ae k . v a c r  a póaa ylmxadatik.
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Minden szó egyszeri beiktatása 
nonpareille betűkből 4 611. Vasta

gabb béták ból 8 fillér.

! 3 7 ” !
o

A hirdetésükre díjm entesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: József- 

körút 18. szám. I

i ?vílboli tudaki

A pró h ird etések et

B reu er  nővéreit

D entsch  M iksáné
Andrássy-ut 38.

E ek stein  B e in á t
túra elém Írod*

V. kar. Fúrdö-uto* 4.
E ngelm ann Mór 

gyorssaj te nyomda 
IV. kor., Kolvin-ter 2. saAzu 

l F r a n k é  I? A1 
köuyvkoreakodése

IV. , Gróf Cxiráky-féls pala** 
Kossuth Iaj s-uica. K ígyó-lóé

(Koronuneroeg-utca aarkaa.1 
F isc h e r  J . D.

hirdetési Iroda 
IV., Gerlóczi-ntea 1. 

G oldberyer A. V. 
hirdetn i iroda

V. kar., Váci-utca 17. szám. 
Goldncr Jozefln

Andrássy-ut 50. 
G oldgruber Mór

könyvkereskedő
I I .  kér., Fő-utca 17. szám. 
Haaseastein és Voglor 

hnueicoi iroda
V. kar., Dorottya-utca 8. szán*.
J a m b r i k o v l t s

doüauyu?z«úéje
Ksrepesi-ut öo. i  akarecp.épQL)

Kerubei'tf ltuzúUa  
dohánytőzsdéje 

VIII. kér., Muzeum-köruí IS.
L e  o p o 1 ü G y u l a

hirdetési iroda
VII., Bneébet*ko:ut 54. I. ana

M o s s e  11 ii d o 1 í
hirdetési iroda 

Ferenczick-toro 8.
B e l e i  A u l a i

hirdetési iroda
IV. kor. Laaü ut 8. asáa.

N e m e i n e k  A. 2 .
njság-Arudája

IV. kér. Fotőíi-iór 3. atka. 
I ( J .  M a g é i  Ö llé

könyvkereskedő
Muzeum-korut 2. az. (NsmssM 

Színház bérháza.)

R ohonczi Hona
dohány tőzsdéje

VI. Aadráesj-ui 4ö. szám. 
S í k r a y  S a m u

hirdetési iroda
»I. kar., Vaci-Körut ó i. aaám.

S o p r u n y l  T. 
uoüuuy n agyim é  

V ili. kor., Korepesi-ut 1. saAa*.
S z á n t ó  M á r

dohány tőzsdéje
IV., Keczkciuéli-ubra 14. azé* .

S e lm á n  József
hirdeti sí iroda 

V. kor., Marokkói-utca 4. az.

Schönwaid l  erencué
dohány tőzsdéje

Fsronc-korut 3;. szita. 

T e n c ie r  Gyula 
t  hirdetési iroda 

■ V. kar., Szervita-ier 8. aska. 
T o l d i  L a jo s  

kocy vkereskedose 
II. kér., Fó-ntca 3. szkm. 

W eitaenfeld Jak ab  
Király-utca 1. 

Z ipser é« k u n ig  
zenem tlkerOHke, lése  

bar., Andrássy-ut 4. szkm. 
Minden apróhirdetés, maival 
I U  a a ie  « A r .U g  l ó la ü i iá k .  
m krm ksr.ap M .e g je ie .  , k \ Z  

M a U u p c s ti

L eveledre vá laszom :
Élten, végperceig csak Tógád 
szeretlek, imádlak édes K ntyu- 
•om. Folyton rcád gondolok, 
írj többször, o ly jól eenok so- 
rtid  e ssomori i magányban, 
h is i Te vagy minde nem , íóldl 
boldogságom. Megbízatást el
végeztem . Bízzál, no gondolj 
feluiam roaaz.it. ö le l  örökké htl 
Oató. 13803

B ájos nrhöltry !
Mielőbb boldog találkozásunk 
remónyébon: szeptember 22, 
29. Október 6, 14, 22-én régi 
helyen. • . . Csókol „NAvtolen- 
Je*.___________  13310

lír á é n  Ilonkám !
I'| Ismerőssel találkoztam. Őrü
n k  az Alkalomnak, hogy tisz
tázhatom. En azon szombaton 
pontosan vártam hétig. Sajnos, 
édes levelednek első felét vet
tem mérvadónak és látva csa
lódottságomat, szégyenkezve to
vábbmenteni. I’eoh volt, de igv  
volt és bizonytalanság miatt 
restellem s.óvátcnní. Remény
iem, drága életem, m egnyug
szol. Számtalan szívélyes üd
vözlettel ölel, csókol forrón, 
szenvedélyes n, miiliószor az 
édea viszontlátás!?, a Te bü 
Ü |jret'en'd 1-ád'ak. 13313

KERESLET.
T eljesen  árva

leány, felirónö. pénztárosnöi 
állást keres előkelőbb kereske
dés vagy vállalatnál, a kinek 
lakberendezés is eladó. Állást 
különösen vidéken szeretne. 
Cím a kiadóban. 4276

Folyó év novem ber  
t -ó re  k é t  u tc a i , e lő -, fü rd ő 
szoba , k o n y h a  ea a p a lz t  k a 
r é t  b é r le tre  f ia ta l In t e l l i 
g en s h iz a a p á v . A já n la to k a t  
.Ok. B .” J e lig e  a la t t  a  k i a 
d óba k ó r . 4394

zódásra ingyen adunk trlril&goeitist, eeak a válaszra szükséges bélyeget kejl mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés ssámát a kiadóhivatallal m indig közöl.ti kelt

K eresek
két fiam számára (az egyik  az 
egyetem et, a másik a zeneaka
démiát látogatja) teljes ollátáot 
intelligens családnál, lohotőleg 
közei azon intézetek egyikéhez. 
Egészségos, világos szoba, zon- 
gerahasználat okvetlen kíván
tatik. Ajánlatuk legkésőbb szep
tember 9-ig Szántó J. polgári 
isk. igazgatóhoz Nyitrára iuté- 
zendők. 2188

tllA I-nti
kaszárnya közelében keresek  
ktllö bejáratú, csinos, bútoro
zott szobát. Leveleket .ö n k én -  
tus” jeligével továbbit a kiadó- 
hivatal. 133b 9

O kleveles óvónő
kerestetik 4 éves fiúcska mellé, 
ki néhány év ig  kizárólag kis 
gyermek m ellett volt alkalmaz
va és avval jAtssimi tud. Isko
lai tanítás kizArva. Kik kézi
munkához értenek és könnyebb 
háziteendőkben segédkeznek, 
előnyben resresülnek. Ajánla
tok az oklevél és bizonyitváuy- 
másolatokkal felszerelve és az 
Igéoyek m egjelölésével •Bánya- 
tiszt" Esztergom-Dorogh puste 
re^Unte cím alatt küldendők.

2139

K e r ese k
kőt fiúgyermekhez egy  nevelőt 
házhoz, aki hosszabb idő óta 
már ily  m inőségben működött, 
lehet tanár vagy pap (római 

' kát. vagy evangélikus) jó  bizo- 
. nyitványokknl. Francia n.velv- 
' bon és zongorataniiáaban j  >r:as 

logyen. Állását f. évi október 
elején elfoglalhatja. Feltételeit 
tudassa, bizonyítványait küldje 
m egtekintés végett következő 
címre : Steiner Jakab Battonya, 
puszta Szionda. 2140

Képezdcftznó
izr.. délutánra kerestetik egy  

2-ik polgáriba járó leány
kához, az illetőnek zongorázni 
kell tudni, a magyar, német és 
francia (vagy angoí) nyelvet 
beszéljo. Cím Sehön Sándor, 
Vfiei-körut 74. szám. 4262

DivatáruBntf
csak ü gyes, gyors és önállóan 
dolgozni tudó, azonnal felvéte
tik. Fizetés havi 50 korona és 
toljes ellátás. Idősebbek előny
ben részesülnek. R o s e n b e rg  
B é la  n o l-  és fé r f ld lv a tá ru -  
k e re s k e d é s , K e s z th e ly e n .

Intcllisren*, 
f i a t a l  le á n y ,  K I  in  a g y a m  1. 
n é m e t ü l  a s z e r b ü l  b e s z é l  
s n a g y o n  s z é p e n  i r ,  K e re s  
s z e r é n y  d l ja z A s  m e l le t t  
I r o d á b a  v s g y  m á s  h a -  
s o n ld  a l k a lm a z á s t .  S z i 
ve s  m e z K e r e s é s t  k é r , , I n 
te ll ig e n s * *  J e l ig é v e l  •  l a p 
h o z .  4248

G abon akereskedők
f ig y e lm é b e . Egy izr. vallá.-u
25 é v ^  nőtlen fiatalember, a ki
10 év óta gabonakereskedésben  
rsktárnokt és bevásárlói minő
ségben alkalmazva volt, ezen 
üzletágban teljesen jártas es 
kitűnő bizonyltváuyokknl ren
delkezik, hason minőségben 
a z o n n a li b e le p é a r e  szerény 
igények mellett alkslmszóst ke- 
rus. Szives m egkeresést o lap 
kiadóhivatalába .K . 120* alatt 
kér. 4261

Szegény
öreg 72 éves cseléd, ki mér 
nem tud dolgozni, arra kéri a 
nemes és jóaztvil embereket, 
segítsenek nyomorán és küld
jenek egy kis segítséget, hogy  
öreg napjaira ne kelljen kol
dulni. Szalkay Eszter VI. Szon- 
dy-utoa 12. I. 14. 4.64

V e s ze k
jn t A n y o *  Á r o n  e g y  K e 
v é s s é  h a s o n A lt ,  J é  Á l la 
p o tb a n  le a d  e lé s z o b a -  
a z e k r é n y t ,  to v A b b A  e g y  
ru g g ó lA m p A t . Á r r a l ,  t e l -  
J rs  r ím m e l  é a  a  m e g t e 
k in t é s  Id e jé n e k  m e g j e lö 
lé s é v e l k é r e m  a  s z iv e s  
n 'A n t a lo k a t  „ I I .  M .** e l
m e n  a  k im d é h iv a t a lb a .

Effj Halai
nős kovács, iparjoggal rendel
kezik, alkalmazást keres na
gyobb fuvarosnál vagy gyárba. 
Cim a kiadóban. 4238

Ery
ta n n lt f l e A n y  la p - e x p e d l -  
t t é b a  f e lv é t e t ik .

S zo b á t k e re s
a városliget közelében egy  
magányos ur, hol repgolit és 
ebédet is kaphat. Fürdőszoba 
használattáli ajánlatok előnyben 
részi-Ulnek. Ajánlatokét .U j 
otthon* elmen e lap kiadójába 
kérsk.j 4288

F.ry o lcsó  zongorát 
e s e t le g  p l a n l n é t  k é s z 
p é n z z e l v e s z e k .  A J A n la to -  
k a t  „ H .  J .“  J e l ig é v e l  a  
k in t ié b a .

KÍNÁLAT.
Fodrásznő, 

r e n d k ív ü l  ü g y e s . Is m e 
r e ts é g  l i ld i ty é b a n  e z n t o n  
a J A n lk o z Ik .  í l z v  W a ld n é  
V I . ,  V ö r é s m a r t y - u t e a  4A. 
11- 21 . 4247

E«y Tlitékl
10—12 évcatanuló-flueskát teljes 
ellátásba fogad eg y  szolid Izr. 
gyermektelen család. Akácfa- 
utcá 26. 111. 18. 4278

G yerm ektelen
Izr. C'alád, egy  nagyobb r. t. 
hivatalnoka, egy , esetleg kőt 
Jobb házból való iskolás fiút 
telje* ellátásra elvállal. Szives 
megkeresések „K. M.“ jeligé
vel a Budapesti Napló kiadóhi
vatalába küldendők. 4264

Egry Untai
tisztességes ápoló, vidékre 
ápolónak ajánlkozik boteg úr
hoz vagy boteg gyerm ek mellé, 
jó bizonyítván'okkal rendelke
zik. Cimo: Sz. J. V ili. kér 
Víg-utca 28. ez. 11. em . 22. ajtó 
Budapest.

E llátásba
fogad 1—2 iskolás gyermeke 
egy  i / j s e l  ta államinvataluokl 
gyerm eknél küli család. Érte- 
kezh'tni Hernád-ntca l i .  11 
15. délelőtt 10—12, délután 2 - 4 .

13800

K ocsm a
Ferenc-körut 34. sz. alatt olcsón 
eladó, esetleg  elszámolásra át
adó. 1B-290

Esry tisztessí*ijes
nő, ki fehérneműt és ruhákat 
nagyon szépén javít, harisnyát 
szépen foltoz, házhoz ajánlko
zik. Cim : Szabónő, Lovag-utc i 
7. III. 19. 18307

B ndap estcn
B elv á r o sb a n  központi város
háza közelében, e g y  k é te m e 
le te s  h á z  örökség felosztása 
miatt elad' . Családi ház céljára 
is igen alkalmsa. Értekezhetni 
Ferenc-körut 45. I. em. ajtó 1. 
délután 4—5 óra között.

G azdatisztnek aján l
kozik egy n magyaróvári gaz
dasági akadémiát végzett, húsz 
évi gyakorlattal bíró 40 éves 
nöb, gyerm ektelen egyén, hosz- 
szu működésről tan iskodo, ki
tűnő bizonyítványokkal. Állását 
bármikor elfoglalhatja. le v e le 
ket továbbit a kiadóhivatni 
.Gazdatiszt” jeligével.

Az isk o la i idényre
egy  jó házból való Un teljes 
ellátásra elvállaltunk, előnyös 
feltételek m ellett egy  izr. csa
ládnál VIII. Beserédi-u. 10. III. 
em. 81. r sz. 188'.4

IB ntorok!
Üzletberendezés. Háló, ebédlő, 
Bchóberlágy,szonyogdlvány, va
lódi bőrssékek, elószobafal, Író
asztal, lámpák, vnlam. különféle 
bútordarabok minden Áron el
adók. Gyár-a. 2. 1. lépcsőház
ban. 13312

A llam h ivataln ok i
keresztény család, mely a város 

központjában, egészséges  
Selyen, rendezett viszonyok  
(őzt nagyobb lakást foglal el. 
s  gondos, jó , teljes ellátást 
nyújtani képes, elvállal 1 -2  
tőrülbelill H éves diákot. 
A cs'ii.ulnoz o**k >-gy már egé
szen felnőtt gyerm ek tartozik. 
Bővebb felv ilágosi'ást nyújt 
„Titkár** jeligo alatt Sikrsy  
airdetésl Irodája, Váci-körűt 38.

13311

Cimbalinozni
tanít kottából ki'.Unő tanítónő, 
óránként 50 kr , ugyanott bár
milyen dál cimbalomra 20 krjá- 
vai kapható Altmann Józsefné 
VII. István-nt 27. 11. 16. 18107

F rancia ,
angol, olaez, magyar, német 
nyelv és irodalomra U n it : Ke
rekes, Hársfa-utca 10/a. 13218

Kópczdéftznő
a j á n lk o z ik  e le m i v a g y  
p o lt f r t r i  is k o lá im  J á r d  n ö 
v e n d é k e k  t n n i t . lH á r f i  én  
k e z r tA  g y e r m e k e k n e k  n  
z o n g o r á z á s b a n  v a ló  o k 
t a t á s é r a .  f ts iv e a  m e r k e -  
re s á a e k  .,U C p ez< l4 as n A **  
le l lg é v e l  a  k i a d ó b a  k é 
r e t n e k .  4252

In te lligen s
f y e r a e k t e le n  c s a lá d n á l, k fi-  
ú n b e já ra tn  k é ta b la k o s  szop  

szo b a , 1 v a g y  2 ú r ie m b e r  ro -  
a zu re . e a u tíe g  te lje s  e l lá -  
:ásaal, k ia d ó . U g y a n o tt  Í z le 

te s , k ó a o r e b e d k o s z t k a p 
h a tó . S á n d o r -a to a  3 0  b. f á id *  
s z in t  7.

In te llig e n s
f ia ta l, k e re s z té n y  le á n y  

p én ztáro s i v a g y  h as o n ló  á l 
l t r a  a já n lk o z ik . Ó v a d é k k a l  

re n d e lk e z ik . S z ív ó s  m e g -  
te re s é s e k  ..P ó n z tá ro z n o "  je  

U g e v e l e la p  k ia d ó já b a .

Stncer-TArrógcpc-
ket , a legolcsóbb árskzal, 
előuyóa fizetési feltételekkel 
esólUtnnk. Láng J. és fia ke
rék Dárüziet Bnaapeaien, József- 
körut 41.

Eladó u r íla k ,
árnyas, a fővárostól 15 porenyi 
villanyos közlekedéssel, m eg
áll'* je ly  mellett, mely á l l : 2 
utcái, 1 udvari, fürdő- és elő
szoba, konyha és minden mel- 
ékhclyiségokkcl. Tehermentes. 
Kedvező fizetési feltételek mel- 
ett azonnal eladó. Cim : Kájel 

János, Kiapest, Uátbory-u. 12.

V id ék iek , 
v a g y  h e ly b e l ie k ,  k i k  h o n -  
a z a b b  v a g y  r ó v ld c b h  I d ő r e  
m i l i A t  b A r e ln i  ó h a j t a n u k  
t is z t a ,  s l lá g o a  és  fé re g  - 
t n r n t r i  s z o b á k a t  k a p h a t 
n a k  ig e n  o lc s ó  A r b n n . F ő 
h e r c e g  R A u d o r - i i tc n  3 0 / I t .  
* e m  18 .

N agybirtok  
e l á r v e r e z é s * .  V b .  W e le e n -  
b u c h e r  V i l id re  csődtöm egé
hez tartozó Nugrádmegye, K a -  
ritiii-H .K cré iiy  község ha’ . rá: 
bán fekvő, a karnnesberényl

1. sz. tjkönyybou felvett 
3 6 4 0  93/lüoO lu n a y a r  h o ld  
kiterjedésű é* a i>6. sz. tjkönyv- 
ben felveti 133  892 1200 i i i n ' iy .  
H o ld  kitérj ódé* ü f ö l d b i r t o 
k o k ,  mintán a f. évi jullus 
hó V-én megtartott árverési 
cselekm ény a beadott utóaján- 
lat folytán hatálytalanná vált, 
n jn b b  m o s t  m á r  v é g ié ir e *  
b í r ó i  Á rv e ré s  n IA  k e r ü l 
n e k ,  mely a salgótarjáni kir. 
Járásbíróságnál 1V U 2. é v i  
s z e p te m b e r  In t  2 5 -é n  <1. 
c . 10 ó r a k o r  fog megtartatni. 
A bánatpénz a k.-herényi 1. sz. 
tjkvben fölvett birtoknál 18024 
K. 20 flll., a 66. sz. tjkönyvben 
fölvett birtoknál 496 K. 60 flll. 
összegben van megállapítva 
I t ö v e b b  é r ie * i t é s ,  birtokló 
írások és árverési feltételek  
J tc n d e  Ö d ö n  d r .  töineggond- 
nok irodájában, B u d a p e s t .  
V., Váezi-korut 76.

K ftlönbcjáratu  
e l? g u n s o n  b ú to r o z o tt , v i lá 
g o s ,  t i s z t a  éa  fe r e  m e n te s  
sz o b a ,  p o n to s  j is z o l a lá á 
sn i e s  m in d en  k en y erem m el  
e l t o lv a ,  h ö lg y e k n e k  v a g y  
u ra k n a k  a zo u n a : ltiado . Fő
herceg Sándor-utc:: 8‘> II, I. 13.

G y ö n y ö r ű  s z é p  
folyosóról nyi.'ó, külön bejáratú 
sz. pen bútorozott szoba, azon
nal kiadó. Kerepesi-ut 6. 111. 
em. 12. 4270

E legán san  butoro- 
z o t t  u tc a i  la k a t  -  aoiskos 
szalon, 1 ablakos hálószoba, 
elő- és fürdőszoba használtta l, 
villanyvilágítás, lift, a ház előtt 
villam vasutJ.lom fts, palotaszvríi 
házban a Népszínház m ellett, 
elutazás miatt egy-két előke
lőbb ur számára kíndó. Tuda
kozódhatni ; József-körut 2, a 
házfelügyelőnél. 4257

K ét u tca i szófia.
Igen tiszta, bejarat a h’jicső- 
házból. azonnal kiadó. Bándor- 
utca 38. II. em. 22. 4272

P riv á t ku tató .
Iroda Váci-kflrut 59. Kényes 
megbízásokat, m egfigyeli sexet, 
nyomozásokat elvállal, úgy ma
gán miut családi-ügyekben :
Kommi .’ l n g j i í r j  U é z a .  Ta
lálható 10—ei ig. 13086

Siöviz
gyógyfürdő októbertől 10 évre 
bérbeadó. F ischer Bzidi, Lo
sonc, Bég-utca 2125

A K ossuth-iiiinep  
r e n d e sü k  f ig y e lm é b e !  Most 
jeleut meg G r á c ia  '•? r .y  is 
mert iróitik „ K o ssu th  L.ajo« 
e le t e ,  m űködés©  e s  halá .a*‘ 
c in .íl Jeles történeti munkája a 
m á so d ik  k ia d á sb a n . A »-z> p 
kiálbtásu munkát több, mim  
negyven Illusztráció díszíti. Az 
előszót K o s s u th  i'eronc irta. 
K o ssu th  L a jo s  s z á z a d ik  s z ü 
lé t  sn a p ia  a ik n lm s v a l  ta r 
ta n d ó  u m ls k b e s s é d c k h e z  ea  
f e lo lv a s á s o k h o z  n v lk tü öx-  
n e to t le n  s e g é d k ö n y v  é s  íor- 
rásin u n k k - Igen becses em lék
könyv is. Ára díszes kiállítás
ban 5 korona, egyszerűbb ki- 
adá-bsn 3 korona. Megrendel
het . L a m p e l R . tW o d la n e r  
F . é s  F ia i)  kónyvaereckedé- 
sébon, Budapest, Andrássy-ut 
21. sz. a. 13299

Z oneora,
E b rb a r-fe le , ... vesét h aszn ált; 
Böfcondorfer-íelo zongora átját
sz ó it ; Prokscti-lélo Mignon-zon
gora, majdnem uj ; zongora, 
Baunibacii-tőle, kevoset hasz
nált atb. UJ zongorák és p.anl* 
nők, csakis legjobb gyártmá
nyokban, kö/tiik : S te in w a y  6t S ons. B lü th n e r  s tb . K ő im  
A lb e r tn á l .  K o s s u th  L a jo s  
u tc a  l .  (F e r e n c ie k  h a z á ra  
X. lc p cs ö.

B ú torok ,
rondkivUU alkalmi vételekből 
ju tá n y o sá n  em latnak r é s z le 
te k r e  e s  készpénzért, ugy- 
szinte vétetnek. Hunyadi-tér 
3. sz. ax udvarban.

E gyetem i hallgntónő
II. éves, leckeórát sona. C ím : 
W eits , ÜU61-ut 61. 11. 20.

Jobb családhoz
teljes ellátásba elfog.-dunk ogy 
izr. úri kisleáuyt, saját 11. polg. 
oszt. leányom m ellé, aluek kü
lön nevelőt tartanak és úgy a 
zongora, mint minden más tan
tál gyakban külön oktatásban 
is részesülhet, Külön szoba. 
Cím a kiadóhivatalban. 4271

K erék p ár
o g e tz e n  u j, a  g y á ro s tó l 3 
é v i  J ó tá llá s s a l, a n g o l  v e r -  
a e t iy g ó p  r é s z le tf lz e to s re  e l 
ad u . C ím  a k ta d ó b a n . 11231

B Ú T O R
eladás készpénz vagy részletfl- 
getésre, háló-, ebédlő-, szalon- v. 
irodai berendezések, darabon
ként la, o lc s ó  A r u k .  kizáró

lag szilárd gyártmányok. 
■ In a  Á r je g y z é k  In g y e n .

P o ll ik  N. Ignác
Budapest, Teréx-körut 23.

1895. Alapittutott Ibi
MOSKŰVITZ MÓR

fa, csont- 6» dÍ3zmll-esztorBálj oa 
Butapest, Dcssewffy-utca 30. 

Elvállal mindennemű e szak
mába vágó munkákat a legji 
tányosabb árban. Vidéki mi 
rendelésük pontosan eszközöl

tetnek.

csak  jő  minőségű.
Hálószoba, kredono, szöDyeg- 
divány, asztal, szék, íróasztal, 
könyvszekrény, nri fotelek, 
ottomán, szalonberendezés, tük
rök. úgy egyonkint is. nagyon 
olcsón, e la d á s  n a g y b a n  e s  
k lc stu y b e n . Vldékro gondosan 
csomagolva, biztosítva. Csak 
V I .  1 c r é x - k ö r n t  4 0 .  sxA iu

b t e i t ib e r g e r  t la u ó  
ontoripsroaaál.

Veszek
z á lo g h á z i céd u lá t

régi arany ezüst árút Dril- 
lani és gyémánt árut a 
iegn.agasaou árak melleit

FRIED A.
órás ös ékszerész 

Kerepe«»-ut 2. szám.
Magy. kir. államvasutak. 
Üziuizezotőség Aradon.
25>53. szám.

l’í ly íz il i  hirdetmény.
A m agy. kir. államvas

utak aradi üzietvezetősége  
nyilvános versenytirgya- 
lást hirdet a petrozsény- 
lupényi h. é. vasút Vul
kán és Lupény állom ásai 
nnk kibővítéséhez és c 
bővítéssel kapcsolatos pá- 
lyaszin emeles egy részé
hez szükséges összesen  
68200 ni3 földfeltöltósi 
munka végrehajtására

A tervek, a  szerződés 
és az ajánlati minta, 
pályázati feltételek, vala
mint az általános és  rész
letes feltétfüzetek Aradon 
a inauy- kir. államvasutak 
üzletvezvtősége pályafen- 
tartási osztályában és 
Petrozsényban a petro- 
zsényi osztály mérnökség
nél a hivatalos órák alait 
megtekinthetők és 2 ko
ronáért m egszerezhetők.

Ajánlat csak az állo
mások bővitésőre szüksé
ges összes munkákra te
ttető.

Az aján.atokat legk é
sőbb 1002. óv szeptember 
hó 11. déli 12 őrá g  kell 
benyujtaui alulírott üzlet- 
vezelóség általános osztá
lyánál.

Az ajánlatokat egy ko
rona az ajánlat mellékle
teit ivenkint 30 fillér bé
lyeggel ellátva, lepecsé
telve és a következő tel- 
irattal kell benyújtani 
„Ajánlat a petrozsény-lu 
pényi h. é. vasút Lupény 
és Vulkán állomások bő
vítésénél végzendő föld
munkákra.*

Az a,ánlat benyújtását 
megelőző napon, vagyis 
legkésőbb 1902. év szep
tember hó 10-én déli 12 
óráig összesen 1000, azaz 
ezer korona bánatpénzt 
kell a niagv. kir. állam
vasutak aradi üzletvezető
ségének gyüjtőpénztárá- 
nál akar készpénz, akár 
állami letétekro alkalmas 
értékpapírban letenni.

Takarékpénztári köny
vek letét gyanánt el nem 
fogadtatnak.

A bánatpénzről szóló 
letétjegy az ajánlathoz 
nem csatolandó.

Készpénzben letett bá
natpénz után kamat nem 
követelhető.

Az értékpapírok a leg
utóbb jegyzett árfolyam  
szerint számi'tatnak, de 
nóvértéken felül szám í
tásba nem vétetnek.

Cs;ik idoiekorán beér
kezett írásbeli ajánlatok 
szolgálhatnak a tárgyalás 
aiapiául.

Posta utján beküldött 
ajánlatok és bánatpénzek 
tértivevénynyel adandók 
fel.

Aradon, 1902. aug. 18. 
Az üxletvezetőség.

(Utánnyomás nem di'azt.)

Scbmaiiiaus Janka
lludaueat, VI. I.andon-utcu 1. 

(leletben)
Ajánlja dúsan  

felszerelt raktá
rát mindennemű 
hajmunkákban, 
u. m.bajfonatok, 
parókák stb-ben. 
Javítások gyor
san és iegjutá- 

nyosabb árak 
mellett eszközöl
tetnek. Kihullott 
hajból minden 

hajmunkát ké
szítők.

Szolid árak.

M a u t n e r

H e n r i k
butorszállitási és berak 

tározási vállalat
B U D A P E S T ,

Vili., József-körut 21 
Száraz raktárak.

A z  A th e n a e u m  r. t .  k ia d á s á 
b an  m e g je le n t :

Házassági perek

és Fljárás

aházasságiperekben

K K O R R  A L A J O S
köz- és váltóüjryvéd, nyugalm . 
k ir .  ítélő  táb lai bíró, a yaa- 

korona-rend III. o. lovagja.

Ára angol vászonköt. 1 frt.
K a p h a tó  a z  „A thenaeom ** r;  
tá r su la tn á l, v a la m in t m in  

d ou  k ö u y v k e r e s k o d ó s b e n .

W ie n e r  fl.
u t ó d á n á l

Budapest, IX., Üllöl-ut 123. 
szám alatt igen olcsón kap

hatók használt és uj

A ngol ta p é ta  
r a k tá r a k .

Ajánlja nagy raktárát bél
és k ü lfö ld i k á r p ito k 
ban : kávéházak, vendég
lők, épületek és lakások 
kárpitozását helyben és 
vidéken is azonnal és ju

tányosán elvégzi.
Kiinius Jakab Budapest, 
Fö-uzlet:Eerepesi-út 6. 
Fiók-üzlet: Irányi-u. 25.

N e v e lő n ő k e t
német, francia, angol nemzet- 
aégboliaket.zcnsiamerettpl vagy  
annélkül, matryar oklevele* ta
nítónőket, bonneokat és gyer- 
mekkertéarnőkot le lk iism erete

sen ajánl és elhelyez  
Szegheöné S. Lujza  
B u d a p e s t. V I .  D e s s e w lfy -

u tc a  33 . sz.

Most jelent m egt

Zsedéuyt Aladár

A CSICSA.
(Bácskai h istóriák . H l kötet.)

A ra  9 k o r o s a
A sajtó őssevélem énys szerin t 

egyike s  legérdekesebb újdon
ságoknak. Zsedényt Aladár a 
Bácska krónikása ar ö sxdkebb  
baltájának érdekességeit mu
tatja be, mesteri ’ueseexövénel, 
szokatlan, eredeti modorban. A 
hálás talajon össxegvUJtőtt his
tóriák néprajzi szempontból is  
Igen becsesek az Irodalomra, 
s így nemc’ak szórakoztatnak, 
de tanítanak Is. F iatalokat, örö

két egyaránt mulattatnak  
ledényl h istóriái, melyeknek  

polntjel a Bácska specziálltásai : 
a bor, a szerelem  és a kártya.

á r a  a k o r o n a  
flegrendelhetó az A thsnasam  
.■észv-tára B udapesten VII.. 
K arspesi-ú t 64. sz. és m inden

könyvkereskedésben.

A t. igazgató  és tanító  
u ra k  k é r e t n e k  a 

itaszhálandó tan
k ö n y v ek et ezen  jegy 
zék b ő l k iv á la sz ta n i!

Á ltalánosan
engedélyezett

népiskolai
tankönyvek

M egrondelhotők:
LAM PEL R Ó B E R T
(Wód aner F. és Fiai, könyv
kiadásában, Budapest, VI., 

Andrássy-ut 21.
A z  összes k ö n y v e k  ta r tó z  

b e k ö té s b e n .

Effészsíutan.
Csapody—Uerlóczy-'-ól 48 f. 
Vargyas E._lől 20 f.

Ének.
Hortobágyi—K önyves — Szabó

tól I. oszt. 20 f., II. oszt. 30 f., 
IH. oszt. 36 f ., IV. oszt. 40 í ., 
V—VI. oszt. an '

Erdődy Ernő-től 
Erdödy Ernő-től
— Ünnepi daloskönyv

S zép írás.
Vajda P.-tól magyar
— Magyar-német
— Állóirás
— Rondlrás

Rajz.
Velősy L.-től I - I I .  oszt. 24 t.

III. oszt. 50 f., IV. oszt. 60 f. 
V -V I .  72 f.

— Útmutatás 80 f.
Kémet abc.

Falndy—Széptől 84 f.
Kémet olva«ó- 

köayvck .
Falndi—Széptől II. rész 80 f.

111. rész 96 f.
Győrffy—Schultz Lebr. u. Le

seb. f. Landschulen *“* '
Uetzel S.-tól I. iész

II. rész
III. rész

M agyar abc ném e
te k n e k .

Gockisr L.-től <0
Mártonfy M.—Ooklsr A. 60 f.
M agyar o lvasókönyv

n ém etek n ek .
Mártonfy M.— Ooklor A.

III. oszt. W J-
— IV. oszt. « ) »•
— V.—VI. oszt. 2 kor.
Zclliger J .-tó l beszédgyakor

latok ®° f*
JVémet nyelvtan .

Szabó (Spitzcr) L .-től 80 f.
Erényi M.-tól 1 kor. 20 í.
Gyakorlati feladatokkal 80 f. 

D eu tsch e  Sp rach- 
le h r e .

Hetzel 8 .-tő l.  ,i0 f-
Lan gráf M.-tól, I. 72 f.
— II. ,2  *•
Mendl L.-tól 80 f.

í.eo iíra p h ie .
Kottner -Szuppán 60 f.
_  Kérdés és feleletekkel 40 f.
— Magyar-német b0 f.
— Bclmlgeographie 1 kor. 20 f. 
Mártonfy—I’echány-tól IV. o.

48 f. V /V I. o. 72 f.
Schwlcker J. H .-tól 80 f .
Geftchielite Vnsrarns. 
Ebenspanger J .-tó l 52 f.
Kuttner-Szuppán 60 f.
_  Kérdés é s  feleletekkel 40 f.
-  Mamrar é s  ném et nyelven

80 f.
W eltaesch ich te .

Kottner 6.-tól 40 f.
— Magyar és ném. nyelven 1 K.

XaturK eschlehte.
Bnzs—Monde-től 80 f.

Miea^iey, a itoÓaUsu éa Djomdat reaxvóayUnMáft tótíöcgóiópán, üudapest, U , Oüői-ul 2^

60 f. 
8Ö f. 

1 kor. 
60 f.

80 f. 
40 f, 
80 f. 
80 f.

9ti f. 
40 f. 
56 f. 
Öó f.

80 f. 
1 40 f.

4') f .
Kottner—
— K érdéi 
Vargyas E.-től 
Kakojay K -tó l 1 kor. 20 f.

N atnrlehre.
Kn'.'n, r  6 - t ó l  60 f.

V eríasM inesleh re.
Cslky K.-tól 48 f.
Mayer M.-tól 48 f.
Környoi—Schwlcker 80 f.
Seidal P. 48 f .

Geftundhcltalehre. 
Csapody—Gorlóezy 48 f.
Tót tan nyelvű  Isk o 

lá k  s /á m  ár  a.
Knttnon— Bogyanszky.

Zemopls • -  t-
— Ui-vanaz, kérdés- é s  felele

tekkel 40 f.
— Dejepls 60 f .

- Ugyanaz, kérdő*- é s  felelő
tökkel ’  40 f.

Vargyas—Oroó. D ejepls 40 f .
— Prirodopls 40 f.
— Zcmepis 40 f.

G azdasági Ism étlő  
I sk o lá k  szám ára.

Benedek—F öldes. Olvasókönyv 
a gazdasági ismótlöiskolák  
számára. A földm lveléal mi- 
nisztorium által jutalmazott 
pálvnmü 1 kor.

— Német olvasókönyv a gazda
sági ism étlő-iskolák számára. 
A magyar kiadás ford. Szé
kely Károlytól 1 K. 20 f.

Beke Manó. Számtan és mértan 
a gazdasági ismétlő-iskolák  
számára 70 f.

Értesltö-könyvecakék
Iskolai köszöntők, népiskolák  

számára. Irta Vargyas Endre 
kir. tanfelügvelő 20 f .

Hungária érlositő. Az 1901. ér( 
utasítás mintája szerint 10 f-

Elemi iskolai rendiartAsl sza. 
bályok és értesítő, összeállí
totta Vargyas Endre kir. tan
felügyelő 10 f.

Mazurck Pál. C salád-és lsk-lai 
tudósító 20 f.

roaaz.it

